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มนษุยพ์ยายามไขความลบัของจกัรวาลมาตัง้แตอ่ดตีจนถงึปจัจบุนั  เราอา่น 

แสงจากดวงดาว  ถอดรหัสชีวิต  และใช้วิทยาศาสตร์อธิบายปรากฏการณ์รอบตัว  

ทว่าปริศนาซึ่งอยู่ใกล้ตัวที่สุดกลับยังลึกลับและยากจะหยั่งถึง  — จิตสำ�นึกคืออะไร
อะไรทำาให้เรารู้สึก  นึกคิด  จดจำา  และรับรู้ว่าตนเองมีอยู่  เมื่อร่างกาย 

สิ้นสุดลง  ตัวตนของเราจะดับสูญไปพร้อมกัน  หรือจะยังคงดำารงอยู่ในรูปแบบ 

ที่มนุษย์ยังไม่เข้าใจ
The  Secret  of   Secrets   หยิบคำ�ถามเก่าแก่เหล่านี้มาถักทอเป็น 

การผจญภัยครั้งใหม่ของโรเบิร์ต   แลงดอน   โดยมีฉากหลังเป็นกรุงปราก  

ที่ซึ่งประวัติศาสตร์  ตำ�นาน  และศาสตร์เร้นลับดำ�รงอยู่เคียงข้างวิทยาการลํ้าสมัย
แลงดอนเดินทางมาที่นี่ เพื่อฟังการบรรยายครั้งสำ�คัญของแคเทอรีน  

โซโลมอน  นักวิทยาศาสตร์ผู้ศึกษาธรรมชาติของจิตสำ�นึก  เธอกำ�ลังจะเผยแพร่ 
ผลงานที่อาจสั่นคลอนความเชื่อเดิมของมนุษย์  แต่ทุกอย่างพลิกผันเมื่อแคเทอรีน 

และต้นฉบับของเธอหายไป  แลงดอนจึงถูกดึงเข้าสู่การไล่ล่าซึ่งมีเดิมพันสูงกว่า 
การไขรหัสหรือเปิดโปงความลับในอดีต  เพราะสิ่งที่กำ�ลังถูกช่วงชิงอาจเปลี่ยน 

ความเข้าใจของเราต่อชีวิต  ความตาย  และความหมายของการเป็นตัวเราเอง
ผู้อ่านจะได้พบทุกองค์ประกอบที่ทำ�ให้นวนิยายของแดน  บราวน์   เป็น 

ที่จดจำ�  ทั้งปริศนาซับซ้อน  ประวัติศาสตร์  และวิทยาศาสตร์ที่ชวนให้มองโลก 

ตา่งไป  ตลอดจนการไลล่า่ระทกึขวญัทีแ่ทบไมเ่ปดิโอกาสใหว้างหนงัสอื  แตภ่ายใต ้

เหตุการณ์ทั้งหมด  จะมีคำ�ถามหนึ่งติดตามผู้อ่านไปตลอดเรื่อง   —  เมื่อคนที่เรารัก 
จากไป  สิ่งที่เราเรียกว่า  “ตัวตน” ของเขาสิ้นสุดลงจริงหรือไม่

แดน   บราวน์   ชวนเราออกสำ�รวจพรมแดนระหว่างวิทยาศาสตร์กับ 

ความเชื่อ  ระหว่างสิ่งที่พิสูจน์ได้กับสิ่งที่มนุษย์ยังไม่เข้าใจ  และบางทีความลับ 

สดุยิง่ใหญอ่าจไมไ่ดซ้อ่นอยูใ่นวหิารเกา่แก ่ เอกสารโบราณ  หรอืองคก์รทรงอำ�นาจ  

แต่อยู่ในตัวเราเองมาตั้งแต่ต้น

คำานำาสำานักพิมพ์
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กรุงปราก
วิลล�เพ็ตเช็กวิลล�เพ็ตเช็ก
(ทำ�เนียบเอกอัครร�ชทูตสหรัฐฯ)(ทำ�เนียบเอกอัครร�ชทูตสหรัฐฯ)
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แด่เจสัน  คอฟแมน  บรรณาธิการและเพื่อนรักของผม 

หากปราศจากเขา  การเขียนนิยายเหล่านี้คงแทบเป็นไปไม่ได้เลย 

และคงสนุกน้อยลงมาก





วันที่วิทยาศาสตร์เริ่มหันมาศึกษาปรากฏการณ์ที่จับต้องไม่ได ้

มันจะก้าวหน้าในเวลาเพียงหนึ่งทศวรรษ 

มากกว่าตลอดหลายศตวรรษที่ผ่านมาเสียอีก

— นิโคลา  เทสลา





ข้อเท็จจริง  :

งานศิลปะ   โบราณวัตถุ   สัญลักษณ์   และเอกสารทั้งหมดในนิยายเรื่องนี้ 
มีอยู่จริง

การทดลอง   เทคโนโลยี   และผลลัพธ์ทางวิทยาศาสตร์ทั้งหมดสอดคล้อง 
กับความเป็นจริง

องค์กรทั้งหมดในนิยายเรื่องนี้มีอยู่จริง





ฉัน  ต้องตายไปแล้วแน่  เธอคิด
เธอกำ�ลังล่องลอยอยู่ เหนือยอดแหลมของหอคอยในย่านเมืองเก่า  

เบื้องล่าง  หอคอยเรืองรองของมหาวิหารเซนต์วิตัสส่องประกายท่ามกลางแสงไฟ 

ระยิบระยับที่ดูราวกับท้องทะเล  เธอกวาดสายตา  หากว่าเธอยังมีดวงตาอยู่  
มองไปตามเนินน้อย   ๆ   ที่ชื่อคาสเซิลฮิลล์เรื่อยลงไปสู่ใจกลางของนครหลวง 
แห่งโบฮีเมีย   ต่อด้วยถนนคดเคี้ยววกวนดุจเขาวงกตซึ่งปกคลุมด้วยหิมะ 

ที่เพิ่งตกใหม่ ๆ 

กรุงปราก
เธอรู้สึกสับสนงุนงงขณะพยายามทำ�ความเข้าใจสภาวะที่กำ�ลังเผชิญอยู่นี้
ฉันคือนักประสาทวิทยา  เธอยืนยันกับตัวเอง  ฉันยังมีสติสัมปชัญญะดีอยู่
ประโยคหลังนี้  เธอคิดว่ามันยังน่ากังขา
สิ่งเดียวที่ดอกเตอร์บริจิตา   เกสเนอร์   รู้อย่างแน่ชัด   ณ   ขณะนี้ก็คือ  

เธอลอยอยู่เหนือกรุงปรากอันเป็นแดนดินถิ่นเกิด  ไม่ได้อยู่ในร่างของตัวเอง  

เธอไร้มวลและไร้รูป  ทว่าส่วนอื่นที่เหลือ  ตัวเธอที่แท้จริง   — ทั้งตัวตนข้างใน 

และจิตสำ�นึก   — ดูเหมือนยังคงอยู่ครบถ้วนและตื่นตัว  กำ�ลังลอยผ่านอากาศ 

อย่างช้า ๆ  ไปทางแม่นํ้าวัลตาวา
เกสเนอร์นึกเรื่องราวที่เพิ่งเกิดขึ้นไม่ออกเลย  มีแค่ความทรงจำ�เพียง 

ราง  ๆ  ถึงความเจ็บปวดตามร่างกาย  แต่เวลานี้ร่างของเธอดูเหมือนประกอบขึ้น 

จากอากาศที่เธอกำ�ลังลอยผ่านเพียงเท่านั้น  ความรู้สึกนี้ไม่เหมือนความรู้สึกใด 

ที่เธอเคยประสบพบเจอ  แม้จะขัดกับสัญชาตญาณทางปัญญาของเธอทั้งหมด  

แต่เธอก็คิดคำ�อธิบายได้เพียงอย่างเดียว
ฉันตายไปแล้ว  นี่คือโลกหลังความตาย

บทนำา

แ ด น บ ร า ว น์
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แม้ในขณะที่ความคิดนั้นก่อตัวขึ้นมา  เธอก็มองว่าเป็นความคิดไร้เหตุผล 

อยู่ดี
โลกหลังความตายเป็นเรื่องหลงผิดที่เรามีร่วมกัน...ปั้นแต่งขึ้นมาเพื่อให ้

เราพอจะทนอยู่กับชีวิตจริงได้
ในฐานะแพทย์  เกสเนอร์คุ้นเคยกับความตาย  รวมทั้งความเป็นอวสาน 

ของมันอย่างลึกซึ้ง  สมัยเรียนแพทย์  ตอนผ่าศึกษาสมองมนุษย์  เกสเนอร์เข้าใจ 

ไดใ้นทีส่ดุวา่  ทกุสิง่ทีป่ระกอบกนัเปน็ตวัตนของคนคนหนึง่  —  ไมว่า่จะเปน็ความหวงั  

ความกลัว  ความฝัน  ความทรงจำ�  —  เป็นเพียงสารประกอบทางเคมีที่กระจายตัว 

อยูไ่ดด้ว้ยประจไุฟฟา้ในสมองของเรา  เมือ่คนคนหนึง่ตาย  แหลง่พลงังานในสมอง 
ก็ถูกตัดขาด  แล้วเคมีทั้งหมดนั้นก็สลายกลายเป็นแอ่งของเหลวที่ไร้ความหมาย  

ลบเลือนร่องรอยทุกอย่างที่บ่งบอกว่าคนผู้นั้นเคยเป็นใครไปจนหมดสิ้น
เมื่อเราตายก็คือตาย
จบเพียงเท่านั้น
อยา่งไรกต็าม  ตอนนีข้ณะลอ่งลอยไปเหนอืสวนทีจ่ดัแตง่ตามหลกัสมมาตร 

ในพระราชวังวอลเลนสไตน์  เธอกลับรู้สึกมีชีวิตอย่างแท้จริง  เธอมองดูหิมะ 

ที่โปรยปรายลงมารอบตัว   — หรือทะลุผ่าน  ตัวกันนะ   — และที่น่าประหลาดก็คือ  

เธอไม่รู้สึกหนาวเลยสักนิด  ราวกับว่าจิตของเธอเพียงแค่หลุดลอยไปในอากาศ  

โดยที่สติสัมปชัญญะยังคงอยู่ครบถ้วน
สมองของฉันยังทำ�งานอยู่  เธอบอกตัวเอง  แสดงว่าฉันต้องยังมีชีวิตอยู่สิ
สิ่งเดียวที่เกสเนอร์สรุปได้ก็คือ  ตอนนี้เธออยู่ในสภาวะที่วรรณกรรม 

ทางการแพทย์เรียกว่า  ประสบการณ์นอกกายเนื้อ  ซึ่งเป็นอาการประสาทหลอน 

ที่เกิดขึ้นเมื่อผู้ป่วยขั้นวิกฤตได้รับการช่วยชีวิตขึ้นมาหลังจากกำ�ลังจะเสียชีวิต 

ในทางการแพทย์
ประสบการณ์นอกกายเนื้อมักจะปรากฏในลักษณะเดียวกันเสมอ   —  

ความรู้สึกว่าจิตแยกออกจากร่างกายชั่วระยะเวลาหนึ่ง  ล่องลอยสู่เบื้องบน 

และลอยไปโดยปราศจากรูปร่าง   แม้จะรู้สึกเหมือนเป็นประสบการณ์จริง  

แต่ประสบการณ์นอกกายเนื้อก็เป็นเพียงการเดินทางในจินตนาการ  ซึ่งมักจะ 

ถูกกระตุ้นจากภาวะความเครียดอย่างรุนแรงและภาวะสมองขาดออกซิเจน  

บางครั้งเกิดร่วมกับการใช้ยาระงับความรู้สึกในห้องฉุกเฉิน  อย่างเช่น  ยาเคตามีน
ฉันกำ�ลังมองเห็นภาพหลอน  เกสเนอร์ยืนยันกับตัวเองขณะทอดสายตา 

มองลงไปยังคุ้งนํ้ามืดดำ�ของแม่นํ้าวัลตาวาที่ไหลคดเคี้ยวผ่านเมืองนี้  แต่ถ้า 

นี่คือประสบการณ์นอกกายเนื้อ...ถ้าอย่างนั้นฉันก็กำ�ลังจะตายน่ะสิ
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เกสเนอร์ประหลาดใจที่รู้สึกสงบได้เช่นนี้  และพยายามนึกว่าเกิดอะไรขึ้น 

กับตัวเอง
ฉันเป็นผู้หญิงวัยสี่สิบเก้าปีที่สุขภาพดี...แล้วทำ�ไมฉันกำ�ลังจะตาย
ชั่วขณะนั้นเอง  ความทรงจำ�อันน่ากลัวก็ผุดขึ้นในจิตสำ�นึกของเกสเนอร์  

เธอคิดออกแล้วว่าร่างกายของเธอกำ�ลังนอนอยู่ที่ไหน  ณ  เวลานี้...และที่น่าสะพรึง 
กลัวยิ่งกว่านั้น  เธอถูกกระทำ�อะไรบ้าง

เธออยู่ในท่านอนหงาย   ร่างตรึงติดอยู่กับเครื่องมือที่ เธอเป็นคนคิด 

ขึ้นมาเอง  อสุรกายตนหนึ่งยืนตระหง่านอยู่เบื้องหน้า  สิ่งมีชีวิตตนนั้นดูเหมือน 

มนุษย์ยุคดึกดำ�บรรพ์ที่คลานขึ้นมาจากพื้นพิภพ  ใบหน้ากับกะโหลกไร้เส้นผม 

ฉาบด้วยดินเหนียวสกปรกเป็นชั้นหนา  และมีรอยแตกร้าวราวกับพื้นผิวดวงจันทร์  
เธอมองเห็นเพียงดวงตาที่อัดแน่นด้วยความเกลียดชังอยู่หลังหน้ากากดินนั้น  

บนหน้าผากของมันสลักแบบหยาบ ๆ  เป็นอักษรสามตัวในภาษาโบราณ
“แกทำ�แบบนี้ทำ�ไม!”  เกสเนอร์ร้องถามด้วยความตื่นตระหนก  “แก 

เป็นใคร!”  แกเป็นตัวอะไร!
“ข้าคือผู้ปกป้องเธอ”  เจ้าอสุรกายตอบ  เสียงของมันดังก้อง  สำ�เนียง 

คล้ายชาวสลาฟ  “เธอไว้ใจเจ้า...แล้วเจ้าก็ทรยศเธอ”
“ใคร!”  เกสเนอร์ถาม
อสุรกายเอ่ยชื่อผู้หญิงคนนั้น  เกสเนอร์รู้สึกใจหายวูบ  มันรู้ได้ยังไงว่า 

ฉันเคยทำ�อะไรลงไป!
แขนสองข้างของเธอเริ่มรู้สึกหนักอึ้งและเย็นยะเยือก   แล้วเกสเนอร์ 

ก็ตระหนักว่าเจ้าอสุรกายได้เริ่มกระบวนการนั้นแล้ว  อึดใจต่อมา  ความเจ็บแปลบ 

เกินทานทนก็แผ่ซ่านไปตามแขนซ้าย  กระจายไปตามหลอดเลือดดำ�บริเวณ 

ข้อพับแขน  ก่อนจะแล่นขึ้นมายังหัวไหล่  “ได้โปรด  หยุดเถอะ”  เธอหอบหายใจ
“บอกข้ามาให้หมด”  มันออกคำ�สั่งขณะที่ความรู้สึกเจ็บปวดทรมานแล่น 

มาถึงใต้วงแขนของเธอ
“ฉันจะบอก!”  เกสเนอร์ตอบรับด้วยอาการลนลาน  แล้วเจ้าอสุรกายก็หยุด 

เครื่องมือนั้น  ระงับความเจ็บปวดที่หัวไหล่ของเธอ  แต่ความปวดแสบปวดร้อน 

อย่างรุนแรงยังคงอยู่
เกสเนอร์พูดผ่านฟันที่ขบแน่นให้เร็วเท่าที่จะทำ�ได้ด้วยความหวาดกลัว 

สุดชีวิต  รีบเร่งเปิดเผยความลับที่เธอเคยปฏิญาณว่าจะเก็บไว้กับตัว  เธอตอบ 

คำ�ถามของมัน  บอกความจริงอันน่าตกใจเกี่ยวกับสิ่งที่เธอกับพรรคพวกร่วมกัน 

สร้างลึกลงไปใต้กรุงปราก
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อสุรกายจ้องลงมาที่เธอจากด้านหลังหน้ากากดินหนา  ดวงตาเยียบเย็น 

คู่นั้นลุกวาวด้วยความเข้าใจ...และความเกลียดชัง
“แกสร้างสถานที่สุดสยองขึ้นมาใต้พื้นพิภพ”  มันกระซิบ  “พวกแกทุกคน 

สมควรตาย”  มันเปิดเครื่องอีกครั้งโดยไม่ลังเล  แล้วเดินตรงไปยังประตู
“ไม่...!”  เธอกรีดร้องเมื่อความเจ็บปวดรวดร้าวเข้าจู่โจมอีกครั้ง  แล่นผ่าน 

หัวไหล่เข้าสู่ทรวงอก  “ขอร้องละ  อย่าไปเลย...สิ่งนี้จะฆ่าฉัน!”
“ใช่”  มันเหลียวหน้ามาพูด  “แต่ความตายไม่ใช่จุดจบหรอก  ข้าเคยตาย 

มาแล้วหลายครั้ง”
จบคำ�  เจ้าอสุรกายก็หายวับไป   และทันใดนั้นเกสเนอร์ก็กำ�ลังลอย 

อยู่กลางอากาศอีกครา  เธอพยายามร้องขอความเมตตา  แต่เสียงของเธอถูก 

กลบกลืนด้วยเสียงฟ้าผ่าดังสนั่นขณะที่ท้องฟ้าเบื้องบนดูราวกับแยกออกจากกัน  

เธอรู้สึกเหมือนตกอยู่ภายใต้แรงดึงดูดที่มองไม่เห็น   —   เหมือนแรงโน้มถ่วง 
สลับกลับด้าน  — ยกเธอลอยสูง  ดึงขึ้นไปสู่เบื้องบน

ในช่วงเวลาหลายปี  ดอกเตอร์บริจิตา  เกสเนอร์  เคยเย้ยหยันคำ�กล่าวอ้าง 
ของผู้ป่วยที่บอกว่าพวกเขากลับมาจากปากเหวแห่งความตาย  ตอนนี้เธอกลับ 

ตอ้งมาสวดภาวนา  ขอใหต้นไดเ้ปน็หนึง่ในวญิญาณไมก่ีด่วงเหลา่นัน้ทีเ่คยเขยบิเขา้ 
ใกล้ปากเหวแห่งการดับสูญ  ได้ชะโงกมองลงไปในหุบเหวมรณะ  และถอยกลับมา 
จากหน้าผาชันแห่งนั้นได้ด้วยเหตุใดไม่อาจรู้

ฉันตายไม่ได้...ฉันต้องไปเตือนคนอื่น  ๆ!
แต่เธอรู้ว่าสายเกินไป
ชีวิตนี้ดับสลายแล้ว
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1

โรเบิร์ต  แลงดอน  ตื่นขึ้นมาด้วยความรู้สึกสงบ  ดื่มดํ่าท่วงทำ�นองพลิ้วไหว 

ของดนตรีคลาสสิกจากเสียงปลุกของโทรศัพท์มือถือบนโต๊ะข้างเตียง   เพลง 
มอร์นิงมู้ด  ของกริกอาจเป็นตัวเลือกที่แสนจะธรรมดา  แต่เขาคิดเสมอว่านี่เป็น 

ดนตรีสี่นาทีที่สมบูรณ์แบบสำ�หรับการเริ่มต้นวันใหม่  จังหวะที่เสียงเครื่องเป่า 
ค่อย ๆ ดังขึ้น  แลงดอนปล่อยใจล่องลอยไปในสภาวะงุนงง  หลงลืมไปชั่วขณะว่า 
ตัวเองอยู่ที่ไหน

อา  ใช่  เขานึกขึ้นได้พร้อมกับยิ้มให้ตัวเอง  นครแห่งหอคอยร้อยยอด
ในแสงสลัว  แลงดอนมองสำ�รวจหน้าต่างโค้งบานใหญ่  มีตู้ลิ้นชักโบราณ 

สมัยเอ็ดเวิร์ดกับโคมไฟหินอะลาบาสเตอร์ขนาบข้าง  พรมหนานุ่มที่ถักทอด้วยมือ 

ยังมีกลีบกุหลาบเกลื่อนกระจายจากบริการจัดเตียงก่อนนอนของโรงแรมเมื่อคืนนี้
แลงดอนมาถึงกรุงปรากเมื่อสามวันก่อน  และเข้าพักที่โรงแรมโฟร์ซีซันส์ 

เหมือนเช่นที่ผ่านมา  เมื่อผู้จัดการโรงแรมยืนกรานว่าจะอัปเกรดห้องพักของ 

แลงดอนเป็นห้องรอยัลสวีตสามห้องนอน  เขาก็อดสงสัยไม่ได้ว่าเป็นเพราะ 

เขาใช้บริการโรงแรมในเครือนี้เป็นประจำ�  หรือเป็นเพราะชื่อเสียงของผู้หญิง 
ที่เขาเดินทางมาด้วยกันแน่  ซึ่งอย่างหลังดูจะเป็นไปได้มากกว่า

“แขกสุดพิเศษของเราควรค่ากับห้องพักสุดพิเศษของเราครับ”  ผู้จัดการ 

ยืนยัน
ห้องสวีตมีสามห้องนอนพร้อมห้องนํ้าในตัว  ห้องนั่งเล่น  ห้องรับประทาน 

อาหาร  แกรนด์เปียโนตัวใหญ่  และหน้าต่างเบย์วินโดว์ตรงกลางห้องที่ประดับ 

ด้วยช่อดอกทิวลิปสีแดง   สีขาว   และสีนํ้ า เงินสวยหรู   —   ของขวัญต้อนรับ 

จากสถานทูตสหรัฐฯ  ห้องแต่งตัวของแลงดอนมีรองเท้าแตะขนสัตว์เนื้อนุ่ม 

ประดับอักษรย่อ   RL.   ไม่น่าจะมาจากชื่อราล์ฟ  ลอเรน   หรอกนะ  เขาคิด  
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รู้สึกประทับใจกับการใส่ใจรายละเอียดแขกแต่ละคน
ตอนนี้ขณะนอนสบายอยู่บนเตียง  ฟังเสียงดนตรีปลุก  เขารู้สึกถึงสัมผัส 

จากมืออ่อนนุ่มบนหัวไหล่
“โรเบิร์ต”  เสียงกระซิบแผ่วเบา
แลงดอนพลิกตัว  รู้สึกว่าชีพจรของตัวเองเต้นเร็วขึ้น  เธออยู่ตรงนั้น  

กำ�ลังส่งยิ้มให้เขา  ดวงตาสีเทาหม่นยังอยู่ในอาการครึ่งหลับครึ่งตื่น  แพผมยาว 

สีดำ�คลอเคลียบนเนินไหล่
“อรุณสวัสดิ์  คนสวย”  เขาตอบ
เธอยื่นมือมาลูบแก้มเขา  กลิ่นนํ้าหอมบาลาดโซวาจยังอบอวลอยู่บนข้อมือ 

ของเธอ
แลงดอนชื่นชมคุณลักษณะอันงดงามของแคเทอรีน  แม้จะอายุมากกว่า 

แลงดอนสี่ปี  แต่เธอกลับงดงามจับตามากขึ้นในทุก ๆ ครั้งที่เขาได้พบ  — ทั้งริ้วรอย 

จากการหัวเราะที่ชัดขึ้น  เส้นผมสีเทาจาง   ๆ   ที่แซมอยู่ท่ามกลางเรือนผมดำ�  
แววตาขี้เล่นคู่นั้น  และสติปัญญาอันน่าทึ่ง

แลงดอนรู้จักผู้หญิงน่าหลงใหลคนนี้ตั้งแต่สมัยเรียนที่พรินซ์ตัน  ตอนนั้น 

เธอเป็นผู้ช่วยศาสตราจารย์ที่อายุยังน้อย  ส่วนเขาเป็นนักศึกษาปริญญาตรี  
เขาเป็นนักเรียนชายที่แอบชอบเธอเงียบ   ๆ  โดยเธออาจไม่เคยรู้  หรืออาจรู้ 
แต่ไม่มีใจตอบ  แต่ทั้งสองสนุกกับการหยอกล้อกันฉันเพื่อนตั้งแต่นั้นเรื่อยมา  
แม้กระทั่งหลังจากที่หน้าที่การงานของเธอพุ่งทะยาน  และแลงดอนกลายเป็น 

ศาสตราจารย์ผู้มีชื่อเสียงระดับโลก   ทั้งสองก็ยังติดต่อกันเป็นครั้ งคราว 

มาโดยตลอด
จังหวะเวลาคือสิ่งสำ�คัญที่สุด  แลงดอนรู้แล้วในตอนนี้  ยังรู้สึกทึ่งไม่หาย 

ที่ทั้งสองตกหลุมรักกันอย่างรวดเร็วในระหว่างการเดินทางมาทำ�งานแบบกะทันหัน 

ครั้งนี้
ขณะที่เพลงมอร์นิงมู้ด   ไต่ระดับสู่ช่วงบรรเลงเต็มวงตามทำ�นองหลัก  

เขารั้งตัวเธอมากอดในอ้อมแขนอันแข็งแรง   เธอซุกตัวซบแผงอกของเขา  

“หลับสบายไหม”  เขากระซิบ  “ไม่ฝันร้ายอีกแล้วใช่ไหม”
เธอส่ายศีรษะแล้วถอนหายใจ  “น่าอายจัง  มันแย่มากเลย”
เมื่อคืนเธอตกใจตื่นจากฝันร้ายที่สมจริงอย่างยิ่ง  แลงดอนต้องปลอบ 

อยู่นานเกือบชั่วโมงกว่าเธอจะหลับต่อได้  แลงดอนยืนยันกับเธอว่าความฝัน 

ที่แจ่มชัดผิดปกติเป็นผลมาจากเหล้ากลั่นสมุนไพรโบฮีเมียที่ เธอไม่ควรดื่ม 

ก่อนนอน  แลงดอนคิดมาตลอดว่าเหล้าชนิดนี้ควรเสิร์ฟพร้อมคำ�เตือนกำ�กับว่า 
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เป็นที่นิยมในยุคเบลล์เอป็อกด้วยคุณสมบัติหลอนประสาท
“ไม่เอาอีกแล้ว”  เธอรับปากกับเขา
แลงดอนเอื้อมมือออกไปปิดเสียงดนตรี  “หลับตานะ  ผมจะกลับมาให้ทัน 

มื้อเช้า”
“อยู่กับฉันเถอะนะ”  เธอแกล้งอ้อนพร้อมกับกอดเขาไว้  “คุณงดว่ายนํ้า 

หนึ่ง วันก็ได้นี่”
“คงไม่ได้ถ้าคุณยังอยากให้ผมเป็นแฟนเด็กกว่าที่หุ่นดีแบบนี้ต่อไป”  

เขาพูดขณะลุกขึ้นนั่งพร้อมรอยยิ้มมุมปาก  แลงดอนวิ่งเหยาะ  ๆ   เป็นระยะทาง 
สามกิโลเมตรไปยังสตราฮอฟสวิมมิงเซนเตอร์เพื่อว่ายนํ้าเป็นประจำ�ทุกเช้า

“ข้างนอกยังมืดอยู่เลย”  เธอยํ้า  “คุณว่ายที่นี่ไม่ได้หรือไง”
“ที่สระของโรงแรม น่ะเหรอ”
“ทำ�ไมไม่ได้ล่ะ  ก็นํ้าเหมือนกัน”
“สระเล็กนิดเดียว  จ้วงแขนสองทีก็ถึงขอบสระแล้ว”
“พูดแบบนี้ฉันล้อได้นะ  โรเบิร์ต  แต่ฉันจะยอมให้ก็แล้วกัน”
แลงดอนยิ้ม   “คุณนี่ตลกนะ   นอนต่อเถอะ   ผมจะมากินอาหารเช้า 

พร้อมกับคุณ”
เธอทำ�หน้างอน  ปาหมอนใส่เขา  แล้วพลิกตัวไปอีกทาง
แลงดอนสวมชุดวอร์มประจำ�คณะของมหาวิทยาลัยฮาร์วาร์ด  แล้วเดิน 

ตรงไปยังประตู  เลือกลงบันไดแทนที่จะใช้ลิฟต์ส่วนตัวแคบ ๆ ของห้องสวีต
เมื่อถึงชั้นล่าง  เขาก้าวยาว  ๆ  ผ่านโถงทางเดินหรูหราที่เชื่อมส่วนต่อเติม 

อาคารสไตล์บาโรกริมแม่นํ้ากับล็อบบี้โรงแรม  ระหว่างทางเขาผ่านตู้โชว์สวยหรู 
ที่เขียนว่า  กิจกรรมสำ�คัญในกรุงปราก  ภายในมีภาพโปสเตอร์ใส่กรอบ 

จำ�นวนหนึ่งซึ่งแจ้งให้ทราบเกี่ยวกับคอนเสิร์ต  ทัวร์  และการบรรยายประจำ� 
สัปดาห์นี้

โปสเตอร์มันเงาตรงกลางเรียกรอยยิ้มจากเขา

ชุดการบรรยายแห่งมหาวิทยาลัยชาร์ลส์
ยินดีต้อนรับสู่ปราสาทปราก
นักวิทยาศาสตร์โนเอติก

ผู้ได้รับการยกย่องระดับนานาชาติ
ดร.แคเทอรีน  โซโลมอน
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อรุณสวัสดิ์  คนสวย  เขารำ�พึงและชื่นชมภาพถ่ายหน้าตรงของผู้หญิง 
คนเดียวกับที่เขาเพิ่งจุมพิตที่ชั้นบน

การบรรยายของแคเทอรีนเมื่อคืนนี้มีคนเข้าฟังแน่นขนัดจนเหลือแต่ 
ที่ยืน  ไม่ใช่เรื่องเล่น  ๆ   เลย  ในเมื่อเธอพูดในวลาดิสลาฟฮอลล์อันเลื่องชื่อของ 
ปราสาทปราก  — ห้องโถงหลังคาโค้งกว้างใหญ่ซึ่งในยุคเรอเนสซองซ์เคยใช้จัดการ 

ประลองยุทธ์ในร่มของเหล่าอัศวินบนหลังม้าในชุดเกราะเต็มยศ
การบรรยายชุดนี้เป็นหนึ่งในการบรรยายที่ได้รับการยกย่องมากที่สุด 

ในยุโรป  มักเชิญวิทยากรแถวหน้าและดึงดูดผู้ฟังที่กระตือรือร้นจากทั่วโลกเสมอ  

เมื่อคืนนี้ก็ไม่ต่างกัน  และภายในห้องโถงที่แน่นขนัดก็กึกก้องไปด้วยเสียงปรบมือ 

เมื่อมีการแนะนำ�ตัวแคเทอรีน
“ขอบคุณค่ะ   ทุกคน”   แคเทอรีนพูดขณะเดินขึ้นเวทีด้วยท่าทีสงบ 

และมั่นใจ   เธอสวมเสื้อสเวตเตอร์ผ้าแคชเมียร์สีขาวกับกางเกงสแล็กของ 
ดีไซเนอร์ชื่อดังที่รับกับรูปร่างของเธออย่างไร้ที่ติ  “ฉันขอเริ่มต้นคํ่าคืนนี้ด้วยการ 

ตอบคำ�ถามหนึ่งข้อที่มีคนถามฉันแทบทุกวัน”  เธอยิ้มกว้าง  แล้วดึงไมโครโฟน 

ออกจากขาตั้ง  “วิทยาศาสตร์โนเอติก คือเรื่องบ้าบออะไร!”
เสียงหัวเราะระลอกหนึ่งดังไปทั่วห้องโถงขณะที่กลุ่มผู้ชมเริ่มตั้งใจฟัง
“ตอบแบบง่าย  ๆ   เลยนะคะ”  แคเทอรีนเริ่ม  “วิทยาศาสตร์โนเอติกคือ 

การศึกษาจิตสำ�นึกของมนุษย์  ตรงกันข้ามกับสิ่งที่ใครหลายคนเชื่อ  การศึกษา 
เรื่องจิตสำ�นึกนี้ไม่ใช่ศาสตร์ใหม่แต่อย่างใด  — อันที่จริงมันเป็นศาสตร์เก่าแก่ที่สุด 

ในโลกเลยทีเดียว  นับตั้งแต่มนุษย์เริ่มบันทึกประวัติศาสตร์  เราได้แสวงหา 
คำ�ตอบให้กับปริศนาที่มีมายาวนานเกี่ยวกับจิตของมนุษย์...ธรรมชาติของจิตสำ�นึก 

และจิตวิญญาณ  และตลอดหลายศตวรรษที่ผ่านมา  เราได้สำ�รวจคำ�ถามเหล่านี้ 
ผ่าน...มุมมองทางศาสนา  เป็นหลัก”

แคเทอรีนก้าวลงจากเวที  เดินมายังกลุ่มผู้ฟังแถวหน้า  “และเมื่อพูดถึง 
ศาสนา  สุภาพบุรุษและสุภาพสตรีทุกท่านคะ  ฉันสังเกตเห็นว่าเรามีผู้ฟังคนหนึ่ง 
อยู่กับเราในคํ่าคืนนี้ด้วย  นักวิชาการด้านศาสนวิทยาสัญลักษณ์1  ผู้มีชื่อเสียง 
ระดับโลก  ศาสตราจารย์โรเบิร์ต  แลงดอน  ค่ะ”

แลงดอนได้ยินเสียงพูดพึมพำ�ด้วยความตื่นเต้นในกลุ่มผู้ฟัง  เธอกำ�ลัง 

ทำ�อะไรของเธอเนี่ย!
“ศาสตราจารย์คะ”   เธอพูดเมื่อเดินมาอยู่ตรงหน้าเขาพร้อมรอยยิ้ม  

1
  Religious  symbology  การศึกษาและตีความสัญลักษณ์ทางศาสนาในบริบททางประวัติศาสตร์  

ศิลปะ  และวัฒนธรรม
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“ไม่ทราบว่าเราจะขอใช้ประโยชน์จากความเชี่ยวชาญของคุณสักครู่ได้หรือเปล่า  
ช่วยยืนขึ้นหน่อยได้ไหมคะ”

แลงดอนลุกขึ้นยืนด้วยความสุภาพ   พร้อมกับส่งยิ้มให้เธอเพื่อบอก 

เป็นนัยว่า  งานนี้มีเอาคืนแน่  ๆ 

“ฉันมีข้อสงสัยค่ะ  ศาสตราจารย์...ว่าสัญลักษณ์ทางศาสนาที่พบเจอบ่อย 

ที่สุดในโลกคืออะไร”
คำ�ตอบนั้นง่ายแสนง่าย  แคเทอรีนน่าจะเคยอ่านบทความของแลงดอน 

ในหัวข้อนี้และรู้คำ�ตอบของเขาอยู่แล้ว  ไม่อย่างนั้นเธอก็จะต้องผิดหวังอย่างมาก
แลงดอนรับไมโครโฟนแล้วหันไปหาใบหน้ากระตือรือร้นมากมายซึ่งอยู่ 

ภายใต้แสงสลัวจากโคมระยา้ที่ห้อยลงมาจากโซ่เหล็กโบราณ  “สวัสดีครับ  ทุกคน”  
เขาพูด   เสียงทุ้มนุ่มดังกังวานผ่านลำ�โพง   “และขอขอบคุณ   ดร.โซโลมอน 

ที่ยัดเยียดโอกาสนี้ให้ผมแบบไม่ทันตั้งตัวเช่นนี้”
ผู้ฟังบรรยายพากันปรบมือ
“เอาละครับ”  เขาพูด  “สัญลักษณ์ทางศาสนาที่พบเจอมากที่สุดในโลก 

ใช่ไหม  มีใครเดาได้บ้างครับ”
มีคนยกมือนับสิบคน
“เยี่ยมครับ”  แลงดอนพูด  “มีใครที่เดาว่าไม่ใช่  ไม้กางเขนไหมครับ”
ทุกคนลดแขนลง
แลงดอนหัวเราะเบา  ๆ  “จริงอยู่ครับที่ไม้กางเขนเป็นที่พบเห็นแพร่หลาย 

อย่างยิ่ง  แต่มันก็เป็นสัญลักษณ์เฉพาะของศาสนาคริสต์  อันที่จริงมีสัญลักษณ์ 
สากล อย่างหนึ่งที่ปรากฏอยู่ในงานศิลปะของทุก ๆ ศาสนาในประวัติศาสตร์”

ผู้ฟังมองหน้ากันด้วยสีหน้างุนงง
“พวกคุณทุกคนเคยเห็นมาหลายต่อหลายครั้งแล้ว”  แลงดอนกระตุ้น 

ให้คิด  “อาจจะในศิลาจารึกโฮรัคห์ตีของชาวอียิปต์”
เขาเว้นจังหวะ
“แล้วผอบของพระเจ้ากนิษกะในศาสนาฮินดูล่ะ  หรือภาพพระคริสต์ 

ผู้ทรงสรรพานุภาพอันโด่งดัง”
ทั้งห้องเงียบ  สายตาว่างเปล่า
เอาละสิ  แลงดอนคิด  มีแต่พวกเรียนสายวิทย์สินะ
“นอกจากนี้ยังปรากฏในภาพวาดอันเลื่องชื่อนับร้อยชิ้นในสมัยเรอเนส- 

ซองซ์   —   ภาพพระแม่มารีย์แห่งภูผา   (Virgin  of   the  Rocks)  ภาพที่สอง 
ของเลโอนาร์โด  ดา  วินชี  ภาพแม่พระรับสาร   (The  Annunciation)  ของ 

แ ด น บ ร า ว น์
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ฟรา  อันเจลีโก  ภาพการครํ่าครวญถึงพระคริสต์  (Lamentation)  ของจิออตโต  

ภาพพระคริสต์ทรงถูกผจญ  (Temptation  of  Christ)  ของทิเชียน  และภาพ 

แม่พระและพระกุมาร  (Madonna  and  Child)  อีกนับไม่ถ้วน...”
ยังไม่มีปฏิกิริยาตอบสนอง
“สัญลักษณ์ที่ผมกำ�ลังพูดถึง”  เขาพูด  “คือรัศมี”
แคเทอรีนยิ้ม  ดูเหมือนจะรู้อยู่แล้วว่าเขาจะตอบอย่างนี้
“รัศมี”  แลงดอนพูดต่อ  “ก็คือวงแสงที่ปรากฏอยู่บนศีรษะของผู้รู้แจ้ง  

ในศาสนาคริสต์  รัศมีปรากฏอยู่รอบศีรษะพระเยซู  พระแม่มารี  และเหล่านักบุญ  

ย้อนกลับไปไกลกว่านั้น  รัศมีดวงอาทิตย์ปรากฏอยู่รอบศีรษะเทพเจ้าราของ 
ชาวอียิปต์โบราณ  และในศาสนาทางฝั่งตะวันออก  รัศมีเรืองรอง  ปรากฏอยู่ 
เหนือศีรษะพระพุทธเจ้าและทวยเทพในศาสนาฮินดู”

“ยอดเยี่ยมมาก  ขอบคุณค่ะ  ศาสตราจารย์”  แคเทอรีนพูดพร้อมกับ 

ยื่นมือไปรับไมโครโฟน  แต่แลงดอนเมินไม่สนเธอแล้วแกล้งหมุนตัวหนี   —  

เป็นการเอาคืนเล็ก  ๆ  อย่าคิดตั้งคำ�ถามกับนักประวัติศาสตร์ถ้าคุณไม่อยากได้ 
คำ�ตอบแบบละเอียดยิบ

“ผมควรจะเสริมอีกด้วย”  แลงดอนพูดขณะที่กลุ่มคนหัวเราะด้วยความ 

ชอบใจ  “ว่ารัศมีมีรูปทรง  ขนาด  และรูปแบบการนำ�เสนอทางศิลปะที่แตกต่าง 
กันไป  บ้างเป็นวงแสงสีทองทึบ  บ้างก็โปร่งใส  เป็นรูปสี่เหลี่ยมเลยก็มี  คัมภีร์ 
ยิวโบราณบรรยายภาพศีรษะของโมเสสว่ามี  ‘ฮีลา’  ล้อมรอบ   — คำ�ฮีบรูคำ�นี้เหมือน 

กับคำ�ว่า   ‘รัศมี’  หรือ   ‘การแผ่กระจายแสง’  รัศมีพิเศษบางรูปแบบมีลำ�แสง 
แผ่ออกมาด้วย...ลำ�แสงเป็นแฉก ๆ ที่แผ่กระจายออกไปทุกทิศทาง”

แลงดอนหันกลับไปหาแคเทอรีนพร้อมรอยยิ้มยียวน  “บางที ดร.โซโลมอน 

อาจจะรู้ก็ได้ว่ารัศมีแบบนี้เรียกว่าอะไร”  เขาจ่อไมค์ไปที่เธอ
“มงกุฎแสงค่ะ”  เธอตอบโดยไม่ลังเล
เธอทำ�การบ้านมาก่อนแล้ว  แลงดอนดึงไมค์กลับมาหาริมฝีปากตัวเอง  

“ใช่ครับ   มงกุฎแสงเป็นสัญลักษณ์ที่สำ �คัญมาก   ปรากฏให้ เห็นเรื่อยมา 
ในประวัติศาสตร์  ประดับอยู่บนศีรษะขององค์ฮอรุส  เทพเฮลิออส  ปโตเลมี  
ซีซาร์...และแม้กระทั่งมหารูปแห่งโรดส์อันสูงตระหง่าน”

แลงดอนส่งยิ้มอย่างมี เลศนัยให้กลุ่มผู้ฟัง   “มีน้อยคนนักที่คิดได้   
แต่สิ่งที่มีคนถ่ายรูปมากที่สุดในมหานครนิวยอร์กก็คือ...มงกุฎแสง”

ผู้ฟังทำ�หน้าสงสัย  แคเทอรีนก็เช่นกัน
“มีใครเดาได้ไหมครับ”  เขาถาม  “ไม่มีพวกคุณคนไหนเคยถ่ายภาพ 
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มงกุฎแสงที่อยู่สูงขึ้นไปสามร้อยฟุตเหนืออ่าวนิวยอร์กเลยเหรอครับ”  แลงดอน 

รอขณะที่ผู้ฟังส่งเสียงพึมพำ�หลังจากคิดได้
“รูปปั้นเทพีเสรีภาพ!”  ใครคนหนึ่งส่งเสียงตอบ
“ถูกต้องครับ”  แลงดอนพูด  “รูปปั้นเทพีเสรีภาพสวมมงกุฎแสง  — ซึ่งเป็น 

รัศมีเก่าแก่โบราณ   —   สัญลักษณ์สากลที่เราใช้กันมายาวนานในประวัติศาสตร์ 
เพื่อบ่งบอกถึงความเป็นบุคคลพิเศษ  ซึ่งเราเชื่อกันว่าเป็นผู้มีปัญญารู้แจ้ง... 
หรือสภาวะ...จิตสำ�นึก ขั้นสูง”

แคเทอรีนยิ้มสดใส   ขณะที่แลงดอนส่งไมค์คืนให้เธอ   ขอบคุณนะ  

เธอขยับปากพูดกับเขา  ขณะที่เขากลับไปนั่งท่ามกลางเสียงปรบมือ
แคเทอรีนเดินกลับขึ้นเวที  “ตามที่ศาสตราจารย์แลงดอนเพิ่งกล่าวไว้ 

อย่างเฉียบคม  มนุษย์เราครุ่นคิดเรื่องจิตสำ�นึก  มาช้านานแล้ว  แต่แม้กระทั่ง 
ปัจจุบันนี้   ด้วยวิทยาศาสตร์ที่ก้าวหน้า   เราก็ยังมีปัญหาในการนิยาม   คำ�นี้  
อันที่จริงนักวิทยาศาสตร์จำ�นวนมากไม่กล้าแม้แต่จะพูดถึง  จิตสำ�นึกด้วยซํ้า”  
แคเทอรีนกวาดตามองไปโดยรอบ  แล้วพูดกระซิบว่า  “พวกเขาเรียกมันเลี่ยง  ๆ  

เหมือนเป็นคำ�ต้องห้าม”
เสียงหัวเราะเบา ๆ กระจายไปทั่วห้องอีกครั้ง
แคเทอรีนพยักหน้าให้กับผู้หญิงสวมแว่นตาที่นั่งอยู่แถวหน้า   “คุณ 

ผู้หญิงคะ  คุณ จะนิยามจิตสำ�นึกว่ายังไงดี”
ผู้หญิงคนนั้นนิ่งคิดชั่วขณะ  “ฉันคิดว่า...คือการตระหนักรู้ถึงการมีตัวตน 

ของฉันค่ะ”
“เยี่ยมค่ะ”  แคเทอรีนพูด  “แล้วการตระหนักรู้นั้นมา จากไหนคะ”
“เดาว่ามาจากสมองของฉันค่ะ”  เธอพูด  “ความรู้สึกนึกคิด  แนวคิด  

จินตนาการ...การทำ�งานของสมองที่ทำ�ให้ฉันเป็นตัวฉัน”
“ตอบได้ดีค่ะ   ขอบคุณนะคะ”   แคเทอรีนมองกลับไปยังกลุ่มผู้ฟัง  

“งั้นเราทุกคนเริ่มต้นด้วยการเห็นตรงกันในหลักการพื้นฐานนี้ได้ไหมคะ  จิตสำ�นึก 

ถูกสร้างขึ้นด้วยสมองของเรา   — ก้อนเนื้อนํ้าหนักสามปอนด์ที่ประกอบไปด้วย 

เซลล์ประสาทแปดหมื่นหกพันล้านเซลล์ภายในกะโหลกของเรา   — ด้วยเหตุนั้น 

จิตสำ�นึก จึงอยู่ภายในหัวของเรา”
ทุกคนพากันพยักหน้า
“ยอดเยี่ยมค่ะ”  แคเทอรีนพูด  “เราทุกคนเพิ่งเห็นตรงกันเรื่องแบบจำ�ลอง 

จติสำ�นกึของมนษุยซ์ึง่เปน็ทีย่อมรบัในปจัจบุนั”  ผา่นไปอดึใจหนึง่  เธอถอนหายใจ 

อย่างหนัก  “ปัญหาก็คือ...แบบจำ�ลองอันเป็นที่ยอมรับในปัจจุบันคือความ 
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ผดิพลาดมหนัต ์ จติสำ�นกึของเราไมไ่ด ้ถกูสรา้งขึน้จากสมองของเรา  และอนัทีจ่รงิ 
จิตสำ�นึกของเราไม่ได้อยู่ภายใน หัวของเราด้วยซํ้า”

ความเงียบจากความตะลึงงันตามมา
ผู้หญิงใส่แว่นที่นั่งแถวหน้าพูดขึ้นว่า  “แต่...ถ้าจิตสำ�นึกของฉันไม่ได้อยู่ 

ภายในหัวของฉัน...แล้วมันอยู่ที่ไหนล่ะคะ”
“ฉันดีใจที่คุณถามนะคะ”  แคเทอรีนพูดพร้อมกับส่งยิ้มให้กลุ่มผู้ฟัง  

“เตรียมตัวให้พร้อมค่ะ  ทุกคน  คืนนี้เราจะได้พบเจอเรื่องน่าตื่นเต้นอย่างมาก”
เยี่ยมที่สุด  แลงดอนคิดขณะเดินไปยังล็อบบี้โรงแรม  ยังคงได้ยินเสียง 

ผู้ฟังที่ยืนขึ้นปรบมือให้แคเทอรีน  เธอแสดงความสามารถในการบรรยายได้ 
อย่างน่าประทับใจจนกลุ่มผู้ฟังตกตะลึงและเรียกร้องให้เธอพูดต่อ  เมื่อใคร 

คนหนึ่งถามถึงงานปัจจุบันของเธอ  แคเทอรีนตอบว่า  เธอเพิ่งจะเขียนหนังสือ 

เสร็จสมบูรณ์  ซึ่งเธอหวังว่าจะกำ�หนดนิยามใหม่ให้กับกระบวนทัศน์ของจิตสำ�นึก 

ในปัจจุบัน
แลงดอนช่วยให้แคเทอรีนได้ทำ�สัญญาตีพิมพ์หนังสือ  ทั้งที่เขายังไม่ได้อ่าน 

ต้นฉบับของเธอเลยด้วยซํ้า  เธอเปิดเผยเนื้อหาของหนังสือมากพอจะทำ�ให้ 
แลงดอนรู้สึกทึ่งและอยากอา่น  แต่เขารู้สึกได้วา่เธอเก็บงำ�การไขความจริงอันน่าทึ่ง 

ที่สุดเอาไว้กับตัว  แคเทอรีน  โซโลมอน  มีเรื่องให้ประหลาดใจได้ตลอด
ตอนนี้  ขณะเดินใกล้ถึงล็อบบี้โรงแรม  แลงดอนนึกขึ้นได้ในทันใดว่า 

แคเทอรีนมีนัดตอนแปดโมงเช้ากับ  ดร.บริจิตา  เกสเนอร์   — นักประสาทวิทยา 
ชาวเช็กชื่อดัง  ซึ่งเป็นคนติดต่อเชิญแคเทอรีนให้มาเข้าร่วมการบรรยาย  คำ�เชิญ 

ของเกสเนอร์นั้นเอื้อเฟื้ออย่างยิ่ง  แต่หลังจากเจอกับผู้หญิงคนนี้เมื่อคืนหลัง 
จบการบรรยายและพบวา่เธอนา่รำ�คาญเกินจะทน  ตอนนี้แลงดอนแอบหวังในใจวา่ 
แคเทอรีนจะหลับลืมเวลาและเลือกกินอาหารเช้ากับเขา แทน

เขาสลัดความคิดนั้นทิ้งไป  ขณะเดินเข้าสู่ล็อบบี้  ดื่มดํ่ากลิ่นหอมของ 
ดอกกุหลาบสวยหรูที่มักประดับอยู่ตรงทางเข้าหลักอยู่เสมอ   อย่างไรก็ตาม  

ภาพที่เขาเห็นในล็อบบี้ดูไม่น่าอภิรมย์เสียเลย
เจ้าหน้าที่ตำ�รวจในชุดดำ�สองคนกำ�ลังเดินสำ�รวจตรวจตราไปทั่วพื้นที่โล่ง  

จูงสุนัขพันธุ์ เยอรมันเชเพิร์ดสองตัวไปด้วย  สุนัขทั้งคู่ใส่เสื้อกั๊กกันกระสุน 

ที่เขียนว่าโปลิซีเย   (ตำ�รวจ)  และกำ�ลังสูดดมกลิ่นไปทั่วราวกับกำ�ลังค้นหา... 
อะไรบางอย่าง

ดูไม่ดีเลย  แลงดอนเดินไปที่เคาน์เตอร์ต้อนรับ  “ทุกอย่างเรียบร้อยดี 
ไหมครับ”
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“โอ้  ดีทุกอย่างครับ  คุณแลงดอน!”  ผู้จัดการซึ่งแต่งตัวเนี้ยบไร้ที่ติ 
แทบจะค้อมคำ�นับให้ขณะรีบออกมาทักทายแลงดอน  “ทุกอย่างเรียบร้อยดีครับ  

ศาสตราจารย์  เมื่อคืนนี้มีปัญหาเล็กน้อย  แต่เป็นแค่สัญญาณเตือนผิดพลาด”  
เขายืนยันพร้อมกับส่ายศีรษะราวกับไม่อยากใส่ใจ  “แค่เป็นการป้องกันไว้ก่อน 

น่ะครับ  ก็อย่างที่คุณทราบ  การดูแลความปลอดภัยเป็นเรื่องสำ�คัญสูงสุด 

ที่โรงแรมโฟร์ซีซันส์ปรากครับ”
แลงดอนมองไปยังตำ�รวจ  ปัญหาเล็กน้อยงั้นเหรอ  คนพวกนี้ดูไม่เล็กน้อย 

เลยสักนิด
“คณุกำ�ลงัจะออกไปคลบัวา่ยนํา้ใชไ่หมครบั”  ผูจ้ดัการถาม  “ใหผ้มเรยีกรถ 

ให้ดีไหมครับ”
“ไม่เป็นไรครับ  ขอบคุณ”  แลงดอนตอบพร้อมกับเดินตรงไปยังประตู  

“ผมจะวิ่งเหยาะ ๆ  ไป  ผมชอบรับอากาศสดชื่น”
“แต่หิมะกำ�ลังตกนะครับ!”
ชาวนิวอิงแลนด์โดยกำ�เนิดเหลือบมองออกไปยังเกล็ดหิมะที่เริ่มโปรยปราย 

ลงมาข้างนอก  แล้วส่งยิ้มให้ผู้จัดการ  “ถ้าผมยังไม่กลับมาในอีกหนึ่งชั่วโมง  

ส่งสุนัขตัวหนึ่งในนี้ไปขุดร่างผมขึ้นมาด้วยก็แล้วกัน”
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โกเลม  เดนิยํา่โขยกเขยกฝา่หมิะ  ชายผา้คลมุไหลส่ดีำ�ยาวลากไปตามโคลนสกปรก 

ที่ปกคลุมถนนคาโปรวา  รองเท้าบูตพื้นหนาคู่ใหญ่ที่ถูกบดบังภายใต้ผ้าคลุม 

ให้ความรู้สึกหนักอึ้งจนมันแทบยกขาไม่ขึ้น  บนใบหน้าและกะโหลกศีรษะของมัน  

ดินเหนียวเป็นชั้นหนาเริ่มแข็งตัวขึ้นในสภาพอากาศเย็น
ข้าต้องกลับไปให้ถึงบ้าน
อีเทอร์กำ�ลังก่อตัว
ด้วยเกรงว่าอีเทอร์อาจจะเข้าครอบงำ�เสียก่อน  โกเลมจึงล้วงมือลงไปใน 

กระเป๋า  แล้วหยิบแท่งโลหะเล็ก ๆ ที่พกติดตัวไว้ตลอดเวลาออกมา  มันยกสิ่งนั้น 

ขึ้นมาที่ศีรษะ  แล้วกดลงกลางกระหม่อม  ถูวนเป็นวงเล็ก   ๆ   บนดินเหนียว 

ที่แห้งกรัง
ยังก่อน  มันพึมพำ�เบา ๆ พร้อมกับหลับตาลง
อีเทอร์สลายตัวไป  อย่างน้อยก็ระยะหนึ่ง  แล้วมันก็เก็บแท่งโลหะกลับ 

เข้ากระเป๋า  แล้วยํ่าเดินต่อ
อีกไม่กี่ช่วงตึกเท่านั้น  ข้าก็จะได้ปลดปล่อย
จัตุรัสเมืองเก่า  — หรือที่เรียกกันในกรุงปรากว่าสตาโรมัค  ไร้ผู้คนในยามเชา้ 

อันมืดมัวเช่นนี้  มีเพียงนักท่องเที่ยวสองคนที่ถือขนมเคลือบนํ้าตาลหน้าไหม้  
และกำ�ลังเงยหน้ามองนาฬิกายุคกลางอันโด่งดัง  ทุก  ๆ  ชั่วโมง  นาฬิกาโบราณ 

เรือนนี้จะนำ�เสนอ   “ขบวนอัครสาวก”  หรือเหล่าตุ๊กตานักบุญที่สลับสับเปลี่ยนกัน 

เข้าและออกตามกลไกผ่านหน้าต่างสองช่องเล็ก ๆ บนหน้าปัดนาฬิกา
หมุนวนอย่างไม่รู้จบมาตั้งแต่ศตวรรษที่   15  โกเลมคิด  แต่ก็ยังดึงดูด 

ฝูงแกะให้มาชมการแสดงนี้อยู่ดี
ขณะที่โกเลมเดินผ่านคนคู่นั้น  พวกเขาเหลียวมองมาแวบหนึ่งแล้วก็ 

2
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สูดลมหายใจเฮือกโดยไม่ตั้งใจ  พร้อมกับถอยไปก้าวหนึ่ง  มันคุ้นเคยกับปฏิกิริยา 
เชน่นีจ้ากคนแปลกหนา้เปน็อยา่งด ี นีเ่ปน็สิง่เตอืนใจวา่มนัมรีปูกาย  ถงึแมพ้วกเขา 
จะมองไม่เห็นก็ตามว่าตัวตนที่แท้จริงของมันคืออะไร

ข้าคือโกเลม
ข้าไม่ได้มาจากโลกเดียวกับพวกเจ้า
โกเลมรู้สึกเหมือนลอยเคว้งคว้างในบางครา  ราวกับว่ามันอาจจะหลุดลอย 

หายไป  แล้วมันก็ชอบห่อหุ้มเปลือกนอกของตัวเองด้วยผ้าคลุมไหล่เนื้อหนัก  

นํ้าหนักของผ้าคลุมไหล่กับรองเท้าบูตพื้นหนายิ่งยํ้าให้รู้สึกถึงแรงโน้มถ่วงของโลก  

ซึ่งช่วยยึดมันไว้กับพื้นดิน  ศีรษะฉาบดินเหนียวกับผ้าคลุมไหล่มีฮู้ดทำ�ให้ 
มันดูแปลกตาน่ากลัว  แม้กระทั่งในปรากที่ผู้คนแต่งชุดแฟนซีกันเป็นปกติ 
ในยามคํ่าคืน

แต่สิ่งที่ทำ�ให้โกเลมเป็นภาพสะดุดตาอย่างแท้จริงคือตัวอักษรโบราณ 

สามตัวที่ประทับอยู่กลางหน้าผาก...สลักอยู่ในเนื้อดินเหนียวด้วยเกรียงผสมสี

אמת

อักษรฮีบรูสามตัว   —   อาเลฟ  เมม  ทาฟ   —   อ่านจากขวาไปซ้าย  สะกด 

เป็นคำ�ว่า  เอเมต  (EMET)

ความจริง
ความจริงคือสิ่งที่นำ�พาโกเลมมายังกรุงปราก   และความจริงคือสิ่งที่ 

ดร.เกสเนอร์เปิดเผยให้มันรู้เมื่อคืนนี้   — การสารภาพโดยละเอียดเกี่ยวกับความ 

โหดร้ายทารุณที่เธอกับพรรคพวกร่วมมือกันทำ�ลึกลงไปใต้กรุงปราก  อาชญากรรม 

ของพวกเขาน่าชิงชังรังเกียจ  แต่กระนั้นก็เทียบไม่ได้เลยกับสิ่งที่พวกเขาวางแผน 

จะทำ�ในอนาคตอันใกล้
ข้าจะทำ�ลายมันให้สิ้นซาก  มันบอกตัวเอง  ทำ�ลายให้แหลกเป็นจุณ
โกเลมนึกภาพสิ่งประดิษฐ์ชั่วร้ายของคนพวกนั้น...ถูกทำ�ลายจนสิ้นซาก... 

เป็นโพรงคุกรุ่นในพื้นพิภพ  แม้ภารกิจนี้จะยากลำ�บาก  แต่มันมั่นใจว่าจะทำ�สำ�เร็จ  

ดร.เกสเนอร์เปิดเผยทุกสิ่งที่มันจำ�เป็นต้องรู้ออกมาแล้ว
ข้าต้องลงมือโดยเร็ว  โอกาสมีเพียงน้อยนิด  มันบอกตัวเอง  แผนการ 

เริ่มก่อตัวเป็นรูปเป็นร่างในความคิดของมันแล้ว
ตอนนี้โกเลมเลี้ยวไปทางทิศตะวันออกเฉียงใต้   เคลื่อนตัวออกห่าง 

จากจัตุรัส  แล้วเดินเข้าตรอกแคบที่ทอดตัวคดเคี้ยวเพื่อไปยังแฟลตของมัน  
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ย่านเมืองเก่ามีตรอกซอกซอยราวกับเขาวงกต   ขึ้นชื่อว่าเป็นย่านที่คึกคัก 

ในยามคํ่าคืนและมีผับที่มีเอกลักษณ์มากมาย  — คาเฟ่วรรณกรรมทินสกาสำ�หรับ 

นักเขียนและปัญญาชน  บาร์อะนอนิมัสสำ�หรับพวกแฮ็กเกอร์และพวกที่แสวงหา 
ความตื่นเต้นเร้าใจ  บาร์เฮมมิงเวย์สำ�หรับพวกมีรสนิยมและพวกที่ชอบดื่ม 

ค็อกเทล  แน่นอนว่ามีพิพิธภัณฑ์เซ็กซ์แมชีนส์ที่ เปิดจนดึกและดึงดูดฝูงชน 

มามุงดูจนดึกดื่นด้วย
ขณะที่โกเลมเดินลัดเลาะไปในตรอกอันวกวน  มันสังเกตว่ามันไม่ได้กำ�ลัง 

คิดถึงความน่าสะพรึงกลัวที่ตนเพิ่งกระทำ�ต่อ ดร.บริจิตา  เกสเนอร์  หรือข้อมูล 

อันน่าตกใจที่มันเค้นออกมาได้  — แต่มันคิดถึงเธอคนนั้น มากกว่า
มันคิดถึงเธอเสมอ
ข้าคือผู้ปกป้องเธอ
ข้ากับเธอเปรียบดังสองอนุภาคที่พัวพันและเกี่ยวกระหวัดกันไปชั่วนิรันดร์
จุดมุ่งหมายเดียวของมันบนโลกนี้คือปกป้องคุ้มครองเธอ  แต่เธอไม่เคย 

รับรู้ว่ามันมีตัวตนอยู่  แม้กระนั้นช่วงเวลาที่มันได้รับใช้เธอก็ถือเป็นเกียรติ  
การแบกรับหน้าที่ดูแลใครอีกคนเป็นพันธกิจอันสูงส่ง  แต่การกระทำ�เช่นนั้น 

โดยไม่เปิดเผยตัวตนและไม่ได้รับการยอมรับใด   ๆ...นั่น   เป็นการกระทำ�ด้วย 

ความรักอันเสียสละอย่างแท้จริง
เทวดาผู้พิทักษ์มีหลายรูปแบบ
เธอไว้ใจคนง่าย  และถูกดึงเข้ามาสู่โลกแห่งวิทยาศาสตร์อันชั่วร้ายโดย 

ไม่รู้ตัว  เธอมองไม่เห็นเหล่าฉลามที่ว่ายวนอยู่รอบตัว  คืนนี้โกเลมสังหารฉลาม 

หนึ่งในนั้นไปแล้ว  แต่ตอนนี้มีคราบเลือดอยู่ในนํ้า  ไม่ช้าพลังอำ�นาจอันยิ่งใหญ่ 
จะโผล่ขึ้นมาจากเบื้องลึกเพื่อค้นหาว่าเกิดอะไรขึ้น...เพื่อปกป้องความลับของ 
สิ่งที่พวกมันประดิษฐ์ขึ้นมา

พวกแกจะมาเมื่อสายเกินไป  มันคิด  ถํ้าใต้ดินสุดสะพรึงของคนพวกนั้น 

จะพังทลายลงในไม่ช้าภายใต้บาปอันหนักอึ้งของมันเอง...พ่ายแพ้ให้แก่สิ่งประดิษฐ์ 
อัจฉริยะของตน

ขณะที่มันเร่งฝีเท้าไปบนถนนที่ปกคลุมด้วยหิมะ  โกเลมรู้สึกได้ว่าอีเทอร์ 
หวนกลับมา  และเริ่มก่อตัวหนารอบตัว  มันถูแท่งโลหะบนศีรษะอีกครั้ง

ไม่ช้าหรอก  มันให้สัญญา

ค ว
 า 
ม ล

ั บ 
แ ห
่ ง 
ค ว

 า 
ม ล

ั บ

16



ในกรุงลอนดอน   ชาวอเมริกันที่ชื่อฟินช์เช็ดแว่นตาคาร์เทียร์ปองแตร์และ 

เดินไปมาภายในห้องทำ�งานหรูหรา  ความร้อนรนของเขาแปรเปลี่ยนไปเป็น 

ความหวั่นวิตกอย่างหนัก
เกสเนอร์หายหัวไปไหน  ทำ�ไมฉันติดต่อเธอไม่ได้
เขารู้ว่านักประสาทวิทยาชาวเช็กผู้นี้เข้าร่วมการบรรยายของแคเทอรีน  

โซโลมอน   ที่ปราสาทปรากเมื่อคืนนี้   หลังจากนั้นเธอส่งข้อความที่น่าตกใจ 

มาถึงฟินช์ เกี่ยวกับหนังสือที่ โซโลมอนจะตีพิมพ์ในไม่ช้า   ไม่ใช่ข่าวดี เลย  

เกสเนอร์รับปากว่าจะโทร.มาหาฟินช์เพื่อรายงานความคืบหน้า
ตราบถึงตอนนี้  ฟินช์ยังไม่ได้ข่าวคราวอะไรเลย  และนี่ก็เกือบรุ่งสางแล้ว
เขาส่งข้อความและโทร.หาเธอหลายครั้ง  แต่ไม่มีการตอบกลับ
หกชั่วโมงผ่านไป...เกสเนอร์เป็นคนละเอียดรอบคอบ   —  แบบนี้ช่างไม่สมกับ 

เป็นเธอเลย
เนื่องจากไต่เต้าจนได้เป็นใหญ่เป็นโตในสายงานด้วยการเชื่อสัญชาตญาณ 

ตัวเอง  ฟินช์จึงเรียนรู้ที่จะรับฟังเสียงในหัวของตน  โชคไม่ดีที่ตอนนี้เสียงนั้น 

บอกเขาว่ามีเรื่องผิดพลาดเข้าขั้นอันตรายเกิดขึ้นในกรุงปราก
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อากาศ   ฤดูหนาวให้ความรู้สึกสดชื่นและกระปรี้กระเปร่าขณะที่ โรเบิร์ต  

แลงดอน   วิ่งไปทางทิศใต้ตามถนนครีซอฟนิตสกา  ฝีก้าวยาวทิ้งรอยเท้าเป็น 

รอยทางโดดเดี่ยวบนทางเท้าที่ปกคลุมด้วยหิมะบาง ๆ 

เขารู้สึกมาตลอดว่ากรุงปรากมีมนตร์ขลัง  ราวกับเป็นห้วงขณะหนึ่งซึ่ง 
หยุดนิ่งอยู่ในกาลเวลา  เนื่องจากได้รับความเสียหายในสงครามโลกครั้งที่สอง 
น้อยกว่าเมืองอื่น ๆ  ในทวีปยุโรป  เมืองหลวงทางประวัติศาสตร์ของแคว้นโบฮีเมีย 

จึงยังมีทิวทัศน์อันตระการตา  ยังคงงดงามโดดเด่นด้วยสถาปัตยกรรมเก่าแก่ 
ดั้งเดิมทั้งหมด   — ซึ่งเป็นการผสมผสานศิลปะแบบโรมาเนสก์  กอทิก  บาโรก  

อาร์ตนูโว  และนีโอคลาสสิกได้อย่างมีเอกลักษณ์และยังอยู่ในสภาพสมบูรณ์
ชื่อเล่นของเมือง   —   สโตเวชาตา   —   มีความหมายตรงตัวว่า   “นครแห่ง 

หอคอยร้อยยอด”   แม้ว่ายอดแหลมและยอดหอคอยทั้งหมดในกรุงปราก 

มีจำ�นวนใกล้เคียงเจ็ดร้อยยอดมากกว่า   ในฤดูร้อน   บางครั้งนครแห่งนี้  
จะสว่างไสวจากแสงไฟสีเขียวเจิดจ้าจำ�นวนมาก  ว่ากันว่าภาพอันน่าตื่นตาตื่นใจนี้ 
เป็นแรงบันดาลใจให้ฮอลลีวูดสร้างภาพเมืองมรกตของพ่อมดแห่งออซ   (The  

Wizard  of  Oz)   —   ดินแดนลึกลับซึ่งเชื่อกันว่าเป็นแหล่งรวมความเป็นไปได้ 
อันน่าอัศจรรย์  เช่นเดียวกับกรุงปราก

ขณะที่แลงดอนวิ่งเหยาะ   ๆ   ข้ามถนนแพลตแนร์ชสกา  เขารู้สึกราวกับ 

กำ�ลังวิ่งผ่านหน้าหนังสือประวัติศาสตร์  ตัวอาคารด้านหน้าขนาดมหึมาของ 
เคลเมนทินุมแห่งปรากตั้งตระหง่านอยู่ทางซ้ายมือ  ที่นี่มีกลุ่มอาคารขนาด 

สองเฮกตาร์อันเป็นที่ตั้งของหอคอยชมวิวที่นักดาราศาสตร์  ทิโค  บราห์  และ 

โยฮันเนส  เคปเลอร์   เคยใช้  รวมทั้งห้องสมุดสไตล์บาโรกอันงามวิจิตรที่เก็บ 

รวบรวมหนังสือเทววิทยาโบราณมากกว่าสองหมื่นเล่ม  ห้องสมุดแห่งนี้เป็น 

3
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สถานที่โปรดของแลงดอนในกรุงปราก  อาจจะรวมถึงทั่วทั้งยุโรปเลยก็ว่าได้  
เขากับแคเทอรีนเพิ่งไปชมนิทรรศการใหม่ล่าสุดของที่นี่เมื่อวานนี้เอง

ตอนนี้ขณะที่เขาเลี้ยวขวาตรงโบสถ์เซนต์ฟรานซิสแห่งอัสซีซี  เบื้องหน้า 
เขามองเห็นทางเข้าฝั่งตะวันออกของหนึ่งในสถานที่อันเลื่องชื่อที่สุดของเมือง  

สว่างไสวอยู่ในแสงสีอำ�พันจากโคมไฟตะเกียงแก๊สของกรุงปรากที่หาดูได้ยาก  

คาร์ลูฟโมสต์   — หรือสะพานชาร์ลส์   —  ได้รับการยกย่องจากคนจำ�นวนมากว่าเป็น 

สะพานที่โรแมนติกที่สุดในโลก  สร้างขึ้นจากหินทรายโบฮีเมีย  สองข้างสะพาน 

มีรูปปั้นนักบุญคริสเตียนเรียงเป็นแถวจำ�นวนสามสิบองค์  สะพานทอดยาว 

เป็นระยะทางกว่าครึ่งกิโลเมตรข้ามแม่นํ้าวัลตาวาอันสงบนิ่ง  สุดปลายสะพาน 

ทั้งสองด้านมีหอคอยรักษาการณ์ขนาดใหญ่คอยปกป้องดูแล  ในอดีตสะพาน 

แห่งนี้เคยเป็นเส้นทางการค้าสำ�คัญระหว่างยุโรปตะวันออกกับยุโรปตะวันตก
แลงดอนวิ่งลอดซุ้มโค้งของหอคอยฝั่งตะวันออก  พอโผล่พ้นออกไป 

ก็เห็นผืนหิมะขาวบริสุทธิ์ทอดยาวอยู่เบื้องหน้า  สะพานแห่งนี้เปิดให้คนเดินเท้า 
เท่านั้น  แต่กระนั้นในโมงยามนี้ก็ยังไม่มีรอยเท้าแม้แต่รอยเดียว

บนสะพานชาร์ลส์มีฉันเพียงคนเดียว  แลงดอนคิด  ช่างเป็นช่วงเวลา 

ที่น่ าจดจำ�   เขาเคยอยู่คนเดียวลักษณะนี้ ในพิพิธภัณฑ์ลูฟร์กับโมนาลิซา  

แต่เหตุการณ์ครั้งนั้นไม่น่าอภิรมย์เท่าตอนนี้
ฝีก้าวของแลงดอนยาวขึ้นเมื่อเขาเริ่มรักษาจังหวะการวิ่งได้  พอมาถึงอีกฝั่ง 

ของแม่นํ้า  เขาก็วิ่งได้แบบสบาย  ๆ  ทางขวามือของเขาที่สว่างไสวและสูงเด่น 

ตัดกับฉากท้องฟ้าสีทึมคือสถานที่อันเป็นที่รักและหวงแหนยิ่งของเมืองนี้
ปราสาทปราก
นีค่อืกลุม่ปราสาททีใ่หญท่ีส่ดุในโลก  ครอบคลมุพืน้ทีม่ากกวา่ครึง่กโิลเมตร 

จากประตูฝั่งตะวันตกไปจนสุดเขตฝั่งตะวันออก  และมีพื้นที่ เกือบห้าล้าน 

ตารางฟุต   กำ�แพงชั้นนอกโอบล้อมสวนที่จัดแต่งอย่างเป็นระเบียบหกแห่ง  

มีพระราชวังที่งดงามอย่างเรียบง่ายสี่แห่ง   และโบสถ์คริสต์สี่แห่ง   รวมทั้ง 
มหาวิหารเซนต์วิตัสอันงดงามตระการตา  ซึ่งเป็นที่เก็บรักษาเครื่องราชกกุธภัณฑ ์

โบฮีเมีย  รวมทั้งมงกุฎของนักบุญเวนเซสลาส  ผู้ปกครองอันเป็นที่รักและได้รับ 

การรำ�ลึกถึงอยู่ในเพลงคริสต์มาสยอดนิยม
ขณะทีแ่ลงดอนวิง่ผา่นใตห้อคอยฝัง่ตะวนัตกของสะพานชารล์ส ์ เขาหวัเราะ 

กับตัวเองขณะนึกถึงเหตุการณ์ที่ปราสาทปรากเมื่อคืนก่อน
แคเทอรีนเป็นจอมตื๊อได้เหมือนกัน
“ไปร่วมงานบรรยายของฉันนะ  โรเบิร์ต!”  เธอพูดตอนโทร.หาเขาเมื่อ 
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สองสัปดาห์ก่อนเพื่อหว่านล้อมให้เขาเดินทางมากรุงปราก  “ทุกอย่างเหมาะเจาะ 

ลงตัว  — ช่วงนั้นคุณปิดเทอมฤดูหนาวนี่นา  ทริปนี้ฉันดูแลเอง”
แลงดอนพิจารณาข้อเสนอแสนขี้เล่นของเธอ  พวกเขาทั้งคู่สนุกกับการ 

หยอกล้อกันฉันเพื่อนโดยที่ยังเคารพซึ่งกันและกันมาโดยตลอด  แล้วเขาก็เริ่ม 

อยากโยนความระมัดระวังทิ้งไปและรับข้อเสนอปุบปับของเธอ
“ยั่วใจมากเลย  แคเทอรีน  ปรากมีมนตร์เสน่ห์  แต่เอาจริง ๆ แล้ว—”
“ขอพูดตรง  ๆ   เลยนะ”  เธอพูดตัดบทเขา  “ฉันต้องการคู่ควง  โอเคไหม  

เอาละ  ฉันพูดไปแล้ว  ฉันต้องการคู่เดตไปร่วมงานบรรยายของตัวเอง”
แลงดอนหวัเราะลัน่  “คณุโทร.มาเพราะอยา่งนี ้ เหรอ  นกัวทิยาศาสตรช์ือ่ดงั 

ระดับโลกอย่างคุณ...ต้องการคู่ควงเนี่ยนะ”
“ก็แค่คนควงแขนออกงานน่ะ  โรเบิร์ต  มีงานเลี้ยงมื้อคํ่าหรูหราสำ�หรับ 

สปอนเซอร์  แล้วฉันก็จะต้องขึ้นพูดในหอประชุมชื่อดัง  — วลาด...อะไรสักอย่าง”
“วลาดิสลาฟฮอลล์?!  ในปราสาทปรากใช่หรือเปล่า”
“ใช่เลย”
แลงดอนประทับใจ  การบรรยายประจำ�ไตรมาสของมหาวิทยาลัยชาร์ลส์ 

คือหนึ่งในงานอันทรงเกียรติที่สุดในยุโรป  แต่ดูเหมือนว่างานนี้จะหรูหรามีระดับ 

มากกว่าที่เขาจินตนาการไว้เสียอีก
“แน่ใจเหรอว่าคุณอยากได้นักสัญลักษณ์วิทยา  ควงแขนไปงานเลี้ยงมื้อคํ่า 

หรูหรา”
“ฉันชวนคลูนีย์แล้ว  แต่ชุดทักซีโดของเขายังอยู่ที่ร้านซักแห้งน่ะสิ”
แลงดอนทำ�เสียงโอดครวญ  “นักวิทยาศาสตร์โนเอติกตื๊อไม่เลิกแบบนี้ 

ทุกคน หรือเปล่า”
“เฉพาะคนเก่ง  ๆ   เท่านั้นแหละ”  เธอพูด  “และฉันจะถือว่าคุณตอบรับ 

แล้วนะ”
สองสัปดาห์เปลี่ยนแปลงอะไร  ๆ   ได้มากมายเหลือเกิน  แลงดอนคิดในใจ  

ยังคงยิ้มขณะวิ่ งมาถึงอีกฝั่ งของสะพานชาร์ลส์   ปรากคือนครต้องมนตร์ 
สมคำ�รํ่าลือ...ราวกับมีพลังวิเศษโบราณเป็นตัวเร่งปฏิกิริยา   บางสิ่งบางอย่าง 

ได้เกิดขึ้นที่นี่...
แลงดอนไม่มีทางลืมวันแรกของเขากับแคเทอรีนในเมืองลึกลับแห่งนี้   —  

ทั้งสองหลงทางอยู่ท่ามกลางถนนปูหินที่วกวนดังเขาวงกต...วิ่งจับมือกันฝ่า 
สายฝนพรำ�...เข้าไปหลบใต้ซุ้มประตูของพระราชวังคินสกีในจัตุรัสเมืองเก่า... 
และที่นั่นเอง  ขณะหายใจหอบ  ใต้เงาของหอนาฬิกา...ทั้งสองก็จูบกันเป็นครั้งแรก  
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ซึง่ใหค้วามรูส้กึเปน็ธรรมชาตอิยา่งนา่ประหลาดหลงัจากมติรภาพยาวนานหลายสบิปี
ไมว่า่จะเปน็เพราะกรงุปราก  จงัหวะเวลาทีเ่หมาะสม  หรอืพลงัทีม่องไมเ่หน็ 

คอยขับเคลื่อน  แลงดอนก็ไม่อาจรู้  แต่มันก่อให้เกิดเคมีบางอย่างที่คาดไม่ถึง 

ระหว่างพวกเขาทั้งคู่  ซึ่งนับวันมีแต่จะแรงกล้ามากยิ่งขึ้น

อีกฟากของเมือง  โกเลมเลี้ยวตรงหัวมุมสุดท้าย  และมาถึงอาคารที่พักของมัน 

ด้วยความอ่อนล้า  มันไขประตูด้านนอกแล้วก้าวไปยังโถงทางเข้าเล็ก ๆ ของที่พัก
ทางเข้ามืดมัว  แต่มันเลือกไม่เปิดไฟ  ค่อย  ๆ   เดินผ่านทางเดินแคบไปยัง 

ช่องบันไดลับ  มันคลำ�ทางขึ้นไปในความมืด  จับราวเพื่อนำ�ทาง  สองขาปวดระบม 

และแข็งขืนในทุก   ๆ   ย่างก้าว  มันนึกขอบคุณเมื่อไปถึงประตูห้องพักในที่สุด  

หลังจากปัดหิมะออกจากรองเท้าบูตอย่างระมัดระวัง  โกเลมก็ไขประตูแล้ว 

ก้าวเข้าไปข้างใน
แฟลตของมันปกคลุมด้วยความมืดมิด
ตรงตามที่ข้าสร้างไว้ทุกอย่าง
เพดานและผนังด้านในทาสีดำ�ทึบ  หน้าต่างปิดทับด้วยผ้าม่านเนื้อหนา  

พื้นไม้เคลือบเงาหม่นมัวและไม่สะท้อนแสงใด ๆ  เครื่องเรือนก็แทบไม่มี
โกเลมสับสวิตช์หลัก  แล้วไฟแบล็กไลต์นับสิบดวงก็ฉายแสงไปทั่วห้องพัก  

สาดแสงสีม่วงระเรื่อไปบนข้าวของที่มีสีอ่อนจาง  บ้านของมันดูราวกับเป็น 

อีกโลกหนึ่ง   —   เรืองแสงและพร่าเลือน   —   ซึ่งช่วยให้มันรู้สึกผ่อนคลายในทันที  
การเคลื่อนไหวอยู่ในพื้นที่นี้ให้ความรู้สึกเหมือนกำ�ลังล่องลอยไปในความเวิ้งว้าง 
อันลึกลํ้า...ลอยจากวัตถุวาวแสงชิ้นหนึ่งไปยังอีกชิ้นหนึ่ง

การอยู่โดยปราศจากแสงธรรมชาติช่วยสร้างสภาพแวดล้อมที่   “ปราศจาก 

กลางวันกลางคืน”   —  โลกไร้กาลเวลาที่ร่างกายของมันไม่ต้องรับรู้สัญญาณบอก 

กลางวันกลางคืน  ภารกิจของโกเลมทำ�ให้มันใช้ชีวิตไม่เป็นเวลา  การอยู่โดย 

ไม่มีแสงสว่างช่วยปลดปล่อยจังหวะชีวิตของมันจากอิทธิพลของโมงยาม  

ตารางชีวิตที่คาดเดาได้เป็นสิ่งเลอค่าที่สงวนไว้สำ�หรับคนธรรมดาทั่วไปเท่านั้น... 
พวกที่ไร้ซึ่งภาระ

ข้ามีหน้าที่รับใช้เธอในโมงยามที่คาดเดาไม่ได้  —  ทั้งกลางวันและกลางคืน
มันค่อย   ๆ   เดินไปในความมืดอันน่าขนลุก   เข้าสู่ห้องแต่งตัว   แล้ว 

ถอดเสื้อคลุมกับรองเท้าบูตออก  ตอนนี้ร่างกายตั้งแต่ลำ�คอลงไปเปลือยเปล่า  
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ผิวของมันดูซีดในแสงสีดำ�  แต่มันเลี่ยงไม่มอง  โกเลมตั้งใจไม่ให้มีกระจก 

ในสถานทีบ่ชูา  เวน้แตก่ระจกสอ่งหนา้อนันอ้ยทีม่นัเอาไวใ้ชท้าดนิเหนยีวบนใบหนา้
การมองเห็นรูปกายภายนอกของตัวเองทำ�ให้รู้สึกกระอักกระอ่วนใจเสมอ
นี่ไม่ใช่ร่างของข้า
ข้าเพียงแต่มาปรากฏกายอยู่ในร่างนี้เท่านั้น
โกเลมเดินยํ่าเท้าเปล่าไปยังห้องนํ้า  เปิดฝักบัวแล้วก้าวเข้าไป  หลังจาก 

ลอกเศษดนิเหนยีวทีเ่กาะอยูบ่นกะโหลกศรีษะออกแลว้  มนัหลบัตาลง  เงยหนา้ขึน้ 

รับสายนํ้าอุ่น  นํ้าให้ความรู้สึกเหมือนได้รับการชำ�ระล้างขณะที่เศษดินแห้งละลาย 

กลายเป็นสายธารสีเข้มไหลลงมาตามร่างของมันและหมุนวนลงสู่ท่อระบาย
เมื่อมั่นใจว่าลบล้างร่องรอยของทุกสิ่งที่มันทำ�เมื่อคืนจนหมดสิ้นแล้ว  

โกเลมก็ก้าวออกมาจากฝักบัวแล้วเช็ดตัว
ตอนนี้พลังดึงดูดจากอีเทอร์เริ่มรุนแรงขึ้น  แต่มันไม่ได้เอื้อมไปหยิบแท่ง 

โลหะ
ถึงเวลาแล้ว
ในสภาพเปลือยเปล่า  โกเลมเดินฝ่าความมืดไปยังสวาทินเญ  — ห้องพิเศษ 

ที่มันสร้างขึ้นเพื่อรับของกำ�นัลนี้
ในความมดืสนทิ  มนัเดนิไปยงัทีน่อนปา่นซึง่วางอยูก่ลางหอ้ง  เอนกายนอน 

ด้วยความอ่อนน้อม  จัดร่างเปลือยเปล่าอยู่ในท่านอนหงายตรงกลางที่นอนพอดี
จากนั้นมันก็เอาลูกบอลซิลิโคนแบบมีรูยี่ห้อเฉิงเป่าเบบี้  อัดไว้ในปาก... 

แล้วปลดปล่อย
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4

คนแรก   ของที่นี่ด้วย  แลงดอนคิดเมื่อมาถึงสตราฮอฟสวิมมิงเซนเตอร์จังหวะ 

เดียวกับที่ผู้ดูแลสถานที่ไขประตูอาคาร  แลงดอนแทบไม่รู้จักประสบการณ์อื่นใด 

ที่ให้ความรู้สึกสุดพิเศษมากไปกว่าการได้ครองสระว่ายนํ้าความยาวยี่สิบห้าฟุต 

เพียงคนเดียว  เขาเจอล็อกเกอร์ที่เช่าไว้  สวมกางเกงว่ายนํ้าสปีโด  อาบนํ้าอย่าง 
ฉับไว  คว้าแว่นตาว่ายนํ้าแวนควิชเชอร์  แล้วออกเดินไปยังสระ

หลอดไฟฟลูออเรสเซนต์เหนือศีรษะเพิ่งเริ่มส่องสว่าง  แล้วห้องก็ยังมืด 

เปน็สว่นใหญ ่ แลงดอนยนืวางนิว้เทา้เลยจากขอบสระ  มองออกไปยงัแผน่นํา้เรยีบ 

ที่ดูเหมือนกระจกสีดำ�บานมหึมา
วิหารแห่งอะธีนา  เขาคิดในใจขณะนึกถึงวิธีที่ชาวกรีกโบราณฝึกศาสตร์ 

การพยากรณ์จากเงาสะท้อนโดยจ้องลงไปในสระนํ้ามืดเพื่อให้เห็นภาพอนาคต 

เพียงแวบ  เขานึกภาพแคเทอรีนนอนหลับอยู่ที่ห้องของพวกเขาในโรงแรม  

และนึกสงสัยว่าเธอ  อาจจะเป็นอนาคตของเขาหรือเปล่า  ความคิดนั้นชวนให้ 
หวั่นใจและตื่นเต้นในคราวเดียวกันสำ�หรับชายโสดขนานแท้อย่างเขา

แลงดอนดึงแว่นลงมาปิดตา  สูดหายใจลึก  แล้วกระโจนไปเหนือแผ่นนํ้า  
แทรกตัวทะลุผ่านพื้นผิว  เมื่อลงไปอยู่ใต้นํ้า  เขาก็ปล่อยตัวพุ่งไปสองวินาที  
ก่อนจะเริ่มเตะขาเหมือนท่าโลมาเป็นระยะทางสิบเมตรแล้วโผล่ศีรษะขึ้นมา 
ว่ายในท่าฟรีสไตล์

ขณะเพ่งสมาธิอยู่กับจังหวะการหายใจ  แลงดอนค่อย  ๆ   เข้าสู่ภาวะคล้าย 

การทำ�สมาธิอย่างที่มักจะเกิดขึ้นเสมอเวลาที่เขาได้ว่ายน้ํา  กล้ามเนื้อทั่วร่าง 
เริม่ผอ่นคลาย  ลำ�ตวัเริม่ยดืหยุน่และปราดเปรยีว  เขาพุง่ตวัฝา่ความมดืไปขา้งหนา้ 
ด้วยความเร็วอันน่าประทับใจสำ�หรับชายวัยห้าสิบ

โดยปกติแล้วการว่ายนํ้าช่วยให้แลงดอนหยุดคิดเรื่องในหัวทั้งหมด  แต่ 
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เช้านี้  แม้กระทั่งหลังจากว่ายรอบที่สี่  สมองของเขายังเต็มไปด้วยความคิด... 
ย้อนนึกไปถึงช่วงต่าง  ๆ   ในระหว่างการบรรยายอันน่าประทับใจของแคเทอรีน 

เมื่อคืนนี้
“จิตสำ�นึกของเราไม่ได้ถูกสร้างขึ้นจากสมองของเรา   และอันที่จริง 

จิตสำ�นึกของเราไม่ได้อยู่ภายในหัวของเราด้วยซํ้า”
ถ้อยคำ�เหล่านั้นกระตุ้นความสงสัยของทุกคนในหอประชุม  แต่แลงดอน 

รู้ว่าการบรรยายของเธอแตะถูกเนื้อหาในหนังสือที่กำ�ลังจะตีพิมพ์ของเธอแค่ 
เพียงผิวเผิน

เธออ้างว่าค้นพบบางอย่างที่เหลือเชื่อ
การค้นพบของแคเทอรีน   —  ไม่ว่าจะเป็นเรื่องอะไรก็ตาม   — คือความลับ  

เธอยงัไมไ่ดแ้พรง่พรายใหใ้ครรู ้ รวมทัง้แลงดอนดว้ย  แตเ่ธอกลา่วถงึอยูห่ลายครัง้ 
ในช่วงหลายวันมานี้  บอกให้เขารู้ว่าการค้นคว้าเพื่อเขียนหนังสือของเธอนำ�ไปสู่ 
ความก้าวหน้าอันน่าอัศจรรย์  หลังจากการบรรยายของเธอเมื่อคืนนี้  แลงดอน 

เริ่มรู้สึกมากขึ้นเรื่อย  ๆ  ว่าหนังสือของแคเทอรีนอาจมีศักยภาพมากพอจะสร้าง 
แรงสั่นสะเทือนได้อย่างมหาศาล

เธอไม่เคยกลัวการโต้แย้งอยู่แล้ว  แลงดอนคิดในใจ  เขาชอบดูเธอพูดจา 
ท้าทายพวกหัวโบราณในกลุ่มผู้ฟัง

“วิทยาศาสตร์มีประวัติศาสตร์อันยาวนานว่าด้วยเรื่องแบบจำ�ลองความคิด 

ที่มีข้อผิดพลาด”  เธอประกาศ  เสียงดังก้องไปทั่ววลาดิสลาฟฮอลล์  “ทฤษฎี 
โลกแบน  ระบบสุริยะที่มีโลกเป็นจุดศูนย์กลาง  จักรวาลที่มีสภาวะคงตัว... 
ทั้งหมดนี้ล้วนแต่ไม่ถูกต้อง  แม้ว่าครั้งหนึ่งเคยเป็นแนวคิดที่ได้รับการยอมรับ 

อยา่งจริงจังและเชื่อวา่เป็นความจริงก็ตาม  โชคดีที่ระบบความเชื่อของเราจะค่อย ๆ  

วิวัฒน์เมื่อเผชิญกับความไม่สอดคล้องที่หาคำ�อธิบายได้ไม่มากพอ”
แคเทอรีนหยิบรี โมตขึ้นมา   แล้วหน้าจอข้างหลังเธอก็ปรากฏภาพ 

แบบจำ�ลองแนวคิดดาราศาสตร์ในยุคกลาง  — ระบบสุริยะที่มีโลกเป็นจุดศูนย์กลาง  

“แนวคิดเรื่องโลกเป็นจุดศูนย์กลางเป็นที่ยอมรับมานานหลายศตวรรษว่าเป็น 

ข้อเท็จจริงโดยสมบูรณ์  แต่เมื่อเวลาผ่านไป  นักดาราศาสตร์ได้สังเกตเห็น 

การเคลื่อนที่ของดาวเคราะห์ที่ไม่สอดคล้องกับแนวคิดดังกล่าว  ความผิดปกติ 
เหล่านั้นมีให้เห็นมากมายและชัดเจนเสียจนเรา...”  เธอคลิกอีกครั้ง  “สร้าง 
แบบจำ�ลองที่ต่างไปจากเดิมขึ้นมา”  ตอนนี้หน้าจอฉายภาพระบบสุริยะสมัยใหม่ 
ที่มีดวงอาทิตย์   เป็นจุดศูนย์กลาง  “แนวคิดใหม่นี้อธิบายปรากฏการณ์ที่ผิดปกติ 
เหล่านั้นได้ทั้งหมด  และตอนนี้การมีดวงอาทิตย์เป็นจุดศูนย์กลางก็เป็นความจริง 
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ที่เรายอมรับกัน”
กลุ่มผู้ฟังนั่งเงียบขณะที่แคเทอรีนเดินมายังด้านหน้าเวที
“เช่นเดียวกันค่ะ”  เธอพูด  “มีช่วงเวลาหนึ่งที่ผู้คนมองว่าแนวคิดโลกกลม 

เป็นเรื่องน่าขัน  — มองว่าเป็นวิทยาศาสตร์นอกรีตเสียด้วยซํ้า  ก็ในเมื่อถ้าโลกกลม  

นํ้าในมหาสมุทรจะไม่ไหลออกไปหมดแล้วหรือไง  พวกเราจำ�นวนมากจะไม่อยู่ 
ในสภาพกลับหัวกลับหางหรอกหรือ  อย่างไรก็ตาม  เราเริ่มเห็นปรากฏการณ์ 
ที่ไม่สอดคล้องกับแนวคิดเรื่องโลกแบนทีละเล็กทีละน้อย   —   เงาโค้ง   ของโลก 

ในจันทรุปราคา  เรือที่แล่นไปสุดขอบฟ้า  แล้วส่วนล่างของเรือค่อย ๆ หายไปก่อน 

ส่วนบน  และแน่นอนว่ามาเจลลัน1
 ที่เดินเรือไปรอบโลก”  เธอยิ้ม  “นั่นไงล่ะ  

ได้เวลาเปิดรับแนวคิดใหม่แล้ว”
ผู้ฟังพยักหน้าด้วยความรู้สึกขบขัน
“สุภาพสตรีและสุภาพบุรุษคะ”  เธอพูดด้วยนํ้าเสียงจริงจัง  “ฉันเชื่อว่า 

วิวัฒนาการในลักษณะเดียวกันกำ�ลังจะเกิดขึ้นในสาขาจิตสำ�นึกของมนุษย์  
เรากำ�ลังจะเผชิญการเปลี่ยนแปลงครั้งใหญ่ในการทำ�ความเข้าใจวิธีทำ�งานของ 

สมอง  ธรรมชาติของจิตสำ�นึก  และอันที่จริงแล้ว...ธรรมชาติของความเป็นจริง 
เองด้วยค่ะ”

คิดการใหญ่ไม่ใช่เล่น  แลงดอนคิด
“เช่นเดียวกับความเชื่อล้าสมัยทั้งหลาย”  เธอพูด  “แบบจำ�ลองจิตสำ�นึก 

ของมนุษย์ซึ่งเป็นที่ยอมรับในปัจจุบันกำ�ลังเผชิญความท้าทายจากปรากฏการณ์ 
ต่าง  ๆ  ที่เริ่มเป็นกระแสเพิ่มมากขึ้น  แล้วแบบจำ�ลองเดิมนี้ก็ไม่สามารถให้คำ� 
อธิบายได้อีกแล้ว...ปรากฏการณ์เหล่านั้นที่ห้องแล็บโนเอติกทั่วโลกได้ตรวจสอบ 

อย่างละเอียด  และมนุษย์ก็ประสบพบเจอมานานหลายศตวรรษ  ถึงอย่างนั้น 

วิทยาศาสตร์กระแสหลักก็ยัง   ไม่ยอมทำ�ความเข้าใจการมีอยู่ของปรากฏการณ์ 
เหล่านี้  หรือแม้แต่จะยอมรับว่ามันเป็นเรื่องจริง  ในทางตรงกันข้าม  พวกเขา 
กลับดูแคลนว่ามันเป็นแค่เรื่องบังเอิญและเป็นเรื่องผิดปกติ  แล้วก็จัดรวมมันไว้ 
ในหมวดหมู่ที่ไม่ได้รับความสนใจว่า   —  ‘เรื่องเหนือธรรมชาติ’   — ซึ่งกลายเป็นคำ�ย่อ 

ของ  ‘สิ่งที่ไม่ใช่วิทยาศาสตร์’  ”
คำ�กล่าวนั้นเรียกเสียงพึมพำ�มากมายจากด้านหลังของหอประชุม  แต่ 

แคเทอรีนพูดต่อโดยไม่สะทกสะท้าน   “อันที่จริ งพวกคุณทุกคนคุ้นเคย 

กับปรากฏการณ์เหนือธรรมชาติ   เหล่านี้เป็นอย่างดี”  เธอกล่าว  “มันมีชื่อเรียก 

1
  Ferdinand  Magellan  (ราว   1480  –  1521)  นักเดินเรือชาวโปรตุเกส  ผู้นำ�คณะสำ�รวจที่ทำ�ให้เกิด 

การเดินเรือรอบโลกสำ�เร็จเป็นครั้งแรก  แม้เขาจะเสียชีวิตระหว่างทางที่ฟิลิปปินส์ก็ตาม
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อย่างเช่นการรับรู้เหนือประสาทสัมผัส2...การหยั่งรู้อนาคต...โทรจิต...ญาณทิพย์... 
ประสบการณ์นอกกายเนื้อ  แม้จะถูกจัดเป็นเรื่อง   ‘เหนือ’  ธรรมชาติ  แต่แท้จริง 
แล้วมันเป็นเรื่องปกติ   ธรรมดา   มันเกิดขึ้นทุกเมื่อเชื่อวัน   ทั้งในห้องแล็บ 

ทางวิทยาศาสตร์ที่มีการควบคุมการทดลองอย่างเข้มงวด...และในโลกแห่งความ 

เป็นจริงด้วย”
ช่วงเวลานั้นทั่วทั้งห้องเงียบสนิท
“คำ�ถามไม่ได้อยู่ที่ว่าปรากฏการณ์เหล่านี้เป็นเรื่องจริงหรือไม่”  แคเทอรีน 

พูด  “วิทยาศาสตร์ได้พิสูจน์แล้วว่าเป็นเรื่องจริง  คำ�ถามก็คือ...ทำ�ไมพวกเรา 
จำ�นวนมากจึงยังมองไม่เห็นสิ่งเหล่านี้”

เธอกดปุ่ม  แล้วภาพก็ปรากฏขึ้นบนหน้าจอด้านหลัง
ภาพลวงตาของเฮอร์มันน์  แลงดอนจำ�ภาพลวงตาที่รู้จักกันแพร่หลายนี้ 

ได้  ในภาพนั้นดูเหมือนจุดสีดำ�จะปรากฏขึ้นและหายไปขึ้นอยู่กับว่าผู้มองเพ่ง 
ไปยังจุดใดในภาพ

กลุ่มผู้ชมเริ่มมองเห็นตามนั้น  เสียงพึมพำ�ด้วยความประหลาดใจกระจาย 

ไปทั่วห้อง

“ฉันแสดงภาพนี้ให้พวกคุณดูด้วยเหตุผลง่าย   ๆ—   เพื่อเตือนความจำ� 
พวกเราว่า  การรับรู้ของมนุษย์เต็มไปด้วยจุดบอด”  แคเทอรีนสรุป  “บางครั้ง 
เรามัวแต่มองผิดทาง...จนไม่เห็นสิ่งที่ปรากฏอยู่ต่อหน้าต่อตาเรา”

2
  ESP  ย่อมาจาก   Extrasensory  Perception  การรับรู้ข้อมูลโดยไม่ผ่านประสาทสัมผัสตามปกติ  

เป็นคำ�รวมที่มักครอบคลุมปรากฏการณ์อย่างโทรจิต  ญาณทิพย์  และการหยั่งรู้อนาคต
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ท้องฟ้ายามเช้ายังมืดมิดตอนที่แลงดอนออกจากศูนย์ว่ายนํ้า  แล้วเดินลงเนิน 

กลับไป  การทำ�สมาธิในนํ้าสามสิบนาทีทำ�ให้เขารู้สึกสงบ  และการเดินกลับโรงแรม 

ตามลำ�พังกำ�ลังจะกลายเป็นช่วงเวลาหนึ่งของวันที่เขาชื่นชอบ  เมื่อเดินไปใกล้ถึง 
แม่นํ้า  นาฬิกาดิจิทัลที่ศูนย์ข้อมูลนักท่องเที่ยวส่องแสงบอกเวลา  6.52  น.

มีเวลาเหลือเฟือ  แลงดอนบอกตัวเอง  ยังหวังว่าจะได้กลับไปซุกตัวอยู่ 
บนเตียงกับแคเทอรีน  และกล่อมเธอให้ยกเลิกนัดตอนแปดโมงเช้ากับบริจิตา  

เกสเนอร ์ นักประสาทวิทยาคนนั้นใช้วิธีพูดแกมบังคับให้แคเทอรีนแวะไปเยี่ยมชม 

ห้องแล็บของเธอเช้าวันนี้  แล้วแคเทอรีนก็สุภาพเกินกว่าจะปฏิเสธ
เมื่อแลงดอนมาถึงสะพานชาร์ลส์  เขาก็เห็นว่าแผ่นหิมะเนียนนุ่มไม่ได้ 

ปราศจากรอยเหยียบยํ่าอีกต่อไป  ตอนนี้มันเต็มไปด้วยรอยเท้าของผู้คนที่ตื่นเช้า  
ขณะเดินข้ามสะพาน  หอคอยจูดิทปรากฏขึ้นมาทางขวามือเขา  เป็นส่วนเดียว 

ที่ยังหลงเหลือจากโครงสร้างยุคกลางดั้งเดิม  ไกลออกไปมีหอรักษาการณ์  “ใหม่”  
จากศตวรรษที่  14  ในอดีตศีรษะที่โดนตัดจะถูกเสียบไว้บนเสาแหลม  ณ  ที่แห่งนี้ 
เพื่อเตือนใจใครก็ตามที่คิดตั้งคำ�ถามต่อการปกครองของราชวงศ์ฮับส์บูร์ก

ว่ากันว่าเราอาจยังคงได้ยินเสียงร้องครวญครางด้วยความเจ็บปวดของ 

คนเหล่านั้นขณะเดินผ่าน
คำ�ว่า   “ปราก”  มีความหมายตรงตัวว่า   “ธรณีประตู”  และแลงดอนรู้สึก 

ราวกับก้าวข้ามธรณีประตูทุกครั้งที่เขามาที่นี่  นครต้องมนตร์แห่งนี้เต็มไปด้วย 

เรื่องลึกลับ  ภูตผี  และวิญญาณมาเนิ่นนานหลายศตวรรษ  แม้กระทั่งทุกวันนี้  
หนังสือนำ�เที่ยวก็ยังกล่าวอ้างว่าเมืองนี้มีบรรยากาศเร้นลับเหนือธรรมชาติที่สัมผัส 

ได้จริงสำ�หรับทุกคนที่เปิดใจรับมัน
ฉันคงไม่ใช่หนึ่งในนั้น  แลงดอนรู้  แม้เขาต้องยอมรับว่าสะพานชาร์ลส์ 

ให้ความรู้สึกราวกับเป็นอีกโลกหนึ่งในยามเช้าเช่นนี้  เมื่อหิมะที่กำ�ลังโปรยปราย 

ลงมาทำ�ให้เกิดวงแสงสลัว ๆ รอบโคมไฟตะเกียงแก๊ส
เมืองนี้เคยเป็นศูนย์กลางของศาสตร์ลึกลับในยุโรปมานานหลายศตวรรษ  

พระราชารูดอล์ฟที่สองแห่งปรากได้แอบฝึกฝนศาสตร์การเล่นแร่แปรธาตุในห้อง 
สเปคคูลุมอัลเคมีที่อยู่ใต้ดิน  ผู้มีญาณทิพย์อย่างจอห์น  ดี  กับเอ็ดเวิร์ด  เคลลีย ์ 

ได้เดินทางมาที่นี่เพื่อทำ�พิธีเพ่งดูภาพ  เรียกวิญญาณ  และสนทนากับเหล่าเทวทูต  

ฟรันซ ์ คาฟคา  นักเขียนชาวยิวผู้ลึกลับก็เกิดและทำ�งานที่นี ่ เขาเขียนวรรณกรรม 

เหนือจริงอันน่าหดหู่เรื่องเมตามอร์โฟซิส  (The  Metamorphosis)
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ขณะที่แลงดอนเดินข้ามสะพานไปเรื่อย ๆ  สายตาของเขาจับอยู่ที่โรงแรม 

โฟร์ซีซันส์ซึ่งตั้งตระหง่านอยู่ริมแม่นํ้าไกลออกไป  กระแสนํ้าลึกของแม่นํ้าวัลตาวา 
สาดกระทบฐานของโรงแรม  เหนือผิวนํ้าระยิบระยับ  หน้าต่างห้องสวีตบนชั้นสอง 
ของพวกเขายังคงมืดอยู่

แคเทอรนียงัหลบัอยู ่ เขาคดิ  ไมแ่ปลกแตอ่ยา่งใดในเมือ่เธอแทบไมไ่ดน้อน 

เพราะฝันร้ายเมื่อคืนนี้
ประมาณระยะหนึ่งในสามของสะพานใหญ่มหึมา  แลงดอนผ่านรูปปั้น 

ทองสำ�ริดของนักบุญจอห์นแห่งนีโปมุก  ถูกสังหาร   ณ   จุดนี้เลย  เขาคิดด้วย 

ความสั่นสะท้าน  พระราชารับสั่งให้นักบุญผู้นี้ละเมิดคำ�สาบานในการเก็บความลับ 

จากคำ�สารภาพบาป  โดยให้เปิดเผยความลับส่วนตัวของพระราชินี  ทว่านักบวช 

ปฏิเสธ  พระราชาจึงสั่งให้ทรมานเขาและจับโยนลงจากสะพาน
แลงดอนกำ�ลังจมอยู่ในห้วงความคิดเมื่อภาพอันแปลกตาเบื้องหน้า 

ดึงความสนใจของเขา  ประมาณกึ่งกลางสะพาน  ผู้หญิงในชุดดำ�กำ�ลังเดินใกล้ 
เข้ามา  แลงดอนเดาว่าเธอเพิ่งกลับจากงานเลี้ยงแต่งกายแฟนซี  เพราะเธอสวม 

เครื่องประดับศีรษะหน้าตาประหลาด  — มงกุฎที่มีแฉกแหลมเรียวเล็กสีดำ�หกแฉก 

ชี้ออกมาจากกะโหลกศีรษะ  แผ่กระจายไปด้านบนและด้านข้างล้อมรอบศีรษะ 

ของเธอ  เหมือนกับ...
แลงดอนสั่นสะท้าน  มงกุฎแสงสีดำ�งั้นเหรอ
ความบังเอิญสุดประหลาดจากการเห็นมงกุฎแสงในเวลาเช้าเช่นนี้ทำ�ให้ 

เขาตกใจและหวาดหวั่นเล็กน้อย  แต่แลงดอนเตือนตัวเองว่าการแต่งคอสเพลย์ 
น่าเกลียดน่ากลัวเป็นเรื่องปกติในกรุงปราก

ยิ่งเธอเดินใกล้เข้ามา  ภาพที่เห็นก็ยิ่งดูประหลาดขึ้น  ผู้หญิงที่มีรัศมี 
เป็นแฉกแหลมดูราวกับตกอยู่ในภวังค์  เดินเหมือนคนไร้วิญญาณ  ดวงตาลอย 

มองเหม่อไปเบื้องหน้า  แลงดอนกำ�ลังจะเอ่ยถามว่าเธอไม่เป็นอะไรใช่ไหม  

เมื่อเขาสังเกตเห็นสิ่งที่เธอถืออยู่ในมือ
ภาพที่เห็นทำ�เขาหยุดชะงัก
แต่นั่นมัน...เป็นไปไม่ได้!
ผู้หญิงคนนั้นกำ�หอก  เงินในมือ
เหมือนกับในฝันร้ายของแคเทอรีนเลย...
แลงดอนจอ้งอาวธุปลายแหลม  นกึสงสยัขึน้มาทนัทวีา่ตอนนีเ้ขา นา่จะกำ�ลงั 

ฝันอยู่หรือไม่  ขณะที่ผู้หญิงคนนั้นเดินมาอยู่ในระนาบเดียวกับเขา  แลงดอน 

ก็ตระหนักว่าตัวเขาหยุดเดินไปแล้ว  ตัวแข็งทื่อด้วยความสับสนงุนงง  ทันทีที่ 
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หลดุจากภวงัค ์ เขาหมนุตวัแลว้เรยีกผูห้ญงิคนนัน้  พยายามดงึความสนใจจากเธอ
“ขอโทษครับ!”  เขารีบพูดออกไป  “คุณครับ?!”
เธอไม่ได้ชะลอฝีก้าวยาว ๆ ราวกับไม่อยู่ในสภาวะที่จะได้ยินเขา
“สวัสดีครับ!”  แลงดอนตะโกนขณะยืนอยู่กับที่  แต่ผู้หญิงคนนั้นยังเดิน 

โฉบผ่านไปราวกับเป็นภูตผี...วิญญาณมืดบอดที่ถูกพลังเร้นลับสะกดให้เดินข้าม 

สะพาน
แลงดอนหมุนตัวเพื่อจะวิ่งตาม  แต่ไปได้เพียงสองก้าวก็หยุดวิ่ง  ครั้งนี้ 

ชะงักไปเพราะกลิ่นเหม็นเน่า
กลิ่นที่ลอยตามร่างลึกลับนั้นเป็นกลิ่นอื่นไปไม่ได้
กลิ่นของ...ความตาย
กลิ่นสาบสางนั้นส่งผลต่อแลงดอนในทันที  เขารู้สึกหวาดกลัวขึ้นมา 

โดยพลัน
พระเจ้าช่วย  ไม่นะ...แคเทอรีน!
แลงดอนตอบสนองด้วยสัญชาตญาณล้วน ๆ  เขาหมุนตัวกลับ  ควานหา 

โทรศัพท์ในกระเป๋าด้วยอาการลนลาน  ขณะเดียวกันก็ออกวิ่งสุดฝีเท้าไป 

บนสะพานชาร์ลส์  ขณะมุ่งหน้าสู่โรงแรม  เขาถือโทรศัพท์จ่อปากแล้วตะโกน  

“เฮ้  สิริ  โทร.หนึ่ง-หนึ่ง-สอง!”
กว่าจะต่อสายได้  แลงดอนก็ข้ามสะพานมาถึงถนนครีซอฟนิตสกาแล้ว  

“หนึ่ง-หนึ่ง-สองค่ะ”  เสียงหนึ่งตอบมา  “มีเรื่องฉุกเฉินอะไรคะ”
“โรงแรมโฟร์ซีซันส์ปราก!”  แลงดอนตะโกนขณะเลี้ยวซ้าย  แล้ววิ่งตาม 

ทางเดินมืดไปยังโรงแรม  “คุณต้องอพยพคนออกมา!  เดี๋ยวนี้เลย!”
“ขอโทษนะคะ  ไม่ทราบว่าคุณชื่ออะไร”
“โรเบิร์ต  แลงดอน  ผมเป็นชาวอเม—”
รถแท็กซี่พุ่งออกมาจากลานจอดข้างหน้า  แล้วเขาก็กระแทกกับด้านข้างรถ 

อย่างแรง  โทรศัพท์มือถือหล่นลงบนถนนที่ปกคลุมด้วยหิมะ  เขารีบเก็บมันขึ้นมา 
แล้ววิ่งต่อ  แต่สายหลุดไปแล้ว  ช่างเถอะ  ทางเข้าโรงแรมอยู่ตรงหน้านี่เอง

เขาหายใจหอบขณะวิง่พรวดพราดเขา้ไปในลอ็บบี ้ เมือ่เหน็ผูจ้ดัการกต็ะโกน 

บอก  “ทุกคนต้องออกไปข้างนอก!”
เจ้าหน้าที่ตำ�รวจกลับไปแล้ว  แต่แขกจำ�นวนหนึ่งซึ่งกำ�ลังดื่มกาแฟยามเช้า 

อย่างเป็นสุขเหลือบตาขึ้นมามองด้วยความประหลาดใจ
“ทุกคนกำ�ลังตกอยู่ในอันตราย!”  แลงดอนตะโกนบอกผู้จัดการอีกครั้ง  

“ออกไปซะ!”
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ชายคนนั้นรีบวิ่งมาหา  สีหน้าตื่นตระหนก  “ศาสตราจารย์ครับ  ได้โปรด!  
มีเรื่องอะไรเหรอครับ!”

แลงดอนวิ่งไปหาสัญญาณเตือนไฟไหม้บนผนัง  และไม่รีรอ  ทุบกระจก 

จนแตก  แล้วดึงคันโยก
สัญญาณเตือนภัยดังลั่นในทันที
แลงดอนรีบวิ่งออกจากล็อบบี้  แล้วเร่งฝีเท้าไปตามทางเดินยาวสู่ปีกของ 

อาคารอันเป็นที่ตั้งของห้องสวีตส่วนตัว  เมื่อไปถึงด้านหลังของโรงแรม  เขาไม่รอ 

ขึ้นลิฟต์  รีบก้าวขึ้นบันไดทีละสองขั้นไปยังโถงทางเข้าส่วนตัว  ไขห้องรอยัลสวีต  

พรวดพราดเข้าไป  แล้วตะโกนโหวกเหวกในความมืด
“แคเทอรีน!   ตื่น!   ความฝันของคุณน่ะ...!”   เขากดสวิตช์ไฟหลัก  

แล้ววิ่งไปที่ห้องนอน  เตียงว่างเปล่า  เธออยู่ไหน!  เขาวิ่งไปที่ห้องนํ้า  ไม่มีใคร  

เขามองหาตามพื้นที่อื่น ๆ  ในห้องด้วยความหมดหวัง  เธอไม่อยู่ที่นี่?!
จังหวะนั้นเอง  โบสถ์ที่อยู่ใกล้เคียงเริ่มตีระฆังเสียงดังวังเวง
เสียงนั้นทำ�ให้แลงดอนตกใจกลัวสุดชีวิต  บางอย่างบอกเขาว่าเขาไม่มีทาง 

ออกจากโรงแรมได้ทันเวลา  ด้วยความรักตัวกลัวตายและด้วยแรงกระตุ้นจาก 

อะดรีนาลิน  เขารีบวิ่งไปยังหน้าต่างเบย์วินโดว์  แล้วมองลงไปยังแม่นํ้าวัลตาวา 
อันลึกลํ้า

ผิวนํ้าเรียบสีเข้มทอดตัวอยู่เบื้องล่างเขาพอดี
ระฆังตียํ่าดังขึ้น
เขาพยายามจะคิด   แต่ไม่มีความคิดใด   ๆ   มีเพียงสัญชาตญาณดิบ 

อันแรงกล้า  — การเอาชีวิตรอด
แลงดอนกระชากหน้าต่างออกโดยไม่ลังเลแล้วปีนขึ้นไปบนขอบ  ลมเย็น 

วูบหนึ่งและหิมะที่ปลิวผ่านตัวไม่อาจช่วยระงับความตื่นตระหนกของเขาได้เลย
นี่คือทางเลือกเดียวของนาย
เขาก้าวไปยังขอบหน้าต่าง
จากนั้นแลงดอนก็สูดหายใจลึก  แล้วกระโจนออกไปสู่ความมืด
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โรเบิร์ต  แลงดอน  อ้าปากหอบหายใจ
นํ้าเย็นยะเยือกของแม่นํ้าวัลตาวาทำ�ให้ระบบร่างกายของเขาช็อกคล้ายกับ 

เป็นอัมพาต  และขณะตะเกียกตะกายอยู่ในท่าลอยตัว  เขารู้สึกได้ว่านํ้าหนัก 

ของเสื้อผ้าที่ชุ่มนํ้ากำ�ลังฉุดเขาลงสู่เบื้องล่าง
แคเทอรีน...
แลงดอนเงยหนา้มองหน้าต่างชั้นสองจากจุดที่เขากระโดดลงมา  เหตุระเบิด 

ที่เขาหวาดกลัวว่าจะเกิด...ยังไม่เกิด  โรงแรมโฟร์ซีซันส์ยังคงตั้งตระหง่านและ 

อยู่ในสภาพดีดังเดิม
ในแสงไฟฉุกเฉินที่สว่างจ้า  ตอนนี้แขกของโรงแรมกำ�ลังกรูกันออกจาก 

ประตูด้านข้างไปยังเฉลียงกว้างที่มองเห็นท่าเทียบเรือของโรงแรมซึ่งยื่นออกมา 
ในแม่นํ้า

ขณะพยายามถีบขาอยู่ในนํ้า  แลงดอนรู้ในทันใดว่ากระแสนํ้ากำ�ลังจะ 

พัดพาเขาไป  ท่าเรือโรงแรมคงเป็นทางรอดเดียวที่เขาจะได้ปีนขึ้นจากนํ้าก่อนจะถูก 

พัดลอยไปตามกระแสธาร
เขาพยายามอย่างยิ่งที่จะไม่ตื่นตระหนก  และออกแรงว่ายท่าฟรีสไตล์ 

ไปยังท่าเทียบเรือ  แต่เขายกแขนแทบไม่ขึ้น  เสื้อวอร์มชุ่มโชกเป็นเหมือนสมอ 

ที่ถ่วงนํ้าหนักอยู่รอบตัว  นํ้าเย็นทำ�ให้ระบบไหลเวียนเลือดหดตัว  และแลงดอน 

รู้สึกได้ถึงสัญญาณเตือนแรกเริ่มของภาวะตัวเย็นจัดจากความเจ็บปวดที่แล่นผ่าน 

ข้อเท้ากับข้อมือ
ว่ายไป  โรเบิร์ต...
แลงดอนหันมาว่ายท่ากบเก้  ๆ กัง ๆ  ออกแรงสู้กับกระแสนํ้าและพยายาม 

พาตัวไปยังท่าเทียบเรือของโรงแรม  เขาเหลือบตามองไกลออกไป  และนึกกลัวว่า 

5
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จะถูกซัดไปยังฝายกั้นนํ้าที่อยู่ไม่ไกล   —   แต่แลงดอนรู้ว่ากว่าจะไปถึงขอบฝาย  

เขาคงจะหมดสติและจมนํ้าไปก่อนแล้ว
ออกแรงเข้าสิวะ!
ขณะที่สองแขนจ้วงฝ่ากระแสนํ้า  ภาพของผู้หญิงลึกลับที่สวมมงกุฎแสง 

สีดำ�ยังติดตรึงอยู่ในความคิดของแลงดอน  เครื่องประดับศีรษะชิ้นนั้นอาจเป็น 

เหตุบังเอิญอันน่าตกใจ...แต่หอกของเธอล่ะ  แล้วกลิ่นความตายอีกล่ะ
เป็นไปไม่ได้
เหลือเชื่อเกินจะหาคำ�อธิบาย
แลงดอนนึกสงสัยขึ้นมาแวบหนึ่งว่าเขายังหลับอยู่หรือเปล่า  ติดอยู่ใน 

ฝันร้ายที่ชัดเจนสมจริงเช่นเดียวกับความฝันที่แคเทอรีนประสบเมื่อคืนนี้  ไม่  
ความหนาวเข้าไปถึงกระดูกและจังหวะหัวใจที่เต้นระรัวยืนยันได้ว่าเขาไม่ได้หลับ  

เช่นเดียวกับใครก็ตามที่เคยตกลงไปในแอ่งนํ้าแข็งจะยืนยันได้  พอเกิดภาวะ 

ตัวเย็นจัดแบบฉับพลัน  สิ่งที่ตามมาก็คือสภาวะอารมณ์ที่ เกิดต่อเนื่องเป็น 

ลำ�ดับ  — ตกใจ  ตื่นตระหนก  ไตร่ตรอง  และสุดท้ายคือทำ�ใจยอมรับ
ใช้ความตื่นตระหนกสิ  เขาบอกตัวเอง  ออกแรงว่ายอีก
แลงดอนว่ายตัดกระแสนํ้า  จ้วงแขนอย่างงุ่มง่ามไปทางท่าเทียบเรือของ 

โรงแรม  พยายามไม่ใส่ใจความเจ็บปวดที่ทวีขึ้น  ยิ่งออกแรงก็ยิ่งเจ็บ  แต่เสียง 
สัญญาณเตือนภัยของโรงแรมดูเหมือนจะดังขึ้น  ใกล้ขึ้น  ดวงตาของเขาปวดแสบ 

เพราะนํ้าที่เย็นจัด  สายตาก็เริ่มพร่ามัว
ตอนนี้ท่าเทียบเรืออยู่ ใกล้แล้ว   เป็นเงามืดทะมึนในแสงไฟฉุกเฉิน 

ที่สว่างจ้า  แล้วแลงดอนก็บังคับตัวเองให้ว่ายไปหามัน  ออกแรงส่งเฮือกสุดท้าย  

เมื่อมือของเขาสัมผัสพื้นผิวแข็ง   ๆ  นิ้วที่ชาก็แทบไม่รู้สึกถึงผิวไม้เนื้อหยาบ  

และยิ่งไม่มีแรงจะเกาะยึด  เขาใช้มือไต่ไปตามท่าเรือทีละข้าง  ๆ   เพื่อไปยังบันได 

โลหะเล็ก  ๆ  ที่ติดอยู่ตรงนั้น  ใช้เรี่ยวแรงทั้งหมดที่เหลืออยู่ฉุดร่างตัวเองขึ้นไป  

กอ่นจะทิง้ตวัอยา่งหมดสภาพบนพืน้ทา่เรอื  นํา้เจิง่นองรอบตวัจากเสือ้ผา้ทีเ่ปยีกชุม่
แลงดอนนอนนิ่ง  ตัวสั่นสะท้านและหมดแรง  เขารู้ตัวว่ายังตกอยู่ใน 

อันตรายร้ายแรง
ฉันจะหนาวตายอยู่ตรงนี้ในไม่ช้า  ฉันต้องทำ�ให้ตัวอุ่นขึ้น
เขาคลานขึ้นมาอยู่ในท่าคุกเข่าแล้วเงยหน้ามองโรงแรม  บริเวณเฉลียง 

มีแขกแน่นขนัด  หลายคนสวมเสื้อคลุมอาบนํ้าและยืนอยู่กลางหิมะ  เขาหันมอง 
กลับไปยังสะพานชาร์ลส์ซึ่งดูเหมือนภาพโปสต์การ์ด  โคมไฟตะเกียงแก๊สส่องแสง 
อบอุ่นเรืองรองท่ามกลางหิมะที่กำ�ลังโปรยปราย
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ฉันเชื่อในสิ่งที่ตาเห็น
แลงดอนได้ยินเสียงฝีเท้าวิ่งมายังท่าเทียบเรืออย่างรวดเร็ว
“คุณแลงดอน!”  ผู้จัดการโรงแรมตะโกนเรียก  หน้าตาตื่น  เขาไถลไป 

บนพื้นที่ปกคลุมด้วยหิมะก่อนจะหยุดตัวเองไว้ได้  “คุณเป็นอะไรไหมครับ!  
เกิดอะไรขึ้นที่นี่!”

แลงดอนพยักหน้า  “ผม...คิด...ว่ามี...”
“ไฟไหม้เหรอครับ!”
แลงดอนส่ายศีรษะ  ตัวสั่นกระตุกด้วยความหนาว  “ไม่ใช่...”
“แล้วคุณดึงสัญญาณเตือนทำ�ไมครับ!”  นํ้าเสียงที่เคยสุภาพน่าฟังของ 

ชายคนนี้กลายเป็นเคร่งเครียดและขุ่นเคือง
“ผมคิดว่า...มีอันตราย”
“จากอะไร ครับ!”
แลงดอนพยายามประคองตัวอยู่ในท่านั่ง  ศีรษะเต้นตุบ ๆ  และเขารู้สึกได้ 

ถึงภาวะตัวเย็นจัดเริ่มคืบคลานเข้ามา
เจ้าหน้าที่รักษาความปลอดภัยของโรงแรมวิ่งมาสมทบที่ท่าเทียบเรือ  

ชายร่างกำ�ยำ�เดินลงมาช่วยยกร่างแลงดอนให้ยืนขึ้นด้วยการสอดมือช้อนใต้รักแร้  
แลงดอนไม่แน่ใจว่าเจ้าหน้าที่กำ�ลังช่วยเขาหรือควบคุมตัวเขากันแน่

“คุณดึงสัญญาณเตือนภัยทำ�ไม   ครับ”  ผู้จัดการทวนคำ�ถามพร้อมกับ 

จ้องเขาเขม็ง
“ผมขอโทษ...”  แลงดอนตอบ  ฟันเริ่มกระทบกัน  “ผม...สับสนไปเอง”
“เพราะตำ�รวจในล็อบบี้หรือเปล่าครับ  ผมก็บอกคุณแล้วนี่ว่าไม่มีอะไร!”  

ผู้จัดการดูเหมือนแทบจะควบคุมอารมณ์ไม่อยู่อีกแล้ว  “ผมจำ�เป็นต้องรู้ครับ   —  

ว่าการกลับเข้าไปข้างในโรงแรมจะปลอดภัย หรือเปล่า”
แลงดอนมองเห็นแขกที่ยังหลั่งไหลออกมาจากทางออกฉุกเฉินด้านหลัง  

และทำ�ได้เพียงจินตนาการถึงความโกลาหลบริเวณทางเข้าหลักของโรงแรม  

ฉันอธิบายเรื่องนี้ให้เขาฟังไม่ได้  พวกเขาจะคิดว่าฉันเป็นบ้าน่ะสิ
“ศาสตราจารย์แลงดอนครับ”  ผู้จัดการพูด  นํ้าเสียงเปลี่ยนจากหงุดหงิด 

เป็นโกรธมากขึ้น  “ผมต้องการคำ�ตอบครับ!  ผมมีแขกสี่ร้อยคนยืนตากหิมะ 

อยู่ข้างนอก  อาคารของเราปลอดภัยใช่ไหมครับ  ใช่หรือไม่ใช่!  แขกของเรา 
กลับเข้าไปข้างในได้ไหมครับ”

แลงดอนมองเหน็ภาพนัน้อกีครัง้  ผูห้ญงิทีส่วมมงกฎุแสงสดีำ�...ถอืหอกเงนิ 

...และกลิ่นเหม็นเน่าราวกับซากศพ  จะต้องมีคำ�อธิบายอื่นสิ  มันไม่มีทางเป็น 
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แบบนี้อยู่แล้ว!  คุมสติหน่อย  โรเบิร์ต
แลงดอนพยกัหนา้ในทีส่ดุ  “ครบั...ผมเชือ่วา่ปลอดภยั  ผมเสยีใจมากจรงิ ๆ  

ก็อย่างที่ผมบอก...ผมสับส—”
“วิปเนียเท  อะลาร์ม!   (ปิดสัญญาณเตือนภัย!)”  ผู้จัดการพูดกับ  รปภ.  

ซึ่งปล่อยตัวแลงดอนในทันที  ขณะที่แลงดอนยืนโงนเงนบนแข้งขาที่สั่น  รปภ. 
ดึงวิทยุออกมา  แล้วตะเบ็งเสียงออกคำ�สั่งขณะที่ผู้จัดการโรงแรมต่อสายจาก 

โทรศัพท์มือถือ
ภายในไม่กี่วินาที  เสียงสัญญาณเตือนก็เงียบลง  แทนที่ด้วยเสียงไซเรน 

ดังหวีดหวิวของรถฉุกเฉินที่กำ�ลังจะมาถึง  ผู้จัดการหลับตาลง  สูดหายใจลึก  

แล้วห่อปากพร้อมกับผ่อนลมหายใจออกช้า  ๆ  จากนั้นเขาก็ลืมตาขึ้นมาอีกครั้ง  

แล้วปัดเศษหิมะออกจากเสื้อสูทสีเข้มด้วยอาการสงบนิ่ง
“ศาสตราจารย์แลงดอนครับ”  เขากระซิบผ่านฟันที่ขบกัน  “ผมต้องไป 

ต้อนรับเจ้าหน้าที่ทางการ  เจ้าหน้าที่รักษาความปลอดภัยของผมจะช่วยพาคุณ 

ไปที่ห้องพัก  อย่า  ไปไหนนะครับ  เจ้าหน้าที่จำ�เป็นต้องพูดคุยกับคุณ”
แลงดอนพยักหน้ารับด้วยความเข้าใจ
ขณะที่ผู้จัดการรีบเดินจากไป  รปภ.ก็นำ�ตัวแลงดอนผ่านทางเข้าขนาด 

เล็กกว่าสำ�หรับพนักงานเพื่อไปยังช่องบันไดด้านหลัง  รองเท้าผ้าใบของแลงดอน 

ส่งเสียงเหมือนกำ�ลังเดินยํ่าอยู่ในนํ้าทุก  ๆ  ย่างก้าวขณะที่ชายทั้งสองเดินกลับขึ้น 

ไปยังห้องรอยัลสวีต  ประตูเปิดออก  แสงไฟสว่างเหมือนกับตอนที่แลงดอน 

จากไปทุกอย่าง
“ซุสทานเท  ทาดี   (อยู่ในนี้นะครับ)”  รปภ.ออกคำ�สั่งพร้อมกับชี้เข้าไป 

ในห้อง
แลงดอนไม่รู้ภาษาเช็ก  แต่ภาษากายของ รปภ.บอกชัดอยู่แล้ว  เข้าไปแล้ว 

อย่าออกมา  แลงดอนพยักหน้าแล้วเข้าไปในห้องสวีตโดยลำ�พัง  ก่อนจะปิดประตู 
ตามหลัง

หน้าต่างเบย์วินโดว์จากจุดที่เขากระโดดลงมายังคงเปิดกว้าง  ช่อดอกไม้ 
บนขอบหน้าต่างเริ่มเหี่ยวเฉาเพราะความหนาวเย็น  ดอกทิวลิปสีแดง  สีขาว  

และสีนํ้าเงินเป็นของขวัญที่เอกอัครราชทูตสหรัฐฯมอบให้แคเทอรีนเพื่อเป็นเกียรติ 
แก่การบรรยายที่กำ�ลังจะเกิดขึ้น  สีเหล่านั้นเป็นสีธงชาติทั้งของอเมริกาและ 

สาธารณรัฐเช็ก
แลงดอนปิดหน้าต่าง   ย้อนนึกถึงเหตุบัญชรฆาตอันน่าสยดสยอง   —  

หรือการจับเหยื่อโยนออกจากหน้าต่างบนอาคารสูง   —   อันเป็นชนวนของทั้ง 
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สงครามฮุสไซต์1   และสงครามสามสิบปี2  โชคดีที่หน้าต่างห้องของแลงดอน 

อยู่ในระดับตํ่ากว่าหอคอยปราสาทปรากมาก  และแม้ว่าเขาจะก่อเรื่องวุ่นวายขึ้น 

ในยามเช้า  แต่แลงดอนคิดว่าเขาไม่ได้ก่อสงครามใด ๆ ขึ้นมา
ฉันต้องคุยกับแคเทอรีน...และบอกเธอว่าฉันเห็นอะไร
เหตุที่พบเจอบนสะพานชาร์ลส์ทำ�ให้แลงดอนสับสนงุนงงอย่างที่ไม่เคย 

เป็นมาก่อน  และแม้แคเทอรีนจะเปิดใจรับเรื่อง   “เหนือธรรมชาติ”   ทุกอย่าง  

แต่แลงดอนไม่แน่ใจว่าแม้แต่เธอจะอธิบายเรื่องนี้ได้ไหม
แลงดอนหวังอยากให้เธอส่งข้อความมาบอกว่าเธอออกจากโรงแรมแล้ว 

และปลอดภัยดี  เขาล้วงมือลงไปในกระเป๋ากางเกงวอร์มที่เปียกโชกเพื่อจะหยิบ 

โทรศัพท์มือถือออกมา  แต่มันไม่อยู่แล้ว  — นา่จะอยู่ที่ก้นแม่นํ้าวัลตาวาเสียมากกวา่
ความหนาวสะท้านระลอกใหม่แล่นไปทั่วร่างขณะที่เขารีบกลับเข้าไปใน 

ห้องนอนเพื่อจะใช้โทรศัพท์ของโรงแรมติดต่อเธอ   ขณะที่ เอื้อมมือไปหยิบ 

หูโทรศัพท์  เขาเห็นข้อความที่เขียนด้วยลายมืออยู่บนโต๊ะข้างเตียง
ก่อนหน้านี้เขามัวแต่ตื่นตระหนกจึงไม่ได้สังเกต

อาร์  — 

ตัดสินใจเดินไปห้องแล็บของ ดร.เกสเนอร์ตามนัด
ไม่ใช่คุณ คนเดียวหรอกนะที่ได้ออกกำ�ลังกายในวันนี้!
จะกลับมาก่อนสิบโมงเช้า  เก็บสมูททีไว้ให้ฉันด้วยนะ!  
—  เค

แลงดอนระบายลมหายใจ
แคเทอรีนปลอดภัยดี  แค่นี้แหละที่อยากจะรู้
ด้วยความโล่งใจ  เขาเดินตรงไปที่ห้องอาบนํ้า  เปิดฝักบัว  แล้วก้าวเข้าไป 

ข้างในทั้งที่ยังสวมเสื้อผ้าครบชุด

1
  Hussite  Wars  (1419  –  1434)  สงครามศาสนาในโบฮีเมียระหว่างฝา่ยฮุสไซต์กับฝ่ายคาทอลิก

2
  Thirty  Years’  War  (1618  –  1648)  สงครามใหญ่ในยุโรปกลาง  เร่ิมจากวิกฤตศาสนาและการเมือง 

ในโบฮีเมีย
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6

ช่วง  เวลาของอีเทอร์ผ่านพ้นไปแล้ว  และโกเลมก็นอนเปลือยเปล่าอยู่บนเสื่อป่าน
การเดินทางของมันมาถึงจุดสุดยอดเหมือนเช่นทุกครั้ง   มาพร้อมกับ 

คลื่นอารมณ์ปีติสุข   และความรู้สึกเชื่อมโยงทางจิตวิญญาณอย่างท่วมท้น 

กับทุกสรรพสิ่ง  การเปิดรับอีเทอร์เป็นจุดสุดยอดที่ไม่เกี่ยวกับเรื่องกามารมณ์   —  

เป็นยอดคลื่นแห่งความสุขลึกลับที่ช่วยเปิดทางให้มันได้มองเห็นความเป็นจริง 

อย่างที่เป็นจริง ๆ ชั่วขณะหนึ่ง
การเดินทางทางจิตวิญญาณเช่นนี้มักจะถูกลบหลู่ดูหมิ่นว่าเป็นความ 

เพ้อเจ้อหลงผิด  แต่ผู้ที่เข้าถึงความจริงแท้ไม่จำ�เป็นต้องใส่ใจพวกที่มีความคิด 

คับแคบ  โกเลมรู้จากประสบการณ์ว่าจักรวาลงดงามและซับซ้อนมากกว่าที่  
คนส่วนใหญ่เข้าใจได้  คนสมัยใหม่ยังไม่อาจยอมรับความจริงแท้ที่คนโบราณ 

เข้าใจได้โดยสัญชาตญาณ...ร่างกายของมนุษย์เป็นเพียงยานพาหนะชั่วคราว 

ที่ใช้เพื่อรับรู้ประสบการณ์ทางโลกเท่านั้น
มันถอดลูกบอลแบบมีรูที่ใช้อุดปากตนออก  แล้วลุกขึ้นยืน  อยู่เพียงลำ�พัง 

ในความมืดของสวาทินเญ  มันเดินไปยังฝาผนังอีกด้านทั้งที่ไม่มีแสงไฟ  แล้ว 

คุกเข่าลงบนเบาะหน้าแท่นบูชาที่มันจัดทำ�ไว้ตรงนั้น
มันคลำ�มือไปในความมืดจนเจอกล่องไม้ขีด  แล้วจุดก้านหนึ่ง  จุดเทียน 

บูชาสามเล่มที่จัดวางไว้บนโต๊ะท่ามกลางดอกไม้แห้ง
ขณะที่เปลวเทียนริบหรี่ค่อย  ๆ   โชนแสง  ภาพบนผนังเบื้องหน้าก็ปรากฏ 

ต่อสายตา
มันยิ้มให้ใบหน้าของเธอด้วยความรัก
เจ้าไม่รู้จักข้า  แต่ข้ามาที่นี่เพื่อจะปลดปล่อยเจ้าจากสิ่งชั่วร้าย
พลังแห่งความมืดที่คุกคามเธอทรงอานุภาพและมีอำ�นาจกว้างไกลนัก  
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เวลานี้เธอเปราะบางยิ่งกว่าเก่า  โดยเฉพาะเมื่อเธอมีเหตุให้ต้องว้าวุ่นใจ
เธอได้พบความรัก...
หรือไม่เธอก็เชื่อเช่นนั้น...
โกเลมรู้สึกคลื่นเหียนที่ได้รู้ว่าเธอกำ�ลังมอบกายให้คนที่ไม่คู่ควรเอาเสียเลย
เขาไม่เข้าใจเจ้าเท่าข้า
ไม่มีใครเข้าใจทั้งนั้น
บางคราเวลาที่เธอทอดกายอยู่บนเตียง   กอดก่ายอยู่กับคนรักใหม่ใน 

กรุงปราก  โกเลมอนุญาตตัวเองให้เฝ้าดู...เป็นผู้เยี่ยมเยือนในความคิดของเธอ  

มองดูในความเงียบ  ทั้งที่อยากจะตะโกนใส่หูเธอเต็มทน  “เขาไม่ได้เป็นดังเช่น 

ที่เห็น!”
แต่โกเลมยังคงนิ่งเงียบ...เป็นเพียงความคิดในเงามืด
เธอจะรู้ไม่ได้เด็ดขาดว่าข้าอยู่ที่นี่
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สำ�นักพิมพ์  ที่ใหญ่ที่สุดในโลกอย่างเพนกวินแรนดอมเฮาส์ตีพิมพ์หนังสือ 

เกือบสองหมื่นปกต่อปี   และสร้างรายได้รวมกว่าห้าพันล้านดอลลาร์ต่อปี   
สำ�นักงานใหญ่ในอเมริกาตั้งอยู่บนถนนบรอดเวย์ในย่านมิดทาวน์แมนแฮตตัน  

และครอบครองพื้นที่ยี่สิบสี่ชั้นของตึกสูงระฟ้าประดับกระจกสีเทาแวววาวซึ่ง 
รู้จักกันในชื่อแรนดอมเฮาส์ทาวเวอร์

คืนนี้สำ�นักงานเงียบเชียบ  เวลาในเมืองนี้ล่วงเลยเที่ยงคืนไปแล้ว  และ 

แม้กระทั่งพนักงานทำ�ความสะอาดก็ทำ�หน้าที่ เสร็จเรียบร้อย   แต่กระนั้น 

บนชั้นยี่สิบสามมีไฟดวงหนึ่งส่องสว่างภายในห้องทำ�งานห้องมุม
บรรณาธิการโจนาส  ฟอคแมน   เป็นพวกชอบทำ�งานกลางคืน  ในวัย 

ห้าสิบห้าที่ยังดูหนุ่มแน่น  เขายังคงใช้ชีวิตเหมือนวัยรุ่น  ออกไปวิ่งที่เซ็นทรัล 

พาร์กทุกวัน  สวมกางเกงยีนสีดำ�กับรองเท้าผ้าใบมาทำ�งาน   เป็นความโชคดี 
ที่ผมสีดำ�หยักศกของเขายังหนา  แต่หนวดเคราเริ่มเป็นสีเทาชัดแล้ว   — ดูคล้าย  ๆ  

โจเซฟ  คอนราด  เขาชอบคิดอย่างนั้น
ฟอคแมนชอบความเงียบไร้สิ่งรบกวนในยามวิกาลเช่นนี้  ดื่มดํ่ากับความ 

สันโดษขณะสู้รบกับเค้าโครงเรื่องอันซับซ้อนและสำ�นวนอันวกวน  เขียนคำ�แนะนำ� 
อย่างละเอียดหลายหน้าให้กับบรรดานักเขียนของเขา  คืนนี้เขาเคลียร์โต๊ะทำ�งาน 

เพื่อจะใช้เวลาทำ�สิ่งที่เขาชอบที่สุดในโลก...อ่านต้นฉบับที่เพิ่งส่งมาถึงจากนักเขียน 

หน้าใหม่
มีแววดี  แต่ยังไม่เป็นที่รู้จัก
หนังสือส่วนใหญ่ได้รับการตีพิมพ์แล้วก็เงียบหายไป  มีไม่กี่เล่มเท่านั้น 

ที่ครองใจผู้อ่านและกลายเป็นหนังสือขายดี  ฟอคแมนมีความมุ่งหวังอย่างสูง 
สำ�หรับหนังสือเล่มที่เขากำ�ลังจะอ่าน  เขาตั้งตารอรับต้นฉบับมานานหลายเดือน  

7
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หนังสือเล่มนี้คือการสำ�รวจความลึกลับของจิตสำ�นึกมนุษย์อย่างกล้าหาญ  เขียน 

โดยนักวิทยาศาสตร์โนเอติกชื่อดัง  แคเทอรีน  โซโลมอน
ประมาณหนึ่งปีกว่า  ๆ  ก่อนหน้านี้  โรเบิร์ต  แลงดอน  ซึ่งเป็นเพื่อนสนิท 

ของฟอคแมนพาแคเทอรีนมานิวยอร์กเพื่อนำ�เสนอแนวคิดในการเขียนหนังสือ 

ของเธอระหว่างรับประทานมื้อกลางวันด้วยกัน  สิ่งที่นักวิทยาศาสตร์คนนี้นำ�เสนอ 

น่าทึ่งยิ่งนัก   —  เป็นการนำ�เสนองานเขียนหนังสือนอนฟิกชันอันน่าตื่นตะลึงที่สุด 

เท่าที่ฟอคแมนจำ�ได้  ภายในเวลาไม่กี่วัน  เขารีบคว้าโอกาสด้วยการเสนอสัญญา 
การตีพิมพ์ที่ให้ค่าตอบแทนสูงแก่แคเทอรีน

ตลอดหนึ่งปีที่ผ่านมา  เธอทุ่มเทเขียนหนังสือเล่มนี้โดยเก็บงำ�ทุกอย่าง 
เป็นความลับ  และเมื่อบ่ายนี้เอง  เธอโทร.มาจากกรุงปรากเพื่อบอกว่าเธอเกลา 
ต้นฉบับเสร็จแล้วและพร้อมจะส่งให้ฟอคแมนอ่าน  เขาสงสัยว่าแลงดอนอาจจะ 

มีส่วนช่วยกระตุ้นแคเทอรีนให้เลิกปรับแต่งต้นฉบับและส่งมาให้บรรณาธิการ 

ของเธอดูเสียที  ไม่ว่าตัวเร่งปฏิกิริยาคืออะไร  สิ่งที่ฟอคแมนรู้อย่างแน่ชัดก็คือ  

ถ้าต้นฉบับของแคเทอรีน  โซโลมอน  ดึงดูดความสนใจได้สักครึ่งของแนวความคิด 

ที่เธอนำ�เสนอ  หนังสือเล่มนี้จะเป็นหนึ่งในผลงานชิ้นสำ�คัญที่สุดในอาชีพของเขา
เปิดโลกทัศน์ใหม่...สร้างความตื่นตะลึง...เข้าถึงมวลมนุษยชาติ
การพยายามทำ�ความเข้าใจจิตสำ�นึกของมนุษย์ได้กลายเป็นจอกศักดิ์สิทธิ์ 

ใบใหม่ของโลกวิทยาศาสตร์อย่างรวดเร็ว   และฟอคแมนรู้สึกว่าแคเทอรีน  

โซโลมอน   พร้อมจะเป็นกระบอกเสียงสำ�คัญในการบุกเบิกความรู้สาขานี้   
ถ้าทฤษฎีของเธอถูกต้อง  จิตของมนุษย์ก็ไม่ใช่สิ่งที่เราเคยนึกคิดจินตนาการไว้เลย  

ความจริงที่ว่านั้นจะนำ�ไปสู่การเปลี่ยนแปลงครั้งใหญ่ของมุมมองที่เราจะมีต่อ 

มนุษยชาติ  ชีวิต  และแม้กระทั่งความตาย
ฟอคแมนคิดในใจว่า  นี่เขากำ�ลังจะได้เป็นบรรณาธิการงานเขียนที่วันหนึ่ง 

อาจจะเทียบชั้นได้กับสิ่งพิมพ์ที่เปลี่ยนแปลงกระบวนทัศน์ของโลกอย่างกำ�เนิด 

สปีชีส์  (On  the  Origin  of  Species)  และประวัติย่อของกาลเวลา   (A  Brief  

History  of  Time)  หรือไม่
ใจเย็นก่อน  โจนาส...เขาเตือนสติตัวเอง  นายยังไม่ได้เริ่มอ่านด้วยซํ้า
เสียงเคาะหนัก  ๆ  ที่ประตูห้องดึงฟอคแมนกลับมาสู่ปัจจุบัน  เขาหมุนตัว 

บนล้อเก้าอี้  รู้สึกประหลาดใจที่มีแขกมาหาในยามวิกาลเช่นนี้
“คุณฟอคแมนใช่ไหมครับ”   ชายหนุ่มที่ยืนอยู่ตรงช่องประตูคือคน 

แปลกหน้า
“ครับ  แล้วคุณเป็นใคร”

แ ด น บ ร า ว น์
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“ขอโทษที่ทำ�ให้ตกใจครับ”  ชายหนุ่มพูดพร้อมกับยกบัตรพนักงานเคลือบ 

พลาสติกให้ดู  “ผมชื่ออเล็กซ์  โคแนน  — แผนกดูแลความปลอดภัยด้านข้อมูลครับ  

ผมทำ�งานกะกลางคืนเป็นหลัก  เพราะเป็นช่วงที่คนใช้งานในระบบน้อย”
ผมบลอนด์ยุ่งเหยิงของชายหนุ่มกับเสื้อยืดที่สกรีนว่าพิซเซอเรียปาปากาโย  

ทำ�ให้เขาดูเหมือนนักโต้คลื่นมากกว่าเจ้าหน้าที่เทค  “มีเรื่องอะไรให้ผมช่วยไหม  

อเล็กซ์”
“อ้อ  น่าจะเป็นสัญญาณเตือนที่ผิดพลาดน่ะครับ”  เจ้าหน้าที่เทคตอบ  

“แต่ระบบของเราเพิ่งแจ้งเตือนว่ามีการเข้าถึงข้อมูลบางส่วน”
เข้าถึง  ชุดข้อมูลต่างหาก  ฟอคแมนคิด  พลางนึกในใจว่าเมื่อไรโลกเรา 

จะยอมรับเสียทีว่า  “ข้อมูล”  เป็นพหูพจน์
“ผมมั่นใจว่าคงไม่มีอะไรหรอกครับ”  ชายหนุ่มพูด  “ที่ผมกังวลก็เพราะ 

เราไม่ค่อยพบเจอการแจ้งเตือนเรื่อง   ‘ผู้ใช้ที่ไม่ได้รับการยืนยันตัวตน’  น่ะ  แต่ 
พอผมได้มาเห็นกับตาว่าคุณอยู่ที่นี่   ในตึกนี้จริง  ๆ  และล็อกอินอยู่  ผมก็สบายใจ 

ขึ้นแล้ว  บัญชีของคุณอาจจะรวนเฉย ๆ ก็ได้ครับ”
“แต่ผมไม่   ได้ล็อกอิน”  ฟอคแมนพูด  พร้อมกับชี้ไปทางหน้าจอของเขา  

“คืนนี้ผมยังไม่ได้เปิดคอมพิวเตอร์เลย”
ดวงตาของชายหนุ่มเบิกกว้างกว่าเดิมเล็กน้อย  “โอ้...”
ฟอคแมนเริ่มกังวลขึ้นมาแล้ว  “มีคนล็อกอินเข้าบัญชีผมหรือเปล่า”
“ไม่นะครับ  ไม่มี”  เจ้าหน้าที่เทคตอบ  “แบบว่าไม่ได้ล็อกอินแล้วครับ  

จะเป็นใครก็ตามแต่  เขาออกไปแล้วละ”
“ใครก็ตามเหรอ  นั่น หมายความว่าไง!”
ตอนนี้เจ้าหน้าที่เทคดูเป็นกังวล  “ก็หมายความว่ามีคนแอบเจาะเข้าไปใน 

พื้นที่ข้อมูลส่วนตัวของคุณโดยไม่ใช้รหัสผ่านหรือข้อมูลยืนยันตัวตน  ใครก็ตาม 

ที่ทำ�ต้องมีทักษะสูง  เพราะเรามีไฟร์วอลล์ระดับเดียวกับที่ใช้ในกองทั—”
“เดี๋ยวนะ  เขาเข้าถึงอะไรกันแน่”  ฟอคแมนหมุนเก้าอี้ไปหาโต๊ะทำ�งาน  

แล้วเปิดเครื่องคอมพิวเตอร์  ชีวิตการงานทั้งหมดของฉันอยู่ในเซิร์ฟเวอร์เวรนี่!
“มีคนแฮ็กเข้าไปในเอสวีดับเบิลยูอันหนึ่งของคุณครับ”  ชายหนุ่มพูด
ฟอคแมนตัวแข็งทื่อ  นั่น  ไม่ใช่คำ�ตอบที่ฉันอยากได้ยิน
เอสวีดับเบิลยู   — พื้นที่ทำ�งานเสมือนจริงที่มีความปลอดภัยสูง   —  เป็นระบบ 

ที่พีอาร์เอช1
  เพิ่งนำ�มาใช้  เนื่องจากมีการละเมิดลิขสิทธิ์หนังสือจากต้นฉบับ 

1
  PRH  ย่อมาจาก  Penguin  Random  House
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ที่ถูกขโมยเพิ่มมากขึ้น  บรรณาธิการพีอาร์เอชบางคนจึงเริ่มกระตุ้นนักเขียน 

ที่มีผลงานยอดนิยมให้ทำ�งานบนเซิร์ฟเวอร์ของเพนกวินแรนดอมเฮาส์เท่านั้น  

เพื่อเพิ่มความปลอดภัยอีกชั้นหนึ่ง  ต้นฉบับลํ้าค่าจำ�นวนมากของพีอาร์เอชผ่าน 

กระบวนการเขียน  แก้ไข  และเก็บรักษาลงในพื้นที่ปลอดภัยเพียงแห่งเดียว   —  

นั่นคือในขอบเขตของระบบที่ต้องเข้ารหัสและป้องกันด้วยไฟร์วอลล์ของบริษัท 

ภายในอาคารแรนดอมเฮาส์ทาวเวอร์...โดยมีระบบสำ�รองข้อมูลอยู่ในรัฐแมรีแลนด์
ฉันขอให้แคเทอรีน  โซโลมอน   ใช้เอสวีดับเบิลยู  ฟอคแมนคิดด้วย 

ความไม่สบายใจ
เนื่องจากรู้สึกได้ว่าแนวคิดที่เธอนำ�เสนอมีแววจะกลายเป็นหนังสือขายดี  

ฟอคแมนจึงสนับสนุนให้แคเทอรีนปฏิบัติตามมาตรการรักษาความปลอดภัย 

อันเข้มงวดระหว่างเขียนต้นฉบับ   เธอเห็นด้วยเป็นอย่างดี   และบอกว่าเธอ 

ชอบมากเมื่อคิดว่าจะล็อกอินเพื่อเขียนต้นฉบับของเธอจากที่ไหนในโลกก็ได้  
โดยรู้ว่าทุกอยา่งที่เธอเขียนจะอยู่ในที่เดียวกัน  มีความปลอดภัย  และมีการสำ�รอง 
ข้อมูลอัตโนมัติ

นักเขียนส่วนใหญ่ก็รู้สึกเช่นเดียวกัน  แม้จะมีความกังวลอยู่เรื่องหนึ่ง  

นั่นคือความเป็นส่วนตัว  ไม่มีนักเขียนคนไหนอยากให้บรรณาธิการใจร้อนมาแอบ 

ส่องดูความคืบหน้าของต้นฉบับก่อนที่พวกเขาพร้อมจะเปิดเผย  ด้วยเหตุนี้ 
นักเขียนทุกคนที่ใช้เอสวีดับเบิลยูจึงปกป้องพื้นที่ทำ�งานเสมือนจริงของตนด้วย 

การใช้รหัสผ่าน   — รหัสสำ�หรับเข้าใช้งานที่มีเพียงนักเขียนเท่านั้นที่รู้   — จนกว่าจะ 

พร้อมส่งต้นฉบับ
สำ�หรับแคเทอรีน  วันนั้นก็คือวันนี้  ฟอคแมนคิด
ตอนที่เธอโทร.มาจากกรุงปรากก่อนหน้านี้  เธอมอบรหัสให้ฟอคแมนด้วย 

ความประหม่า  เพื่อให้เขาได้เริ่มอ่านและตรวจแก้ต้นฉบับ  ฟอคแมนเก็บงานอื่น 

ออกจากโต๊ะทำ�งานในทันที  เพื่อจะได้อ่านต้นฉบับของเธออย่างเพลิดเพลิน 

ในคืนนี้  และตั้งใจจะอ่านตั้งแต่ต้นจนจบภายในสุดสัปดาห์   อย่างไรก็ตาม  

บัดนี้คํ่าคืนแห่งการอ่านที่เขาเฝ้ารอกลับถูกขัดจังหวะเพราะคนสายเทคด้าน 

ความปลอดภัยที่ใส่เสื้อยืดผู้มาพร้อมข่าวที่ชวนให้ใจคอไม่ดี
“เอสวีดบัเบลิยอูันไหน ทีม่ีคนแอบเจาะเขา้ไป”  ฟอคแมนถาม  รู้สึกคอแห้ง 

ขึ้นมา  “หนังสือเล่มไหน”
ชายหนุ่มดึงแผ่นกระดาษออกมาจากกระเป๋าแล้วคลี่ออก  “ผมคิดว่าเป็น 

หนังสือเกี่ยวกับคณิตศาสตร์ ครับ”
ฟอคแมนใจชื้นขึ้น  รู้สึกถึงประกายแห่งความหวัง
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“นี่ไงล่ะ”  อเล็กซ์พูดพร้อมกับอ่านข้อความ  “ชื่อเรื่องว่า...เอสยูเอ็ม  

(SUM)”
บรรณาธิการใจหายวูบ
หายใจก่อน  โจนาส  หายใจ
เอสยูเอ็ม  ไม่ใช่หนังสือคณิตศาสตร์  มันคือตัวย่อ
ย่อมาจาก   “โซโลมอน   — ต้นฉบับที่ยังไม่มีชื่อเรื่อง  (Solomon  —  Untitled  

Manuscript)”
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โรเบิร์ต  แลงดอน  กำ�ลังซึมซาบความอุ่นจากชุดฝักบัวในห้องอาบนํ้าของโรงแรม  

หลับตาแล้วสูดหายใจเอาไอนํ้าร้อนเข้าปอด  เขาจัดการถอดเสื้อผ้าเปียกนํ้าออก 

จากตัวได้แล้ว  แต่ยังหาทางสลัดความสับสนมึนงงที่เกี่ยวเนื่องกับเหตุการณ์ 
เมื่อเช้านี้ไม่หลุด

แลงดอนคิดจะโทร.หาแคเทอรีนเพื่อขัดจังหวะการชมห้องแล็บของ 
ดร.เกสเนอร์  แล้วเล่าเรื่องที่เกิดขึ้นให้เธอฟัง  แต่เขาเปลี่ยนใจ  นี่เป็นเรื่อง 

แปลกประหลาดที่จำ�เป็นต้องคุยแบบเห็นหน้ากันตอนเธอกลับมา   แม้กระทั่ง 
ตอนนี้  ขณะที่ร่างกายของแลงดอนค่อย  ๆ  อุ่นขึ้น  ความคิดเริ่มกระจ่างชัดขึ้น  

เขาก็ยังหาเหตุผลมาอธิบายภาพหลอนที่เขาเจอบนสะพานชาร์ลส์ไม่ได้  รวมถึง 
ปฏิกิริยาตอบสนองของตัวเขาเองด้วย

โดยปกติแล้วแลงดอนมักจะแสดงออกอย่างเยือกเย็นภายใต้ความกดดัน  

แต่เมื่อเช้านี้ เขาตื่นตระหนก   กลัวจับใจอย่างประหลาด   แล้วความกลัวนั้น 

ก็เอาชนะสติสัมปชัญญะของเขา   — ภาพผู้หญิงคนนั้น  กลิ่นความตาย  หอกเงิน  

เสียงตีระฆังอันน่าขนลุก  ความทรงจำ�ดุจภาพหลอนวนเวียนกลับไปกลับมาอยู่ 
ในหัวของเขา

เกิดเรื่องแบบนี้ขึ้นได้ยังไง
เขาย้อนนึกถึงเหตุการณ์ต่าง   ๆ   เมื่อคืนนี้   ซึ่งผ่านมาไม่ถึงห้าชั่วโมง  

ตอนที่แคเทอรีนร้องเรียกชื่อเขาและสะดุ้งตื่นจากฝันร้ายอันแจ่มชัดเหมือนจริง  

เขาคอยปลอบใจขณะที่เธอเลา่ภาพความฝันอันน่าสะพรึงกลัวด้วยความหวาดหวั่น
มันน่ากลัวมากเลย   โรเบิร์ต...มีร่างเป็นเงามืดยืนอยู่ตรงปลายเตียง 

ของเรา  เป็นผู้หญิงแต่งชุดดำ�...บนหัวของเธอมีรัศมีแผ่ออกมาเป็นแฉก   ๆ... 
แลว้เธอกก็ำ�หอกสเีงนิ  ตวัเธอสง่กลิน่เนา่เหมน็เหมอืนซากศพ  ฉนัตะโกนเรยีกคณุ  
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แต่คุณไม่อยู่ที่นั่น!  ผู้หญิงคนนั้นกระซิบขู่ฉัน  “โรเบิร์ตช่วยแกไม่ได้หรอก  

แกจะต้องตาย”  จากนั้นก็มีเสียงดังสนั่นหวั่นไหว  แล้วก็มีแสงสว่างวาบ  แล้ว 

โรงแรมก็ระเบิดลุกเป็นไฟ  ฉันรู้สึกได้ว่าตัวฉันกำ�ลังมอดไหม้...
ในตอนนั้นแม้ว่าความฝันของแคเทอรีนจะน่ากลัวอย่างเด่นชัด  แต่ 

ในความคิดของแลงดอน  องค์ประกอบต่าง  ๆ  ล้วนมีที่มาที่ไป  รัศมีเป็นแฉก 

แหลมหรือมงกุฎแสงเป็นหัวข้อสำ�คัญในการบรรยายของแคเทอรีนเมื่อคืนนี้  
หอกเงินก็เป็นหัวข้อหนึ่งในบทสนทนาระหว่างที่พวกเขาดื่มกับบริจิตา  เกสเนอร์  
หลังจากนั้นกลิ่นกำ�มะถันอาจจะติดค้างมาจากตอนที่พวกเขาไปเที่ยวนํ้าพุร้อน 

ใกล้  ๆ   ในเมืองคาร์โลวีวารี  ส่วนเหตุระเบิดที่โรงแรมก็เป็นความบังเอิญจากการ 

เห็นภาพข่าวการวางระเบิดอันน่ากลัวในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้เมื่อวานนี้
แลงดอนปลอบแคเทอรีน  เตือนสติเธอว่าเหล้ากลั่นสมุนไพรเป็นสาร 

หลอนประสาทที่มีฤทธิ์แรง   — แล้วเธอก็น่าจะวิตกกังวลเพราะบรรณาธิการกำ�ลัง 
จะอ่านต้นฉบับที่เธอเขียน  ผมเข้าใจความรู้สึกนั้นดี  แลงดอนคิด  ไม่แปลกเลย 

ที่คุณจะนอนไม่หลับ
อย่างไรก็ตาม  หลายชั่วโมงผ่านไป  ขณะยืนอยู่ในห้องอาบนํ้านี้  แลงดอน 

ยังคิดหาคำ�อธิบายที่มีเหตุผลให้กับสิ่งที่เขาเพิ่งพบเจอไม่ได้อยู่ดี...อย่างน้อย 

ก็อธิบายไม่ได้ในโลกความเป็นจริงแบบที่เขาเข้าใจอยู่  ณ  เวลานี้
ไอน์สไตน์มีคำ�กล่าวอันโด่งดังว่า  ความบังเอิญคือวิธีที่พระเจ้าใช้เพื่อยังคง 

ปกปิดตัวตนของพระองค์ไว้ได้
สิ่งที่ฉันเห็นไม่ใช่เหตุบังเอิญ  สัญชาตญาณของแลงดอนยํ้าชัด  มันแทบ 

เป็นไปไม่ได้เลยในทางสถิติ
ถ้าฝันร้ายของแคเทอรีนไม่ได้เป็นการทำ�นายอนาคต...งั้นอนาคตก็เป็นจริง 

ตามความฝันของเธอ  ไม่ว่าความจริงจะเป็นอย่างไหน  แลงดอนก็ยังสับสนงุนงง 
อยู่ดี

ที่น่าขนลุกไปกว่านั้น   ในการบรรยายเมื่อคืนนี้   แคเทอรีนกล่าวถึง 
ปรากฏการณ์ที่ว่านี้ด้วย

การหยั่งรู้อนาคต
ความสามารถในการรับรู้หรือมองเห็นเหตุการณ์ในอนาคตก่อนที่มันจะเกิด
จากเวทีที่วลาดิสลาฟฮอลล์  แคเทอรีนเล่าตัวอย่างของการหยั่งรู้อนาคต 

อันโด่งดังที่สุดในประวัติศาสตร์  รวมทั้งความฝันทำ�นายอนาคตของคาร์ล  ยุง,  
มาร์ก  ทเวน  และโยนออฟอาร์ก  เธออธิบายว่าสามวันก่อนที่อับราฮัม  ลิงคอล์น  

จะถูกลอบสังหาร  เขาได้เล่าความฝันให้บอดีการ์ดที่ชื่อวอร์ด  ฮิลล์  ลามอน  ฟัง  

ค ว
 า 
ม ล

ั บ 
แ ห
่ ง 
ค ว

 า 
ม ล

ั บ

44



ในฝันเขาเห็นศพที่ถูกคลุมเอาไว้   และทหารที่ เฝ้าอยู่ก็ร้องบอกว่า   “ท่าน 

ประธานาธิบดี  ท่านถูกลอบสังหาร”
จากนั้นแคเทอรีนเล่าต่อถึงกรณีแปลกประหลาดที่สุด   —   มอร์แกน  

โรเบิร์ตสัน   — นักเขียนชาวอเมริกันซึ่งตีพิมพ์นวนิยายเรื่องสูญเปล่า   (Futility)  

ในปี  1898  เขาเขียนเรื่องนี้จากฝันร้ายอันแจ่มชัดสมจริงเกี่ยวกับเรือเดินสมุทร 

ที่ไม่มีทางจม   —  เรือไททัน   — ซึ่งชนภูเขานํ้าแข็งและอับปางระหว่างการเดินทาง 
ข้ามมหาสมุทรแอตแลนติกเที่ยวแรก   ๆ  เหลือเชื่อว่าหนังสือเล่มนั้นตีพิมพ์ 
สิบสี่ปีก่อน   เกิดเหตุหายนะเรือไททานิก  มีการบรรยายถึงโครงสร้างเรือลำ�นั้น  

เส้นทางการเดินเรือ   และการอับปางด้วยรายละเอียดที่ เฉพาะเจาะจงมาก  

จนไม่มีใครอธิบายความบังเอิญเหล่านั้นได้เลย
“ฉันรู้ว่ามีคนที่ยังไม่เชื่ออยู่ในกลุ่มผู้ฟัง”   แคเทอรีนพูด   พร้อมกับ 

เหลือบมองมาทางแลงดอนเหมือนจะแกล้ง  “ฉันก็เลยอยากจะขอเล่าการทดลอง 
หนึ่ง   ซึ่งเพื่อนร่วมงานของฉันที่สถาบันวิทยาศาสตร์โนเอติกเป็นผู้คิดค้น 

และทดลองเป็นครั้งแรกเมื่อหลายปีก่อน  นับจากนั้นมาห้องแล็บทั่วโลกก็นำ�ไป 

ทดลองซํ้าและคิดต่อยอด  มันเป็นอย่างนี้ค่ะ...”
แคเทอรีนชี้รีโมตไปที่หน้าจอข้างหลัง  แล้วภาพก็ปรากฏขึ้น   — ผู้เข้าร่วม 

การทดลองสวมเครื่องตรวจวัดคลื่นสมอง  และนั่งอยู่ในความมืดข้างหน้าจอ 

ภาพยนตร์ขนาดเล็ก
“ขณะตรวจวัดคลื่นสมองของอาสาสมัครด้วยอุปกรณ์พิเศษ”  เธอเริ่ม 

อธิบาย  “เราให้เขาดูภาพแบบสุ่มชุดหนึ่ง  ภาพเหล่านั้นแบ่งออกเป็นสามหมวด 

ใหญ่   ๆ   —   ความรุนแรงที่น่ากลัว  ความสงบผ่อนคลาย   หรือเนื้อหาทางเพศ 

อันโจ่งแจ้ง  เนื่องจากภาพแต่ละหมวดกระตุ้นสมองคนละส่วน  เราจึงสังเกตได้  
ณ  ขณะนั้นเลยว่าจิตสำ�นึกของเขารับรู้ภาพนั้นเมื่อใด”

เธอกดรโีมตอกีครัง้เพือ่แสดงภาพกราฟคลืน่สมองทีม่เีสน้พุง่ขึน้เปน็ชว่ง ๆ—  

แตล่ะสบีอกใหรู้ว้า่ขณะนัน้กำ�ลงัฉายภาพหมวดใด  “เปน็ไปตามคาดคะ่  สมองสว่น 

ที่เกี่ยวข้องจะสว่างขึ้นทันทีที่ภาพในแต่ละหมวดปรากฏ  ยังตามทันอยู่ใช่ไหมคะ”
ผู้ฟังพยักหน้าอย่างกระตือรือร้น
“เยี่ยมค่ะ”   เธอพูดพร้อมกับซูมภาพไปที่แกนแนวนอนของกราฟ  

“ไทมไ์ลนน์ีเ้ปน็การบนัทกึเวลาทีแ่มน่ยำ�อยา่งยิง่  เพือ่ชีใ้หเ้หน็ชว่งเวลาทีแ่นช่ดัตอน 

คอมพิวเตอร์ฉายแต่ละภาพแบบสุ่ม  และช่วงเวลาที่แน่ชัดตอนคลื่นสมองพุ่งขึ้น”
แลงดอนสงสัยว่าแล้วยังไงต่อ
“ถ้าเราซูมเข้าไปอีก”  เธอพูดพร้อมกับกดรีโมตเพื่อแสดงช่วงเวลาที่สั้นลง 
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ไปอีก  “เรามาดูระดับมิลลิวินาที...แล้วเราก็พบปัญหาใหญ่ตรงนี้”
เธอไม่พูดอะไรอีก  แต่ในเวลาไม่กี่วินาที  เสียงพึมพำ�ด้วยความงุนงง 

กระจายไปทั่วห้องโถงใหญ่  แลงดอนก็งงเช่นกัน  จากกราฟพวกนี้  คลื่นสมอง 
ของผู้เข้าร่วมการทดลองพุ่งขึ้นก่อน ที่คอมพิวเตอร์จะฉายภาพเสียอีก

“อย่างที่พวกคุณได้เห็นกันชัด   ๆ”   แคเทอรีนพูด   “ผู้ชายคนนี้รับรู้ 
แต่ละภาพล่วงหน้าเกินไป  สมองส่วนที่เกี่ยวข้องเริ่มทำ�งานก่อน ที่ภาพจะปรากฏ 

ถึงสี่ร้อยมิลลิวินาที  ด้วยเหตุใดไม่อาจรู้  จิตสำ�นึกของเขารู้ล่วงหน้า  ว่าเขากำ�ลัง 
จะได้เห็นภาพประเภทไหน”  เธอพูด  “และนั่นไม่ใช่ส่วนที่น่าประหลาดใจที่สุด 

ด้วยซํ้า...”
หอประชุมเงียบลง
“ผลปรากฏวา่”  แคเทอรนีพดู  “สมองไมไ่ดต้อบสนองกอ่นทีภ่าพจะปรากฏ  

เท่านั้น...แต่ก่อนที่ระบบสุ่มตัวเลขของคอมพิวเตอร์จะเลือก  ว่าจะฉายภาพไหน 

เสียอีก!  ราวกับว่าสมองไม่ได้ทำ�นายความเป็นจริง...มากเท่ากับที่มันสร้าง ความ 

เป็นจริงขึ้นมา”
แลงดอนอึ้งไปเลย  เช่นเดียวกับคนอื่น ๆ รอบตัว  เขารู้ด้วยว่าแนวคิดนี้  —  

แนวคิดที่ว่าความคิดของมนุษย์สร้าง  ความเป็นจริง   —  เป็นหัวใจของคำ�สอนทาง 
จิตวิญญาณที่สำ�คัญส่วนใหญ่

พระพุทธเจ้า  :  โลกย่อมเป็นไปตามจิต
พระเยซู  :  สิ่งใดที่เจ้าอธิษฐานขอ  สิ่งนั้นจะเป็นของเจ้า
ศาสนาฮินดู  :  เจ้ามีพลังของพระเจ้าอยู่ในตัว
แลงดอนรู้ว่าแนวคิดนี้สะท้อนอยู่ในคำ�พูดของบรรดานักคิดหัวก้าวหน้า 

และอัจฉริยะด้านศิลปะอีกด้วย  โรบิน  ชาร์มา  กูรูด้านธุรกิจประกาศว่า  ทุกสิ่ง 

ถูกสร้างขึ้นสองครั้ง   ครั้งแรกในความคิด   และครั้งที่สองในความเป็นจริง  

ปาโบล  ปิกัสโซ  มีคำ�กล่าวอันโด่งดังว่า  ทุกสิ่งที่คุณจินตนาการได้คือความจริง
เสียงเคาะทำ�ให้แลงดอนสะดุ้ง  แล้ววลาดิสลาฟฮอลล์ก็เลือนหายไป 

จากความคิด  เขากลับมาอยู่ในห้องอาบนํ้าและได้ยินเสียงเปิดประตูห้องนํ้า  
แลงดอนมองผ่านกระจกกั้นใส  เห็นเค้าโครงร่างของใครคนหนึ่งเดินเข้ามา  

และเขาถอนหายใจด้วยความโล่งอก  ขอบคุณพระเจ้าที่เธอกลับมาก่อนเวลา  

แคเทอรีนต้องได้ยินข่าวเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นในโรงแรมก็เลยรีบกลับมาเป็นแน่
“ เสร็จพอดี ”   แลงดอนส่ง เสียงบอกพร้อมกับปิดนํ้ าร้อนและข้ าม 

ขั้นตอนอาบนํ้าเย็นจัดตามปกติ  ฉันเจอนํ้าเย็นมากเกินพอแล้วสำ�หรับยามเช้า 
วันเดียว  เขาหยิบผ้าขนหนูที่พาดอยู่ด้านในประตูกั้นแล้วก้าวออกมาจากห้องนํ้า  
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“แคเทอรีน—”
เขาหยุดชะงัก
ไม่ใช่แคเทอรีน
แลงดอนกำ�ลังยืนประจันหน้ากับชายร่างผอมบางสวมเสื้อโค้ตหนัง
“คุณเป็นใครไม่ทราบ!”  แลงดอนถาม  คุณเข้ามาในนี้ได้ยังไง!
ผู้บุกรุกเดินเข้ามาใกล้อีกนิด  สีหน้าจริงจัง  “คุณโรเบิร์ต  แลงดอน  

ใช่ไหม”  เขาพูดด้วยสำ�เนียงเช็กเด่นชัด  “อรุณสวัสดิ์  ผมคือผู้กองยานาเช็ก 

จากอูชรัด  โปร  ซาห์รานิชนี  สตีกี  อา  อินฟอร์มาซี  ผมถือวิสาสะยึดพาสปอร์ต 

มาจากห้องนอนของคุณ  ผมเชื่อว่าคุณคงไม่ถือสา”
คุณเอาพาสปอร์ตผมไปเนี่ยนะ  แลงดอนรู้สึกเหมือนตัวล่อนจ้อนขณะยืน 

สวมผ้าขนหนูผืนเดียวต่อหน้าชายแปลกหน้าผู้นี้  “ขอโทษนะ  คุณเป็นใคร”
ชายคนนั้นให้ดูบัตรประจำ�ตัวแวบหนึ่ง  แต่ในห้องที่เต็มไปด้วยไอนํ้า  

แลงดอนแทบไม่เห็นอะไรนอกจากตราสัญลักษณ์โดดเด่นขององค์กร   — สิงโต 

ยืนบนขาหลัง  สิงโตผงาดงั้นเหรอ  สัญลักษณ์นี้พบเห็นโดยทั่วไป  และบังเอิญ 

ว่ามันคือตราสัญลักษณ์ประจำ�โรงเรียนเตรียมอุดมศึกษาที่แลงดอนเคยเรียนด้วย  

แต่เขาค่อนข้างมั่นใจว่าชายคนนี้ไม่ได้มาจากโรงเรียนฟิลลิปส์เอกซีเตอร์อะคาเดมี
“ผมอยู่หน่วยอูซซี”  ชายคนนั้นพูดเสียงกร้าว  “หน่วยข่าวกรองแห่งชาติ 

ของสาธารณรัฐเช็ก”
คณุดไูมเ่หมอืนเจา้หนา้ทีห่นว่ยขา่วกรองเลย  แลงดอนคดิ  ดวงตาชายคนนี ้

แดงจัดและมีนํ้าตาคลอ  ผมที่เริ่มบางยุ่งเหยิง  เสื้อเชิ้ตใต้แจ็กเก็ตหนังก็ยับยู่ยี่
“ผมจะพูดแค่ครั้งเดียว  นะ  คุณแลงดอน”  เจ้าหน้าที่เช็กก้าวมาหาเขา 

ราวกับกำ�ลังจะก้าวข้ามเส้นกั้นที่มองด้วยตาเปล่าไม่เห็น  “คุณเพิ่งสั่งอพยพคน 

ออกจากโรงแรมระดับห้าดาว  ถ้าคุณไม่มีเหตุผลที่ดีมากพอ  ผมคงต้องจับกุม 

คุณในทันที”
แลงดอนพูดอะไรไม่ออก  “ผม...ผมเสียใจจริง  ๆ”  เขาพูดตะกุกตะกัก  

“เป็นเรื่องที่อธิบายยากอยู่ครับ  ผู้กอง  ผมทำ�ผิดพลาด”
“ผมก็ว่างั้น”  ชายคนนั้นโต้กลับ  สีหน้าไม่แสดงอารมณ์ใด ๆ  “ผิดพลาด 

ใหญ่หลวงเชียวละ  คุณดึงสัญญาณเตือนภัยทำ�ไม”
แลงดอนแทบไม่มีทางเลือกอื่น  นอกจากบอกความจริง  “ผมนึกว่าจะมี 

เหตุระเบิด”
เจ้าหน้าที่เพียงกระตุกคิ้วหนานิดหนึ่ง  “นา่สนใจนะ  แล้วอะไรที่นา่จะทำ�ให้ 

เกิดเหตุระเบิดที่ว่านี้”
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“ผมก็ไม่รู้...อาจจะเป็นลูกระเบิด”
“เข้าใจละ  อาจจะเป็นลูกระเบิด  งั้นคุณก็กลัวว่าจะมีลูกระเบิดอยู่ใน 

โรงแรมนี้...แต่คุณกลับวิ่งเข้าข้างใน อาคารแล้วขึ้นมาที่ห้องสวีตเนี่ยนะ”
“เพื่อจะเตือน...เพื่อนของผมครับ”
ชายคนนั้นหยิบสมุดบันทึกออกมาจากแจ็กเก็ตแล้วอ่าน  “เพื่อนของคุณ 

คือคุณแคเทอรีน  โซโลมอน  ใช่ไหม”
แลงดอนรู้สึกเย็นยะเยือกขึ้นมาเมื่อได้ยินชื่อแคเทอรีนบนริมฝีปากของ 

เจ้าหน้าที่ข่าวกรองชาวเช็ก  สถานการณ์เริ่มตึงเครียดมากขึ้นทุกที  “ถูกต้องครับ  

แต่เธอออกไปแล้ว”
“เข้าใจละ  เข้าใจละ  งั้นพอรู้ว่าเพื่อนของคุณปลอดภัย  แทนที่จะลงบันได 

เพื่อเดินออกไปข้างนอก  คุณกลับยอมเสี่ยงจมนํ้าด้วยการกระโดดจากหน้าต่าง 

ลงไปในแม่นํ้าที่เย็นจัดงั้นเหรอ”
แลงดอนต้องยอมรับว่าตัวเขาเองยังแปลกใจกับการกระทำ�นั้น  “ผม 

ตกใจมาก  จู่ ๆ ระฆังที่โบสถ์ก็เริ่มตียํ่า...ฟังแล้วเหมือนลางร้าย”
“ลางร้ายเหรอ”  เขาทำ�หน้าขัดใจ  “เราเรียกว่าการสวดภาวนาต่อทูตสวรรค ์ 

ศาสตราจารย์  ที่นี่ระฆังโบสถ์ตียํ่าทุกชั่วโมงเพื่อเรียกคนให้สวดมนต์ยามเช้า  
ผมนึกว่าคุณรู้เรื่องนั้นแล้วเสียอีก”

“ครับ  แน่นอน  แต่ตอนนั้นผมไม่ได้คิดให้ดี  เสียงระฆังทำ�ให้ผมรู้สึก 

เหมือนกับว่า...ไม่รู้สิ...ไม่มีเวลาแล้ว  ก่อนหน้านั้นผมเห็นตำ�รวจที่ล็อบบี้ด้วย—”
“ไม่มีเวลาเหรอ  งั้น...ลูกระเบิดของคุณก็เป็นแบบตั้งเวลา  สินะ  ตั้งไว้ 

ตอนเจ็ดโมงเช้าหรือเปล่า”
มันไม่ใช่ลูกระเบิด  ของผม!  แลงดอนพยายามควบคุมอารมณ์  “ไม่ใช่  

ตอนนั้นผมสับสนมาก  แล้วก็ทำ�ทุกอย่างไปตามสัญชาตญาณ  เอาเป็นว่าผม 

จะชดใช้—”
“ไม่จำ�เป็นต้องชดใช้หรอกครับ”  ชายคนนั้นพูด  เสียงอ่อนลง  “คนเรา 

สับสนกันได้  เรื่องนั้นไม่ใช่ปัญหา  ผมแค่พยายามทำ�ความเข้าใจว่าทำ�ไม  คุณจึง 
คิดว่าจะมีเหตุระเบิด  คุณไปได้ข้อมูลนั่นมาจากไหน”

ฉันไม่น่าจะบอกเขาได้  แลงดอนรู้  ความจริงคือสิ่งที่ไม่น่าเป็นไปได้เลย  —  

เหลือเชื่อเกินไป   — และการสารภาพตามตรงก็เสี่ยงจะเป็นผลเสียต่อตัวเขาอย่าง 
ร้ายแรง  เขาไม่มีทางจะเชื่อฉันอยู่แล้ว  แลงดอนคิดได้ในทันทีว่าเขาอาจจำ�เป็น 

ต้องมีทนายความ
“คุณแลงดอน”  เจ้าหน้าที่ตำ�รวจเค้นต่อ
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แลงดอนขยับตัว   จับผ้าขนหนูที่พันอยู่รอบเอว   “ก็อย่างที่ผมบอก  

ผมสับสน  ผมได้รับข้อมูลที่ไม่ค่อยดี”
ผู้กองหรี่ตาพร้อมกับก้าวมาใกล้ขึ้นอีก  แล้วลดเสียงลง  “อันที่จริงนะ  

ศาสตราจารย์  เรื่องนั้นไม่ใช่ปัญหาหรอก  ปัญหาก็คือคุณมีข้อมูลที่ดี  ต่างหาก  

ข้อมูลที่ดีมาก ด้วย”
“ผมไม่เข้าใจ”
เจ้าหน้าที่จ้องเขม็ง  ดวงตามองสำ�รวจ  “ไม่เหรอ”
แลงดอนส่ายศีรษะ
“ศาสตราจารย์”  ผู้กองพูดด้วยนํ้าเสียงเย็นยะเยือก  “เมื่อเช้าตรู่ของวันนี้  

ในโรงแรมแห่งนี้แหละ  ทีมของผมพบและปลดชนวน...ระเบิดลูกหนึ่ง  มีคน 

ตั้งเวลาให้มันระเบิดตอนเจ็ดโมงตรง”
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ใน  แสงเทียนวูบวาบ  โกเลมเหลือบมองรูปของเธอบนผนังอีกครั้ง  จากนั้น 

ดับเทียน  แล้วออกจากพื้นที่บูชาของมัน
ข้าได้เกิดใหม่แล้ว
มันเข้าไปในห้องแต่งตัว  อาบแสงระเรื่อภายในแฟลตเพียงชั่วขณะ  

เสื้อคลุมมีฮู้ดกับรองเท้าบูตพื้นหนาวางกองอยู่บนพื้น  หลังจากถูกถอดทิ้งไว้ 
ด้วยความรีบร้อนเพื่อให้มันได้เปิดรับอีเทอร์   —   การเดินทางที่มันต้องไปโดย 

ปราศจากเสื้อผ้า  ปราศจากเครื่องประดับ  และอยู่ในความมืดมิดเสมอ
โกเลมค่อย  ๆ  แขวนเสื้อผ้ากลับเข้าที่  ปัดเศษดินเหนียวแห้งที่เกาะบน 

ปกเสื้อออก  พวกนักท่องเที่ยวมักจะตกใจเมื่อเห็นรูปกายภายนอกของมัน  แต่ 
คนท้องถิ่นแทบไม่เหลือบมองด้วยซํ้า  ปรากเป็นเมืองแห่งละครและจินตนาการ  

ผู้คนที่รักความสนุกสนานมักเดินไปตามท้องถนน  แต่งกายเลียนแบบตัวละคร 

จากเรื่องเล่าในประวัติศาสตร์  — มีทั้งภูตผี  แม่มด  คู่รักอาภัพ  นักบุญผู้สละชีพ... 
และอสูรร่างยักษ์ที่ทำ�ขึ้นมาจากดินเหนียวตนนี้

ตำ�นานเก่าแก่ที่สุดของกรุงปราก
ผู้พิทักษ์ลึกลับ...เหมือนกับข้า
โกเลมรู้จักนิทานเรื่องอสูรดินเหนียวเป็นอย่างดี  เพราะเป็นเรื่องราวของ 

มันเอง   — วิญญาณผู้พิทักษ์...ถูกส่งเข้าไปอยู่ในร่างหนึ่ง...มีหน้าที่เสียสละความ 

สุขสบายของตนเพื่อแบกรับความเจ็บปวดของผู้อื่น
จากตำ�นานในศตวรรษที่   16  แรบไบผู้ทรงพลังนามว่าจูดาห์   โลว์   

ขุดดินเหนียวเปียกขึ้นมาจากริมฝั่งแม่นํ้าวัลตาวา  แล้วปั้นอสุรกายที่เขาหวังจะให้ 
ช่วยปกป้องประชาชนของตน  แรบไบใช้เวทมนตร์คับบาลาห์จารึกคำ�ในภาษาฮีบร ู

ตรงกลางศีรษะของผู้พิทักษ์ไร้ชีวิต  แล้วอสุรกายดินเหนียวก็พลันมีชีวิตขึ้นมา  

9

ค ว
 า 
ม ล

ั บ 
แ ห
่ ง 
ค ว

 า 
ม ล

ั บ

50



หลังจากได้รับวิญญาณจากอีกโลกหนึ่ง
คำ�ที่อยู่บนหน้าผากของมันคือ   אמת —  เอเมต  ความจริง
แรบไบเรียกสิ่งที่เขาเสกสร้างขึ้นมาว่าโกเลม  — มีความหมายในภาษาฮีบรูว่า  

“สสารดิบ”   — ซึ่งก็คือดินจากพื้นโลกที่ใช้ปั้นเจ้าอสุรกายตนนี้ขึ้นมา  หลังจากนั้น 

โกเลมก็ลาดตระเวนไปตามถนนสายต่าง  ๆ   ในย่านชุมชนชาวยิว  คอยปกป้อง 
ผู้ที่ตกอยู่ในอันตราย  ฆ่าพวกที่ทำ�ชั่ว  และดูแลความปลอดภัยให้แก่ชุมชน

แต่มาถึงตรงนี้  ตำ�นานแปรเปลี่ยนเป็นความน่ากลัว
เจ้าอสูรเริ่มโดดเดี่ยวและสับสนจากการใช้ความรุนแรงของตัวมันเอง  

ท้ายที่สุดมันหันกลับไปทำ�ร้ายผู้ที่สร้างมันขึ้นมา  แรบไบรอดชีวิตจากการถูก 

เจ้าอสุรกายทำ�ร้ายมาได้อย่างหวุดหวิดด้วยการเอื้อมมือขึ้นไปลบอักษรฮีบรูตัวหนึ่ง 

ออกจากหน้าผากของมัน
เมื่อลบตัวอักษรอาเลฟ   א   คำ�ในภาษาฮีบรูที่หมายถึงความจริง   —  

เอเมต   (emet)   —   ก็กลายไปเป็นคำ�ที่น่ากลัวยิ่งกว่าเดิมมาก   —   เมต   (met)   —  

คำ�นี้ในภาษาฮีบรูแปลว่าตาย
 אמת กลายเป็น  מת
ความจริง กลายเป็น...ความตาย
เจ้าอสุรกายล้มลงไปกองในสภาพไร้ชีวิต
ขณะยืนอยู่เหนือร่างที่ตนสร้างขึ้นมา  แรบไบไม่ขอเสี่ยงอีกแล้ว  เขารีบ 

แยกร่างดินเหนียวออกเป็นชิ้น   ๆ  แล้วนำ�ชิ้นส่วนเหล่านั้นไปซ่อนไว้ในห้อง 

ใต้หลังคาของโบสถ์ยิวเก่า-ใหม่แห่งกรุงปราก  ว่ากันว่าเศษดินเหล่านั้นยังอยู่ 
มาจนทุกวันนี้  จ้องมองออกไปยังสุสานโบราณอันเป็นที่ฝังศพของแรบไบโลว์ 
ในปัจจุบัน

สุสานคือจุดเริ่มต้นการเดินทางของข้า  โกเลมคิดขณะมองเสื้อผ้าสีเข้ม 

ของมันที่แขวนอยู่นิ่ง ๆ  ข้าคือโกเลม  ในอีกหนึ่งภพชาติ...ในวัฏจักรแห่งวิญญาณ
มันถูกเรียกวิญญาณมาเพื่อให้ เป็นผู้ปกป้องเช่นกัน   —   ผู้พิทักษ์สตรี 

ที่มีรูปแขวนอยู่บนผนังในสวาทินเญ  ของมัน  เธอไม่มีทางรู้ได้โดยเด็ดขาดว่า 
มันมีตัวตนหรือมันทำ�อะไรเพื่อเธอไปบ้าง  และยิ่งไม่รู้ถึงสิ่งที่ข้าจะทำ�ในไม่ช้า

มันได้คนชั่วช้าที่ทรยศเธอไปคนหนึ่ง  บริจิตา  เกสเนอร์  มันยังได้ยิน 

เสียงพูดก้องอยู่ในหูขณะที่เธอเปิดเผยทุกอย่างที่เธอกับเหล่าผู้สมรู้ร่วมคิดทำ�ลงไป
เพื่อนผู้ร่วมทรยศบางคนของเธออยู่ที่กรุงปรากนี่แหละ  อยู่ไม่ไกลเกิน 

เงือ้มมอืของโกเลม  คนอืน่ ๆ อยูห่า่งไปหลายพนัไมล์  — พวกทรงอำ�นาจทีเ่คลือ่นไหว 

อยู่เบื้องหลัง
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ข้าจะไม่ยอมหยุดพักจนกว่าพวกมันจะโดนลงทัณฑ์กันถ้วนหน้า
โกเลมรู้วิธีเดียวที่จะทำ�สำ�เร็จได้ดังว่า
ข้าจะทำ�ลายทุกสิ่งที่พวกมันสร้างขึ้น
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พวกเขา  ปลดชนวนระเบิดงั้นเหรอ!
ความคิดของโรเบิร์ต  แลงดอน  หมุนวนปั่นป่วนขณะที่เขาแต่งตัวภายใน 

ห้องนอนของโรงแรม  เขาไม่อยากจะเชื่อเลยว่ามีการยับยั้งเหตุวางระเบิดเมื่อเช้านี ้
จริง ๆ  ยิ่งเหตุการณ์เกี่ยวกับหญิงผู้นั้นบนสะพานยิ่งไม่ต้องพูดถึง

ไม่กี่นาทีก่อน  แลงดอนขอดูบัตรประจำ�ตัวของเจ้าหน้าที่เช็กให้ชัดขึ้น  

ชายคนนั้นยอมให้ดูทั้งที่ไม่เต็มใจ  และยืนยันว่าเขาคือโอลด์ฌิค  ยานาเช็ก  

ผู้กองวัยหกสิบเอ็ดปีแห่งอูซซี  ตามที่เขาบอกแลงดอน  ชื่อย่อนั้นมาจากชื่อเต็มว่า 
อูชรัด  โปร  ซาห์รานิชนี  สตีกี  อา  อินฟอร์มาซี   — สำ�นักงานด้านความสัมพันธ์ 
ระหว่างประเทศและข้อมูลข่าวสาร   — ออกเสียง   “เหมือนเป๊ะกับคำ�ว่าปืนกลมือ   —  

อูซซี”
ตราสัญลักษณ์ของหน่วยงานรูปสิงโตผงาดมีคำ�ขวัญกำ�กับว่า  ซีเน  อีรา  

เอต  สตูดิโอ  ความหมายก็คือ  “ปราศจากความโกรธหรืออคติ”  แม้ว่าท่าที 
ของผู้กองคนนี้ดูจะมีพร้อมทั้งสองสิ่งนั้น

ยานาเช็กยืนอยู่ตรงช่องประตูห้องนอนของแลงดอนประมาณสามนาทีแล้ว  

กำ�ลังโต้เถียงเป็นภาษาเช็กทางโทรศัพท์พร้อมกับจับตาดูแลงดอน
เขาคิดว่าฉันจะหนีหรือไง
แลงดอนแต่งตัวเสร็จแล้ว  ในที่สุดก็รู้สึกตัวอุ่นขึ้นเมื่อสวมกางเกงลำ�ลอง 

เนื้อผ้าหนัก  เสื้อคอเต่า  และเสื้อสเวตเตอร์ลายถักตัวหนายี่ห้อเดล  เขาหยิบ 

นาฬิกามิกกี้เมาส์โบราณมาจากตู้ลิ้นชักแล้วสวมที่ข้อมือ  รู้สึกว่าวันนี้เขาอาจ 

ต้องการสิ่งคอยเตือนใจให้ทำ�ตัวร่าเริงเบิกบาน
“เน!  (ไม!่)”  ยานาเชก็ตะโกนใสโ่ทรศพัทด์ว้ยความโกรธ  “ทาด ี เวลมี  ยา!  

(ผมเป็นคนสั่งการที่นี่!)”

10
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เขาวางสายแล้วหันไปหาแลงดอน  “ฮูวา  ของคุณน่ะ  เขากำ�ลังจะขึ้นมา 
ที่ห้อง”

ฮูวาของฉันเหรอ  แลงดอนเดาความหมายคำ�นั้นไม่ออก  แต่เห็นชัดว่า 
ยานาเช็กไม่พอใจที่ใครคนนั้นมา

ยานาเช็กมีร่างผอมสูงเกินปกติ  ตัวคู้มาข้างหน้าจนดูราวกับว่าเขาอาจจะ 

ล้มคะมำ�ได้ทุกเมื่อ  แลงดอนตามเขาเข้าไปในห้องนั่งเล่น  ที่ซึ่งชายคนนั้นทำ�ตัว 

ราวกับเป็นเจ้าของห้องเสียเอง  จุดเตาผิงแก๊ส  นั่งเอนกายบนเก้าอี้นวมหุ้มหนัง  

ยกขายาวเก้งก้างขึ้นมาไขว่ห้าง
ขณะที่เขานั่งในท่าสบาย  กริ่งประตูห้องสวีตก็ดังขึ้น
ยานาเช็กชี้ไปยังโถงทางเข้า  “ให้เขาเข้ามา”
ฮูวาของฉันเหรอ  แลงดอนนึกสงสัยอีกรอบขณะเดินไปตามโถง  แล้ว 

เปิดประตู
ผู้ที่ยืนอยู่ตรงโถงทางเข้าเป็นชายผิวดำ�หล่อเหลา  วัยประมาณสามสิบ  

สูงหกฟุตกว่า  ๆ   ใกล้เคียงกับแลงดอน  ศีรษะโกนเกลี้ยง  รอยยิ้มสดใส  และ 

ใบหน้าคมสัน  เขาแต่งกายเนี้ยบไร้ที่ติ  เสื้อเบลเซอร์สีนํ้าเงิน  เสื้อเชิ้ตสีชมพู  
เนกไทผ้าไหมเนื้อบางทอลาย  เขาดูเหมือนนายแบบมากกว่าจะเป็นคนที่ผู้กอง 
ยานาเช็กเพิ่งเถียงด้วยในภาษาเช็ก

“ไมเคิล  แฮร์ริส   ครับ”  ชายคนนั้นพูดพร้อมกับยื่นมือมา  “ยินดีที่ได้ 
พบคุณครับ  ศาสตราจารย์แลงดอน”  เขามีสำ�เนียงอเมริกัน  น่าจะมาจาก 

ครอบครัวมีฐานะในฟิลาเดลเฟีย
“ขอบคุณครับ”  แลงดอนพูดขณะจับมือทักทายชายคนนั้น  ไม่ว่าคุณ 

จะเป็นใครก็เถอะ
“อันดับแรก  ผมอยากจะขออภัย  ผู้กองยานาเช็กควรจะโทร.หาสำ�นักงาน 

ของผมก่อนจะมาซักถามคุณ”
“เข้าใจครับ”  แลงดอนพูด  ทั้งที่จริงไม่เข้าใจอะไรเลย  “แล้วสำ�นักงาน 

ของคุณคือ...”
แฮร์ริสทำ�หน้าประหลาดใจ  “เขาไม่ได้บอกคุณหรือครับ”
“ไม่ครับ  เขาบอกว่าคุณคือฮูวา ของผม”
แฮร์ริสนิ่วหน้า  ไม่แสดงอาการว่าจะเดินเข้ามาในห้องสวีต  “ยานาเช็ก 

ล้อเล่นน่ะครับ  ฮูวา   แปลว่าพี่เลี้ยงเด็ก  ผมคือผู้ช่วยทูตด้านกฎหมายจาก 

สถานทูตสหรัฐฯ  ผมมาที่นี่เพื่อช่วยคุณ”
แลงดอนรู้สึกโล่งใจอย่างมากที่ได้รับความช่วยเหลือด้านกฎหมาย  แต่ 
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ในใจหวังว่าผู้ช่วยทูตจะไม่สังเกตว่าแลงดอนทำ�ช่อทิวลิปราคาแพงที่สถานทูต 

ส่งมาให้เป็นของขวัญต้อนรับเหี่ยวเฉาไปแล้ว
“หน้าที่ของผม”  ผู้ช่วยทูตพูดเสียงเบา  “คือการปกป้องสิทธิ์ของคุณ 

ในฐานะพลเมืองอเมริกันที่อยู่ต่างประเทศ  ซึ่งจากที่ผมได้ยินมาจนถึงตอนนี้  
เช้านี้คุณถูกละเมิดสิทธิ์นั้น”

แลงดอนยักไหล่  “ผู้กองยานาเช็กทำ�ตัวแข็งกร้าวก็จริง  แต่เมื่อพิจารณา 
สถานการณ์ที่เกิดขึ้น  ผมเข้าใจการกระทำ�ของเขาครับ”

“คุณใจกว้างมากครับ”  แฮร์ริสกระซิบ  “แต่ผมขอเตือนให้คุณระวัง 
ความใจดีของคุณด้วย  ผู้กองยานาเช็กถนัดมากเรื่องใช้ความมีมารยาทของคนอื่น 

เป็นจุดอ่อน  และดูเหมือนว่าสถานการณ์นี้...ไม่ปกติด้วยใช่ไหมครับ”
คุณเดาไม่ออกหรอก  แลงดอนคิด  ยังงุนงงกับสิ่งที่เขาเห็นบนสะพาน
“ผมขอแนะนำ�อย่างหนึ่ง”  แฮร์ริสเสริม  “โรงแรมแห่งนี้และสะพาน 

ชาร์ลส์มีกล้องรักษาความปลอดภัยส่องดูอยู่มากมาย  ซึ่งหมายความว่ายานาเช็กรู้ 
รายละเอยีดทกุอยา่งทีเ่กดิขึน้แลว้  ฉะนัน้คณุตอ้งพดูความจรงินะครบั  อยา่โกหก”

“แฮร์ริส!”  เสียงของยานาเช็กดังก้องมาจากในห้อง  “เซคาม!  (รออยู่นะ!)”
“อชูเยเม!  (กำ�ลงัไป!)”  แฮรร์สิตะโกนกลบัดว้ยภาษาเชก็ทีฟ่งัเหมอืนเจา้ของ 

ภาษา  จากนั้นก็มองมาที่แลงดอนด้วยสายตาให้ความมั่นใจ  “เราไปกันไหม”
พวกเขาเจอยานาเช็กนั่งอยู่หน้าเตาผิง  กำ�ลังพ่นควันบุหรี่ท้องถิ่นยี่ห้อ 

เพตราอย่างเยือกเย็น  ทอดศีรษะไปข้างหลังแล้วพ่นควันสู่อากาศ
หมดกันห้องสวีตห้ามสูบบุหรี่ของเรา
“ทุกคนนั่งสิ”  ยานาเช็กสั่งพร้อมกับเคาะบุหรี่ในกระถางต้นไม้บนพื้น  

“ศาสตราจารย์  ก่อนที่เราจะเริ่ม  ผมอยากขอโทรศัพท์ของคุณ”  เขายื่นมือ 

ผอมแห้งออกมา
“ไม่  ผู้กอง”  แฮร์ริสพูดขัด  “ในทางกฎหมายคุณไม่—”
“โทรศัพท์ของผมไม่อยู่แล้ว”  แลงดอนพูด  “ผมทำ�ตกในแม่นํ้า”
“นั่นสินะ”  ยานาเช็กทำ�เสียงครางพร้อมระบายกลุ่มควันออกมากับ 

ลมหายใจ  “เข้าทางคุณเลยสินะ  นั่งสิ”
แลงดอนกับแฮร์ริสนั่งลงตรงหน้ายานาเช็ก
“ศาสตราจารย์”  ผู้กองเอ่ย  “ระหว่างที่คุณแต่งตัว  คุณถามถึงวิธีรับมือ 

สถานการณ์นี้ของผม  คุณบอกผมว่าคุณตกใจที่ผมไม่สั่งอพยพ  คนออกจาก 

โรงแรมทันทีที่เราเจอระเบิด”
“ผมแปลกใจ  แต่ผมยังไม่ได้ถาม—”
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“คุณแฮร์ริส”  ยานาเช็กเรียกพร้อมกับหันไปทางผู้ช่วยทูต  แล้วดูดบุหรี่ 
อีกครั้ง  “คุณน่าจะให้ความกระจ่างแก่ศาสตราจารย์ของเราได้ใช่ไหม”

“แน่นอน”  แฮร์ริสพูดอย่างนิ่งสงบ  “คำ�ถามนั้นมีเหตุผล  และถึงแม้ว่า 
ผมจะอธบิายวธิกีารของผูก้องยานาเชก็ไมไ่ดโ้ดยตรง  แตผ่มยนืยนัไดอ้ยา่งแนน่อน 

ว่าการกระทำ�ของเขาสอดคล้องกับยุทธวิธีต่อต้านการก่อการร้ายโดยทั่วไป  

การเผยแพรข่า่วการโจมตเีปน็วงกวา้ง  แมจ้ะเปน็การโจมตทีีล่ม้เหลว  มแีตจ่ะสรา้ง 
ความฮึกเหิมให้ผู้ก่อการร้าย  วิธีตอบสนองที่ถูกต้องหากว่าเป็นไปได้คือจัดการ 

ภัยคุกคามนั้น  ทำ�เหมือนกับว่ามันไม่เคยเกิดขึ้น  และไม่ยอมให้พวกก่อการร้าย 

ได้ออกสื่อใด ๆ ก็ตาม”
“โอเค”  แลงดอนสงสัยว่าในแต่ละวันมีการยับยั้งเหตุก่อการร้ายกี่ครั้ง 

ที่สังคมไม่รับรู้
ยานาเช็กโน้มตัวมาทางแลงดอน  เท้าศอกไว้บนเข่า  “มีคำ�ถามอื่นอีกไหม”
“ไม่มีครับ”
“ดี  งั้นเรามาที่คำ�ถามของผม   บ้าง...เพราะผมมีแค่คำ�ถามเดียว  และ 

เป็นคำ�ถามที่ตราบถึงตอนนี้คุณยังไม่ยอมตอบ”  ยานาเช็กดูดบุหรี่อีกรอบ  แล้ว 

เอ่ยคำ�ถามช้า ๆ ราวกับกำ�ลังพูดกับเด็ก  “ศาสตราจารย์...คุณรู้เรื่องระเบิดไดย้ังไง”
“ผมไม่รู้”  แลงดอนตอบ  “ผมแค่—”
“คุณดึงสัญญาณเตือนภัย!”  ยานาเช็กระเบิดอารมณ์  “คุณรู้บางอย่าง!  

อีกอย่างนะ  ศาสตราจารย์  อย่าพูดอีกเชียวว่า   ‘เรื่องมันซับซ้อน’  ผมรู้ดีว่า 
คุณเป็นนักวิชาการชื่อดัง  แต่ผมก็เป็นคนฉลาดคนหนึ่งเหมือนกัน  ผมเชื่อว่า 
ผมจะทำ�ความเข้าใจเรื่องซับซ้อนของคุณได้”

“คุณแลงดอนครับ”   แฮร์ริสพูดอย่างนิ่งสงบ   “นี่ เป็นโอกาสของคุณ  

บอกความจริงเถอะครับ”
แลงดอนสูดหายใจลึก  และนึกหวังว่านักบุญยอห์นผู้ถวายบัพติศมา 

จะพูดถูกตอนที่เขาให้สัญญาว่า  “สัจจะทำ�ให้เราเป็นไท”
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บรรณาธิการ   โจนาส   ฟอคแมน   กดเมาส์คอมพิวเตอร์ซํ้า   ๆ   หวังจะให้ 
เทอร์มินัลบูตเครื่องไวขึ้น  มีเพียงสองคนในโลกเท่านั้นที่ควรจะเข้าถึงเอสวี- 
ดับเบิลยูส่วนตัวของแคเทอรีน  โซโลมอน  ได้   — แคเทอรีนเอง  แล้วก็นับตั้งแต่ 
ช่วงบ่ายวันนี้ก็มีฟอคแมน 

คนนอกหาทางเข้าถึงมันได้ยังไง!
ฟอคแมนรู้สึกคลื่นไส้ขึ้นมาขณะนึกภาพว่าข้อมูลอะไรบ้างที่อาจจะถูก 

เจาะไป  — งานวิจัยทางวิทยาศาสตร์ทั้งหมดของแคเทอรีน  บันทึก  และที่สำ�คัญยิ่ง 
คือตัวต้นฉบับ  เร็วเข้าสิ!  เขาเร่งขณะรอให้คอมพิวเตอร์เปิดเครื่อง

ข้างหลังเขา  เจ้าหน้าที่เทคหนุ่มกำ�ลังเขม้นมองผ่านไหล่ของฟอคแมน 

และฮัมเพลงด้วยความร้อนใจ   ซึ่งแทบไม่ช่วยให้ฟอคแมนรู้สึกสงบลงเลย  

เมื่อคอมพิวเตอร์เปิดทำ�งานในที่สุด  ฟอคแมนก็เข้าไปยังโฟลเดอร์ที่เก็บข้อมูล 

ต้นฉบับ  แล้วกดที่ชื่อย่อของพาร์ทิชันในเซิร์ฟเวอร์  “เอสยูเอ็ม”  :  โซโลมอน   —  

ต้นฉบับที่ยังไม่มีชื่อเรื่อง
ฟอคแมนเขียนรหัสพาสเวิร์ดของแคเทอรีนไว้บนกระดาษบันทึกข้อมูล  

และเก็บรักษาไว้อย่างปลอดภัยในลิ้นชัก  แต่ก่อนที่เขาจะขยับตัวไปหยิบสิ่งนั้น  

คอมพิวเตอร์ก็ส่งเสียงประหลาด   —  เสียงปิ๊บสั้น  ๆ  สามครั้ง  ฟอคแมนจึงหันกลับ 

ไปหาหน้าจอ  คาดว่าจะเห็นหน้าต่างล็อกอินของแคเทอรีน  แต่กลับกลายเป็นว่า 
เขากำ�ลังมองข้อความแจ้งเตือนข้อผิดพลาดสีแดงจ้า

ไม่พบพาร์ทิชัน
“นี่มัน...”  ฟอคแมนคลิกที่ไอคอนเอสยูเอ็มอีกครั้ง  มีเสียงปิ๊บสั้น  ๆ  ดัง 

สามครั้งพร้อมกับข้อความแจ้งเตือนข้อผิดพลาดเช่นเดิม  ไม่พบพาร์ทิชันงั้นเหรอ  

ฟอคแมนหมุนตัวไปหาอเล็กซ์  “พาร์ทิชันทั้งหมด...หายไป  รึ!”  พาร์ทิชันยังอยู่ 
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ตรงนัน้เมือ่ชว่งบา่ยตอนทีฟ่อคแมนทดสอบรหสัผา่นของแคเทอรนี  มนัหายไปไหน!
เจ้าหน้าที่เทคเบิกตาโต  คุกเข่าลงข้างฟอคแมนแล้วยึดคีย์บอร์ดกับเมาส์ไป  

ฟอคแมนกลั้นลมหายใจขณะที่เจ้าหน้าที่เทคทำ�งาน  นิ้วมือเคลื่อนไหวรัวเร็ว  

หลังจากพยายามครั้งแล้วครั้งเล่า  เจ้าหน้าที่เทคก็ได้ผลลัพธ์เช่นเดิม  เสียงปิ๊บ 

สามครั้ง
ไม่พบพาร์ทิชัน
“อย่าตกใจไปครับ”  ชายหนุ่มพูด  สุ้มเสียงตื่นตระหนกอย่างเด่นชัด  

“อาจจะหมายความว่าตอนที่พยายามจะปกปิดร่องรอยตัวเอง  พวกเขาได้ล้าง 
พาร์ทิชันทิ้งไปแล้ว”

“ล้างเหรอ”
“ใช่ครับ  หมายถึงลบทิ้ง น่ะครับ  ข้อมูลของคุณ—”
“ขอบคุณ  ผมคุ้นเคยความหมายของคำ�ว่า   ‘ล้าง’  ดี  คุณกำ�ลังจะบอกว่า 

มีคนลบ งานวิจัยและงานเขียนต้นฉบับทั้งหมดที่เกี่ยวข้องกับชื่อเรื่องนี้ใช่ไหม”
“ใช่ครับ  การล้างข้อมูลเป็นขั้นตอนปกติทั่วไปหลังการแฮ็ก  ทำ�ให้การ 

ตามรอยแฮ็กเกอร์ทำ�ได้ยากขึ้น”  เขาเริ่มพิมพ์อีกครั้ง  “แต่อย่ากังวลไปเลยครับ  

คุณฟอคแมน  เรามีระบบสำ�รองข้อมูล  แล้วข้อมูลทั้งหมดของคุณก็จะยังอยู่ 
ในแบ็กอัปนอกสถานที่ของพีอาร์เอช  มันอยู่ที่คลังกระจายสินค้าของเราในรัฐ 

แมรีแลนด์  ผมกำ�ลังล็อกอินเพื่อจะกู้มันกลับมาครับ”
ปลายนิ้วของอเล็กซ์เป็นภาพพร่ามัว  “เราต้องเข้าถึงพาร์ทิชันจากระยะไกล  

แล้วย้าย—”
คอมพิวเตอร์ส่งเสียงแหลมอีกสามครั้ง  กล่องข้อความคุ้นตาแวบขึ้นมา 

บนหน้าจอ
ไม่พบพาร์ทิชัน
ดวงตาของเจ้าหน้าที่เทคเบิกกว้างกว่าเดิมขณะที่เขาพยายามเข้าเซิร์ฟเวอร ์

สำ�รองอีกครั้ง
ไม่พบพาร์ทิชัน
“โอ้...ไม่นะ”  ชายหนุ่มพูด
ฟอคแมนรู้สึกอ่อนแรงในทันใด  พาร์ทิชันเก็บต้นฉบับของแคเทอรีนถูกลบ 

ไปจาก ทั้งสองเซิร์ฟเวอร์เลยเหรอ!  รวมทั้งต้นฉบับและบันทึกต่าง  ๆ  ด้วยเนี่ยนะ
อเล็กซ์  โคแนน  ลุกพรวดแล้วตรงไปที่ประตู  “ผมต้องไปใช้เครื่องของผม 

ครับ  ผมไม่เคยเจออะไรแบบนี้มาก่อน  — นี่เป็นการเจาะระบบที่ร้ายแรง”
บ้าน่า!
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ฟอคแมนนั่งตัวชาอยู่บนเก้าอี้ขณะที่เสียงฝีเท้าของชายหนุ่มค่อย ๆ หายไป 

ตามโถงทางเดินว่างเปล่า  “ผมต้องได้ไฟล์ข้อมูลพวกนั้นนะ  อเล็กซ์!”  เขาตะโกน 

ไล่หลัง  “นักเขียนของผมเชื่อใจฝากงานที่เธอทุ่มเทเขียนมาหนึ่งปีไว้กับผม!”

ตลอดคํ่าคืนนั้นในกรุงลอนดอน  ฟินช์เฝ้าติดตามรูปการณ์ที่เปลี่ยนแปลงไป
เรื่องแรกก็บริจิตา  เกสเนอร์  นักประสาทวิทยาส่งข้อความน่ากังวลใจ 

มาหาฟินช์เกี่ยวกับต้นฉบับของแคเทอรีน  โซโลมอน  จากนั้นก็ดูเหมือนจะหายตัว 

ไปเลย  ขาดการติดต่อโดยสิ้นเชิง
เรื่องที่สองก็คือแคเทอรีน  โซโลมอน   นั่นแหละ  สามสิบห้านาทีก่อน 

ในกรุงปราก  โซโลมอนทำ�สิ่งที่เกินความคาดหมายเกินกว่าจะมองข้ามได้  และ 

จำ�เป็นต้องดำ�เนินการบางอย่างทันที
ฟินช์คิดจะแจ้งให้ผู้บังคับบัญชาของเขาในสหรัฐฯทราบ  แต่ที่นั่นเป็น 

เวลากลางดึก  อีกทั้งพวกเขาก็มอบ   “อำ�นาจสั่งการเบ็ดเสร็จ”   ให้เขาตัดสินใจ 

ในเชิงยุทธศาสตร์  เนื่องจากตำ�แหน่งระดับสูงของผู้บังคับบัญชาจำ�เป็นจะต้อง 
ปฏิเสธความรับผิดชอบได้ทุกเมื่อว่าไม่มีส่วนเกี่ยวข้องกับปฏิบัติการที่มีความ 

คลุมเครือในเชิงจริยธรรม
ปฏิบัติการเหมือนเช่นครั้งนี้  ฟินช์คิด  และรู้ว่าเพื่อนร่วมงานของเขา 

ไม่ ขอรับรู้จะดีกว่าว่าฟินช์บรรลุผลลัพธ์ทั้งหลายอย่างไร
ดังนั้นภายในไม่กี่นาทีหลังจากได้ล่วงรู้ถึงสิ่งที่โซโลมอนทำ�  เขาก็ทำ�ตาม 

สัญชาตญาณและตัดสินใจขั้นเด็ดขาด  ส่งข้อความสองคำ�ไปสู่ภาคสนาม
ลงมือเลย
คำ�สั่งนั้นได้รับการตอบรับจากผู้ที่เขาติดต่อด้วยซึ่งเตรียมพร้อมอยู่ใน 

กรุงปรากและมหานครนิวยอร์ก
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“ผู้หญิง  คนนี้  ใช่ไหมที่คุณเจอ”  ผู้กองยานาเช็กถามพร้อมกับยกแท็บเล็ตขึ้นมา  
หน้าจอแสดงภาพหยาบ ๆ ที่ตัดมาจากวิดีโอ  ผู้หญิงสวมมงกุฎเป็นแฉกแหลมสีดำ� 
รอบศีรษะและถือหอก

ยานาเช็กกับผู้ช่วยทูตแฮร์ริสนั่งอยู่หน้าเตาผิง  ตรงข้ามกับแลงดอน
“ครับ  คนนั้นแหละ”  แลงดอนตอบขณะย้อนนึกถึงความตื่นตระหนก 

ในตอนนั้น
“จากวิดีโอของกล้องวงจรปิด”  ยานาเช็กพูด  “คุณอยู่บนสะพาน  เดินสวน 

กับผู้หญิงคนนั้นช่วงกลางสะพาน  หยุดพูดกับเธอ  แล้วจู่   ๆ   ก็วิ่งกลับมาที่นี่  
สั่งให้อพยพคนในโรงแรม  ผู้หญิงคนนี้พูดอะไรกับคุณ”

“ไม่เลย”  แลงดอนตอบ  “เธอไม่สนใจผม  แค่เดินไปเรื่อย ๆ”
“เธอไม่พูดอะไรเลย   งั้นเหรอ”  ยานาเช็กหัวเราะ  “ศาสตราจารย์  ถ้าเธอ 

ไม่พูดอะไรเลย...แล้วอะไรทำ�ให้คุณตื่นตระหนก”
แฮร์ริสดูสับสนพอกัน
“เธอสวมเครื่องประดับศีรษะเป็นแฉกแหลมแปลกประหลาด...แล้วก็ 

ถือหอกด้วย”  แลงดอนพูด  “แถมยังส่ง...กลิ่น...รุนแรงมาก”  แลงดอนตระหนัก 

ในทันใดว่าทั้งหมดนี้ฟังดูพิลึกแค่ไหน
ผู้กองเลิกคิ้ว  “คุณไม่ชอบกลิ่นตัวเธอว่างั้น  คุณก็เลยวิ่งหนีเหรอ”
“เธอส่งกลิ่น...ความตาย”
ยานาเช็กจ้องหน้าเขา  “ความตายเหรอ  แล้วความตาย  นี่ส่งกลิ่นยังไง 

ไม่ทราบ”
“ผมก็ไม่รู้...กลิ่นเน่าเปื่อย  กลิ่นกำ�มะถัน  กลิ่นผุพัง...ก็อธิบายยากอยู่—”
“ศาสตราจารย์แลงดอน!”  ยานาเช็กตะคอกเสียง  “คุณรู้ได้ยังไงว่าจำ�เป็น 
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ต้องอพยพคนออกจากตึกนี้!”
“ผู้กอง”  แฮร์ริสพูดแทรก  “เราน่าจะให้เวลาคุณแลงดอนได้อธิบายสักครู่ 

ดีไหม”
ยานาเช็กเคาะปากกากับสมุดบันทึกเป็นจังหวะ  ยังคงจับจ้องเขาไม่วางตา
แลงดอนสูดหายใจลึก  เป็นไงเป็นกัน
“เมื่อคืนนี้”  เขาเริ่มเล่าด้วยนํ้าเสียงเรียบเฉยเท่าที่จะเป็นไปได้  “แคเทอรีน  

โซโลมอน  เพือ่นรว่มงานของผมไปบรรยายทีป่ราสาทปราก  หลงัจากนัน้เธอกบัผม 

กลับมาที่โรงแรมและดื่มกันที่บาร์ชั้นล่าง  เราได้เจอกับนักประสาทวิทยาชาวเช็ก 

ที่มีชื่อเสียง   —   ดร.บริจิตา  เกสเนอร์   —   ซึ่งเป็นคนเชิญแคเทอรีนมากรุงปราก  

ดร.เกสเนอร์ยืนกรานให้แคเทอรีนลองดื่มเหล้ากลั่นสมุนไพรโบฮีเมียของที่นี่   
ซึ่งเธอก็ดื่ม  แล้วมันก็ทำ�ให้เธอนอนกระสับกระส่ายทั้งคืน”

ยานาเช็กจดบันทึก  “เล่าต่อสิ”
“ช่วงเวลาหนึ่ง  ประมาณตีหนึ่งครึ่ง”  แลงดอนพูดต่อ  “แคเทอรีนตกใจ 

ตื่นขึ้นมาจากฝันร้าย  เธอหวาดกลัวสุด  ๆ  ผมพาเธอออกมาที่ห้องนี้  ให้เธอ 

นั่งลงหน้าเตาผิง  ชงชา  แล้วก็ให้เวลาเธอตั้งสติ  จากนั้นพอเธอสงบลงแล้ว  

เราทั้งคู่ก็กลับไปนอน”
“คุณช่างแสนดี”  ยานาเช็กพูดงึมงำ�  “แล้วเรื่องนี้เกี่ยวกับการอพยพคน 

ยังไง”
แลงดอนเงียบไป  กำ�ลังคิดหาวิธีอธิบายที่ดีที่สุด  จากนั้นเมื่อเตรียมใจ 

รับปฏิกิริยาตอบสนองของพวกเขาได้แล้ว  เขาก็พูดความจริง  “ฝันร้ายของ 
แคเทอรีน”  เขาพูดด้วยความสงบนิ่งเท่าที่พอจะทำ�ได้  “เธอฝันว่าเกิดเหตุระเบิด 

รุนแรง...ในโรงแรมนี้”
แลงดอนดูออกว่าทั้งยานาเช็กและแฮร์ริสไม่ได้คาดคิดว่าจะได้ยินคำ�ตอบนี้
“เรื่องนั้นน่าตกใจอย่างแน่นอน...”  แฮร์ริสพูดเสียงเบา  “แต่ผู้หญิง... 

บนสะพานคนนี้ล่ะ  ทำ�ไมคุณวิ่งหนีเมื่อเห็นเธอ”
แลงดอนถอนหายใจแล้วพูดช้า  ๆ  ว่า  “เพราะในความฝันของแคเทอรีน 

มีผู้หญิงคนหนึ่งมายืนอยู่ข้างเตียงของเราในห้องสวีตห้องนี้  เธอแต่งชุดดำ�แล้ว 

ก็สวม...”  แลงดอนชี้ไปที่ภาพในไอแพด  “สิ่งเดียวกันเลย   —  เครื่องประดับศีรษะ 

เป็นแฉกแหลมสีดำ�  แล้วเธอก็ถือหอกเงินด้วย  ผู้หญิงคนนั้นส่งกลิ่นความตาย  

และบอกว่าแคเทอรีนกำ�ลังจะตาย”  แลงดอนเว้นจังหวะ  “จากนั้นในความฝัน 

ของเธอ  โรงแรมระเบิดวายวอด  คนตายกันหมด”
“โฮวาดีนา!”  ยานาเช็กโพล่งออกมา  “เหลวไหลสิ้นดี!  อย่างที่คนอเมริกัน 
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อย่างคุณชอบพูด!  ผมไม่เชื่อเลยสักคำ�เดียว!”
สีหน้าของแฮร์ริสดูไม่เชื่อพอกัน
“ผมเข้าใจปฏิกิริยาของคุณ”  แลงดอนพูด  “ผมเองก็ยังพยายามทำ�ความ 

เข้าใจอยู่  แต่สิ่งที่ผมบอกเป็นความจริง  เมื่อเช้านี้  ตอนผมเห็นผู้หญิงคนเดียว 

กับที่อยู่ในความฝันของแคเทอรีนแบบตัวเป็น   ๆ  ผมตกใจมาก  ผมกลัวว่า 
ความฝันนั้นอาจจะเป็นเหมือนกับ...ไม่รู้สิ...คำ�เตือนก็ได้” 

“ฝันเป็นลางน่ะเหรอ!”   ยานาเช็กสวนกลับ   สำ�เนียงเช็กอันเด่นชัด 

ของเขาทำ�ให้เรื่องนี้ยิ่งฟังดูไม่น่าเชื่อ   “งั้นบอกผมที  ในความฝันมหัศจรรย์ 
ของคุณโซโลมอน  เหตุระเบิดเกิดขึ้นเวลา  ไหน”

แลงดอนคิดเรื่องนั้น  “ผมไม่รู้  เธอไม่ได้บอกเวลา”
“แต่คุณก็ยังกระโดดหนีออกทางหน้าต่างตอนเจ็ดโมงเช้า  เวลาเดียวกับ 

ที่ตั้งระเบิดเอาไว้เป๊ะ  คุณรู้ได้ยังไงว่าเจ็ดโมงเช้า!”
“ผมไม่รู้”  แลงดอนพูด  “ระฆังโบสถ์เริ่มตียํ่า  และด้วยเหตุผลบางอย่าง  

ทั้งหมดนั้นประกอบกันอยู่ในความคิดของผม—”
“เยชเช  เวียตชี  โฮวาดีนา!”  ยานาเช็กพ่นวาจาพร้อมกับลุกพรวด  ทำ�ท่า 

จะพุ่งตัวไปหาแลงดอน  “เหลวไหลไปกันใหญ่!  คุณกำ�ลังโกหกผมอยู่!”
แฮร์ริสรีบลุกขึ้นขวาง  เผชิญหน้ากับยานาเช็ก  “ผู้กอง  พอได้แล้ว”
“งั้นเหรอ”  ยานาเช็กโต้กลับพร้อมกับหันไปหาผู้ช่วยทูต  “ตอนเจ็ดโมงเช้า 

วันนี้   —   เวลาเดียวกับที่ระเบิดถูกตั้งเวลาไว้เป๊ะ   —   ทั้ง   โรเบิร์ต  แลงดอน   และ 

แคเทอรีน  โซโลมอน  อยู่นอกโรงแรมพอดี  ชัดเลยว่าพวกเขากลัวตาย”
“เหลวไหล สิ้นดี!”  แลงดอนอุทานออกมา  ควบคุมความโกรธไม่อยู่
“บ้าพอ ๆ กับความฝันกลิ่นกำ�มะถันหรือเปล่าล่ะ!”
“ผู้กองยานาเช็ก”  แฮร์ริสเตือนด้วยนํ้าเสียงหนักแน่น  “คุณกำ�ลังลํ้าเส้น 

ไปไกลแล้วนะ”
“เสน้อะไร!”  ผูก้องขึน้เสยีง  “เราเลีย่งเหตกุอ่การรา้ยมาไดแ้บบเสน้ยาแดง- 

ผ่าแปด  ส่วนหลักฐานก็เห็นกันอยู่ว่าชาวอเมริกันสองคนนี้รู้เรื่องระเบิดล่วงหน้า  

ผมไม่รับความฝันมหัศจรรย์เป็นหลักฐานยืนยันหรอกนะ!”
แฮร์ริสจ้องยานาเช็กและไม่ถอยหนีแม้แต่นิดเดียว  “ทั้งคุณและผม 

ต่างก็รู้ว่าเป็นไปไม่ได้โดยสิ้นเชิงที่โรเบิร์ต  แลงดอน  หรือแคเทอรีน  โซโลมอน  

จะวางแผนระเบิดโรงแรม  ฟังดูไม่มีเหตุผลเลย”
“มีเหตุผลแน่  เมื่อคุณพิจารณาว่าแคเทอรีนมีแรงจูงใจอย่างชัดแจ้ง”
“แรงจูงใจที่จะระเบิดโรงแรมเนี่ยนะ!”  แลงดอนถามด้วยความไม่เชื่อ
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“แน่นอน”  ยานาเช็กตอบ  “ในการสืบสวนเหตุอาชญากรรม  ผมถาม 

ตัวเองด้วยหนึ่งคำ�ถามง่าย  ๆ   เสมอว่าใครได้ประโยชน์จากการก่อเหตุนี้  ไม่ว่า 
คนนั้นจะเป็นใคร  ไม่ว่าจะมีความเป็นไปไม่ได้สักแค่ไหนก็ตาม  เขาหรือเธอ 

ก็ตกเป็นผู้ต้องสงสัยอันดับแรกของผม”
“ผู้กอง”  แฮร์ริสพูดแทรก  “แคเทอรีน  โซโลมอน  จะได้ประโยชน์  อะไร 

จาก—”
“ขอผมถามอะไรสักอย่างนะ  ศาสตราจารย์”  ยานาเช็กพูดตัดบทพร้อมกับ 

หันกลับไปหาแลงดอน  “ตามที่ผมเข้าใจ  คุณโซโลมอนกำ�ลังเขียนหนังสืออยู่ 
ไม่ใช่เหรอ”

“ใช่แล้ว”  แม้ว่าแคเทอรีนจะเอ่ยถึงหนังสือของเธอในการบรรยายเมื่อคืนนี ้ 
แต่แลงดอนยังรู้สึกอึดอัดใจที่ชายคนนี้รู้เรื่องนั้น

“ยิ่งไปกว่านั้น”  ยานาเช็กพูด  “ผมเข้าใจว่าหนังสือเล่มนี้สนับสนุนแนวคิด 

ที่ว่าพลังเหนือธรรมชาติมีอยู่จริง  อย่างเช่น  เรื่องการรับรู้เหนือประสาทสัมผัส  

การมองเหน็อนาคต  อะไรทำ�นองนัน้นะ่  — กเ็รือ่งทีค่ณุโซโลมอนเชีย่วชาญนัน่แหละ  

ในความคิดของผม  ข่าวทำ�นองว่าความฝันลึกลับช่วยชีวิตคนทั้งโรงแรมไว้ได้ 
น่าจะช่วยเพิ่มความน่าเชื่อถือ...และเพิ่มยอดขายให้หนังสือของเธอได้อย่างมาก 

ใช่ไหมล่ะ”
แลงดอนจ้องเจ้าหน้าที่คนนั้นอย่างไม่อยากจะเชื่อ
“ผู้กอง”  แฮร์ริสพูด  สุ้มเสียงตกตะลึงไม่แพ้กัน  “คำ�พูดเป็นนัยของคุณ 

ช่าง—”
“เป็นคำ�อธิบายเดียว ที่มีความเป็นไปได้”  ยานาเช็กพูด
“นี่คุณ”  แลงดอนพูดเสียงเบา  “คุณกำ�ลังจะสื่อว่าสัญญาณเตือนไฟไหม้ 

และฝันร้าย...เป็นการสร้างกระแสประชาสัมพันธ์ งั้นเหรอ”
ยานาเช็กยิ้มเยาะ  แล้วดูดบุหรี่ เข้าปอด  “หลังจากทำ�งานสืบสวนมา 

สามสิบแปดปีนะ  ศาสตราจารย์  ผมคิดว่าผมเห็นมาหมดทุกอย่างแล้ว  แต่ 
เดี๋ยวนี้นะ  ในโลกโซเชียลมีเดียของคุณ  ผมตกใจอยู่เสมอว่าคนเรายอมทำ� 
อะไรบ้างเพื่อแลกกับการได้ออกสื่อ...เพื่อให้เกิด  ‘กระแสไวรัล’ อย่างที่คนอเมริกัน 

อย่างคุณชอบพูดกัน  อันที่จริงแผนการของคุณฉลาดแยบยลมาก  ปลอดภัย 

อย่างไม่น่าเชื่อ  แล้วก็ทำ�ได้ง่ายเสียด้วย”
“คุณพูดออกมาได้ยังไงว่าการวางระเบิดเป็นเรื่องปลอดภัย!”  แลงดอนถาม
แฮร์ริสเงียบไปเลย
“ก็คุณจัดการจนแน่ใจว่ามันปลอดภัยยังไงล่ะ”  ยานาเช็กยํ้า  “ระเบิด 
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ที่เราพบเป็นลูกเล็กมาก  มีคนนำ�ไปวางเอาไว้ที่ชั้นใต้ดิน  ซึ่งคงจะก่อความเสียหาย 

เพียงน้อยนิด  คุณโทร.แจ้งเบาะแสโดยไม่เปิดเผยตัว  เพื่อให้แน่ใจว่าจะพบระเบิด 

ก่อนจะมีคนได้รับบาดเจ็บ”
สุนัขตำ�รวจในล็อบบี้...
“พูดก็พูดเถอะ”  ยานาเช็กเสริม  “มงกุฎแฉกแหลม  ๆ  นั่นเป็นลูกเล่นที่ดี 

เชียวละ  — น่าจดจำ�และเห็นได้ชัดในภาพจากกล้องวงจรปิด”
แลงดอนรู้สึกคลื่นไส้เล็กน้อย  “นี่คุณครับ  สิ่งที่คุณพูดไม่มีเค้าความจริง 

เลยสักนิด”
“ถ้าคุณเชื่ออย่างนั้นนะ”  ผู้กองพูด  “งั้นคุณก็อาจจะไม่รู้   ความจริง  

คุณอาจจะไม่รู้จักแคเทอรีน  โซโลมอน   ดีอย่างที่คุณคิด  เธออาจจะทำ�เรื่อง 
ทั้งหมดนี้ลับหลังคุณ  แล้วก็ใช้คุณเป็นเครื่องมือโดยที่คุณไม่รู้ตัว”

แลงดอนปฏิเสธจะให้ค่าคำ�พูดของอีกฝ่ายด้วยการตอบกลับ
“ผมเชี่ยวชาญเรื่องการค้นความจริงมาก  ศาสตราจารย์”  ยานาเช็กพูด 

เสยีงเรยีบ  “ซึง่เปน็เหตผุลทีผ่มกระตอืรอืรน้จะฟงัเรือ่งราวจากฝัง่ของคณุโซโลมอน  

อันที่จริงถ้าเธอฝันในเรื่องที่กลายเป็นความจริง  งั้นเธอก็อาจจะเป็นผู้บริสุทธิ์  
แต่แบบนั้นก็หมายความว่าแคเทอรีน  โซโลมอน   มองเห็นอนาคต  ซึ่งจะทำ�ให้ 
เธอมีความพิเศษจริง ๆ  เธอพิเศษขนาดนั้น  เลยเหรอ  คุณแลงดอน”

แววประชดประชันในนํ้าเสียงของชายผู้นี้บ่งบอกชัดว่าตอนนี้แลงดอน 

กับแคเทอรีนกำ�ลังสู้ศึกหนัก  ถูกตัดสินไปแล้วว่ามีความผิดจนกว่าจะพิสูจน์ได้ 
ว่าเป็นผู้บริสุทธิ์

“ซึ่งนำ�ไปสู่คำ�ถามสุดท้ายของผม”  ยานาเช็กพูด  “ตอนนี้คุณโซโลมอน 

อยู่ ที่ไหน”
“ไปพบเพื่อนร่วมงาน”  แลงดอนตอบห้วน ๆ 

“ใครกัน”
“นักประสาทวิทยาชาวเช็กที่ผมพูดถึง  — ดร.เกสเนอร์”
“แล้วตอนนี้ผู้หญิงสองคนไปพบกันที่ห้องแล็บของ ดร.เกสเนอร์ใช่ไหม”
แลงดอนประหลาดใจที่เจ้าหน้าที่รู้เรื่องนั้น
“ใจเยน็”  ยานาเชก็พดู  เขาชกูระดาษโนต้ใหด้ ู “ผมไดส้ิง่นีม้าจากหอ้งนอน 

ของคุณ  รวมทั้งพาสปอร์ตของพวกคุณ”
มนัคอืกระดาษโนต้ทีแ่คเทอรนีเขยีนทิง้ไว ้ ยานาเชก็กำ�ลงัทดสอบเขาเทา่นัน้
“นัดพบกันตอนกี่โมง”
“แปดโมงเช้า”  แลงดอนตอบ
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ยานาเช็กดูนาฬิกาข้อมือ  “ก็อีกไม่กี่นาที  ห้องแล็บนี่อยู่ที่ไหน”
แลงดอนเพิ่งรู้เมื่อคืนนี้เองว่าห้องแล็บของเกสเนอร์ตั้งอยู่ในสถานที่สำ�คัญ 

ที่มีระบบรักษาความปลอดภัยในกรุงปราก   —   ป้อมไม้กางเขน1
  —   ป้อมปราการ 

ยุคกลางขนาดเล็กที่ได้รับการปรับปรุงใหม่ให้กลายเป็นศูนย์วิจัยลํ้าสมัย  อยู่ห่าง 
จากใจกลางเมืองสี่กิโลเมตร  “ผมจะโทร.หาแคเทอรีน”  เขาเสนอ  คิดว่าเธอ 

คงไม่อยากโดนสอบสวนต่อหน้าเกสเนอร์  “ผมมั่นใจว่าเธอจะกลับมาทัน—”
“ห้องแล็บอยู่ที่ไหน!”  ยานาเช็กระเบิดอารมณ์  พร้อมกับแทรกตัวผ่าน 

แฮร์ริสมาหยุดห่างจากใบหน้าของแลงดอนเพียงไม่กี่นิ้ว  “ผมจะจับคุณเดี๋ยวนี้เลย  

ศาสตราจารย์  แล้วสถานกงสุลของคุณจะต้องใช้เวลาหลายสัปดาห์กว่าจะ 

ดำ�เนินการผ่านระบบราชการที่ซับซ้อนได้”
แลงดอนไม่ถอยหนี  “ผมอยากพูดกับคุณแฮร์ริสเป็นการส่วนตัว”
“โอกาสสุดท้ายนะ”  ยานาเช็กสวนกลับ  “ห้องแล็บอยู่ที่ไหน”
มีความเงียบอยู่นาน  แล้วเสียงที่พูดต่อจากนั้นให้ความรู้สึกเหมือนมีด 

ที่ปักเข้ากลางหลังของแลงดอน
“ป้อมไม้กางเขน”  แฮร์ริสพูดเสียงเรียบ  “อยู่ห่างจากที่นี่สี่กิโลเมตร”

1
  Crucif ix  Bastion  หรือ   Bastion  XXXI  –   U  Božìch   muk  ป้อมบาสเตียนเก่าในกรุงปราก  

เป็นส่วนหนึ่งของแนวป้อมปราการนิวทาวน์ของเมือง
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โรเบิร์ต  แลงดอน  รู้สึกราวกับเป็นอาชญากรขณะที่ผู้กองยานาเช็กพาตัวเขา 
เดินทะลุล็อบบี้โรงแรม  เมื่อพวกเขาผ่านเคาน์เตอร์พนักงานต้อนรับ  โทรศัพท์ 
ของยานาเช็กดังขึ้น  แล้วผู้กองก็แยกตัวไปคุยโทรศัพท์เพื่อไม่ให้ใครได้ยิน

“ศาสตราจารย์ครับ”  แฮร์ริสพูดกระซิบข้างตัวเขา  ฉวยโอกาสจังหวะ 

ที่อยู่กันตามลำ�พัง  “ขอให้เข้าใจนะครับ   — ผู้กองยานาเช็กรู้ที่ตั้งของห้องแล็บ 

อยู่แล้ว  เขากำ�ลังล่อให้คุณกระทำ�ความผิดฐานขัดขวางการปฏิบัติหน้าที่  ผมบอก 

ที่ตั้งของห้องแล็บเพื่อให้ผู้กองยานาเช็กไม่มีข้ออ้างว่าคุณขัดขวางการสอบสวน 

ของเขา  ไม่งั้นคุณจะถูกจับในทันที”
ผมต้องขอบคุณ...สินะ
“ดอสต์  เรซี!”  ผู้กองยานาเช็กตะโกนขณะวางสาย  แล้วเดินฉับ   ๆ  

ตัดล็อบบี้มาหาแลงดอน  “เลิกคุยกันได้แล้ว!  เราจะไปกันเดี๋ยวนี้!”
แลงดอนจำ�ต้องเดินตามยานาเช็กกับแฮร์ริสออกจากโรงแรมไปสู่หิมะ 

ที่กำ�ลังตกโปรยปราย   ยามเช้าในเดือนกุมภาพันธ์จะสว่างช้า  แต่ในที่สุด 

ดวงอาทิตย์ก็ปรากฏตัว  สาดแสงสีเทาเรื่อไปทั่วเมือง  ขณะที่พวกเขาเดินไปยัง 
ทางเท้า  แฮร์ริสเหลือบตาขึ้นมาจากโทรศัพท์แล้วพูดว่า  “ผู้กอง  ผมติดต่อ 

ท่านทูตแล้ว”
“มาดามเอกอัครราชทูต  น่ะเหรอ”  ยานาเช็กทำ�เสียงตำ�หนิ  “คุณไม่ไว้ใจ 

วิจารณญาณของตัวเองละสิ”
“ผมไม่ไว้ใจวิจารณญาณของคุณ ต่างหาก”  แฮร์ริสตอบอย่างไม่กลัวเกรง  

“เมื่อพิจารณาความร้ายแรงของข้อกล่าวหาของคุณและความสำ�คัญของบุคคล 

ที่ถูกกล่าวหา  ผมมีหน้าที่ต้องให้สถานทูตเข้ามาเกี่ยวข้องในระดับสูงสุด”
“อยากทำ�อะไรก็เชิญ”  ยานาเช็กยิ้มเยาะพร้อมกับโบกมือปัด  “ผมมั่นใจว่า 
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คุณแลงดอนกับผมจะไปกันได้โดยไม่มีคุณ”
“ผิดแล้ว”  แฮร์ริสแย้ง  “ผมจะพาคุณแลงดอนไปสถานทูตกับผม  เขารอ 

อยู่ที่นั่นสบายกว่าระหว่างที่คุณไปรับตัว ดร.โซโลมอน”
แลงดอนไม่มีเจตนาจะปล่อยแคเทอรีนให้อยู่กับยานาเช็กตามลำ�พัง  และ 

กำ�ลังจะเอ่ยปากค้าน  เมื่อผู้กองหัวเราะออกมาดัง  ๆ  “คุณแฮร์ริส  คุณ  กลับไป 

ได้แน่นอน  แต่ผู้ต้องสงสัยของผม  คุณแลงดอนคนนี้จะไปห้องแล็บกับผม”
“ผู้ต้องสงสัยเหรอ”  แฮร์ริสถาม  “คุณยังไม่ได้ตั้งข้อหาอะไรเขา  แล้วเขา 

ก็มีสิทธิ์ทุกประการที่จะ—”
“ผมยินดีจะตั้งข้อหาเขา  ถ้าคุณอยากได้แบบนั้นมากกว่า  ไม่ใช่เรื่องยาก 

ในเมือ่เขาสัง่อพยพคนออกจากโรงแรมหรแูหง่หนึง่ในกรงุปราก  แลว้ขอ้อา้งของเขา 
ก็เป็นเรื่องความฝันสุดอัศจรรย์”

แฮร์ริสเงียบไปขณะชั่งนํ้าหนักทางเลือกของตัวเอง  ผ่านไปอึดใจหนึ่ง  

แฮร์ริสหันไปหาแลงดอน  สีหน้าเป็นกังวลอย่างหนัก  “ศาสตราจารย์ครับ  

ผมขอพบท่านทูตเป็นการฉุกเฉินไว้แล้ว  คุณอยู่กับเขาสักครึ่งชั่วโมงจะได้ไหม”
“แน่นอนครับ”  แลงดอนพูด
“ดีครับ  ผมจะไปสรุปสถานการณ์ให้ท่านทูตฟัง  จากนั้นค่อยไปเจอคุณ 

ที่ห้องแล็บ  — ท่านทูตอาจจะไปด้วยก็ได้”
“ขอบคุณครับ”  แลงดอนพูด  “ผมมั่นใจว่าเราจะจัดการเรื่องนี้ได้ทันที 

ที่ผมได้คุยกับแคเทอรีน”
แฮร์ริสหันกลับไปหายานาเช็ก  อีกฝ่ายกำ�ลังจุดบุหรี่อีกมวน  “ผู้กอง  

รู้เอาไว้นะว่าสถานทูตกำ�ลังจับตาดูคุณอยู่  เราห้ามคุณทำ�ตัวหยาบคายไม่ได้  
แต่ถ้าขืนคุณทำ�อะไรที่เป็นการละเมิดจริยธรรมหรือกฎหมาย—”

“รู้แล้วน่า”  ยานาเช็กตัดบท  บุหรี่ห้อยลงมาจากริมฝีปากบาง  เขาหันไป 

อีกทาง  แล้วส่งสัญญาณเรียกรถที่จอดอยู่ใกล้   ๆ   ซึ่งติดเครื่องยนต์พร้อมกับ 

เร่งความเร็วมาหาพวกเขา  ก่อนจะไถลมาหยุดห่างออกไปเพียงไม่กี่นิ้ว
แลงดอนกระโดดไปข้างหลัง  ระวังหน่อย!
รถเกง๋สดีำ�ยีห่อ้สโกดามตีราสญัลกัษณอ์ซูซทีัง้สองดา้น  ยานาเชก็เปดิประต ู

ด้านหลัง  แล้วเรียกแลงดอนให้เข้าไปนั่งข้างใน
ขณะที่แลงดอนมุดตัวเข้าไปในรถ  ยานาเช็กหันไปหาแฮร์ริส  “ขอเตือนไว้ 

ก่อนนะ  ผู้ช่วยทูต  คุณควรจะรีบหน่อย  ผมไม่มีเจตนาจะเลื่อนการสอบปากคำ� 
คุณโซโลมอนออกไป”
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รถแทก็ซีข่องไมเคลิ  แฮรร์สิ  ขบัออกจากโรงแรมโฟรซ์ซีนัส์  คนขบัเปดิไฟเลีย้วขวา 
ด้วยเข้าใจผิดคิดว่าแฮร์ริสเป็นนักท่องเที่ยวชาวอเมริกันที่ไม่รู้เรื่องรู้ราว  และ 

ไม่รู้ทางไปสถานทูตอเมริกา  —  เหยื่อชั้นดีสำ�หรับโก่งค่าโดยสาร
“เยดเท  เพรส  มาเนซูฟ  โมสต์,  ซาครา!  (ขับไปทางสะพานมาเนซูฟสิ  

บ้าจริง!)”  แฮร์ริสตะโกนเป็นภาษาเช็กปนคำ�สบถ  “สเปคาม!  (เร็วเข้า!)”
ดวงตาของคนขับเบิกกว้าง  เขารีบหักพวงมาลัยเลี้ยวซ้าย  คนท้องถิ่น 

ประหลาดใจเสมอเมื่อชาวอเมริกันพูดภาษาเช็กได้คล่อง  โดยเฉพาะเมื่อ 

ชาวอเมริกันคนนั้นเป็นชายผิวดำ�สูงหกฟุตสองนิ้วในชุดสูทสั่งตัด
ไมเคิล  โอคู  แฮร์ริส  เติบโตมาในครอบครัวมีฐานะจากเมืองฟิลาเดลเฟีย  

ผู้ที่เลี้ยงดูเขาเป็นหลักคือพี่เลี้ยงซึ่งเป็นผู้อพยพจากเมืองเบอร์โน  ตามคำ�แนะนำ� 
ของผู้เป็นพ่อแม่  พี่เลี้ยงจะต้องพูดภาษาเช็กกับเด็กชายเท่านั้น  พออายุสิบห้า 
ไมเคิลก็พูดคล่องทั้งสองภาษา  หลังจากเรียนจบกฎหมายจากยูซีแอลเอ  แฮร์ริส 

ตัดสินใจใช้ความสามารถด้านภาษาในการทำ�งาน  โดยสมัครเข้ารับตำ�แหน่ง 
ที่สถานทูตอเมริกาในกรุงปราก   —  เมืองสวยแปลกตา  อาหารชั้นเลิศ  หญิงงาม  

และงานที่ท้าทายความสามารถ
อย่างไรก็ตาม  ในช่วงเวลาไม่กี่สัปดาห์ที่ผ่านมา  งานที่ว่านั้นเริ่มมีความ 

น่าสนใจเกินกว่าที่เขาต้องการ  และเมื่อเช้านี้  “นา่สนใจ”  เกินความคาดหมายไปมาก
เหตุการณ์บนสะพานชาร์ลส์ยังเป็นเรื่องที่แฮร์ริสไม่อาจเข้าใจ  คำ�กล่าวอ้าง 

ของยานาเช็กที่ว่าเป็นการสร้างกระแสประชาสัมพันธ์หนังสือที่กำ�ลังจะตีพิมพ์ของ 
แคเทอรนี  โซโลมอน  ก็ฟังดูผดิเพี้ยน  ถึงอยา่งนัน้แฮร์ริสก็ต้องยอมรับวา่มีตรรกะ 

แปลกประหลาดอยู่ในนั้นด้วย  เขารู้สึกทึ่งเสมอที่ได้รู้ว่าบรรดาคนที่ประสบความ 

สำ�เร็จต้องยอมเสี่ยงอะไรบ้างเพื่อแลกกับความก้าวหน้าในหน้าที่การงาน 

รวมทั้งตัวฉันด้วย  แฮร์ริสเตือนตัวเอง
หลายเดือนมานี้แฮร์ริสได้ทำ�งาน   “นอกระบบ”   ให้เอกอัครราชทูต  และ 

แม้ว่าโดยหลักการงานนั้นจะถูกกฎหมาย  แต่มันก็มีความหมิ่นเหม่...และเป็น 

เรือ่งนา่รงัเกยีจอยา่งยิง่  ถงึอยา่งนัน้คา่ตอบแทนใตโ้ตะ๊รวมทัง้อำ�นาจตอ่รองสว่นตวั 

ที่เอกอัครราชทูตมีเหนือเขาก็ทำ�ให้แฮร์ริสไม่มีทางปฏิเสธได้  หวังว่ามันจะไม่ย้อน 

กลับมาหลอกหลอนฉันก็แล้วกัน  แฮร์ริสคิด
แต่เขาสังหรณ์ใจว่ามันอาจจะไม่เป็นดังหวังค ว
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ใน  ย่านเมืองเก่า  โกเลมเดินลัดเลาะออกจากตรอกแคบ  ๆ   เหมือนเขาวงกตที่อยู่ 
รอบแฟลตของมัน  ทางเดินลึกลับซับซ้อนเหล่านั้น  บางช่วงกว้างเพียงสองเมตร  

ทอดตัวคดเคี้ยวผ่านย่านชุมชนเก่าแก่ราวกับเถาวัลย์ที่พันเกี่ยวกัน
ขณะเดินไปโกเลมสูดหายใจลึก   รับอากาศเย็นเข้าไปเต็มปอด   และ 

พยายามปรับจูนความคิด  การเผชิญหน้ากับอีเทอร์มักทำ�ให้มันรู้สึกหลุดลอย 

ไปจากโลกแห่งความเป็นจริงเสมอ  แต่ขณะเดียวกันก็ปลุกเร้าประสาทสัมผัส 

ของมันด้วย
แกต้องตื่นตัวอยู่เสมอ  มีงานที่จะต้องทำ�
แผนการแก้แค้นของโกเลมจำ�เป็นต้องใช้ข้อมูลเฉพาะบางอย่าง  ซึ่งมัน 

ยังไม่ได้มาครอบครอง  มันต้องลงมือด้วยความระวังอย่างสูง  หากทิ้งร่องรอย 

ใด ๆ  ไว้วา่มันกำ�ลังค้นหาอะไร  ก็เทา่กับเป็นการเสี่ยงเปิดเผยตัวเอง  ด้วยเหตุผลนี ้
มันจึงเลือกจุดหมายต่อไปอย่างรอบคอบ  — สถานที่เงียบสงบซึ่งมันจะหาคำ�ตอบได้ 
โดยไม่ต้องเปิดเผยตัว

เช้านี้มันแต่งตัวเรียบ  ๆ—  กางเกงขายาว  เสื้อเชิ้ต  เสื้อแจ็กเก็ตกันหนาว  

หมวกทรงฟักทองจับจีบ  และสวมแว่นตาสีเข้มเพื่อปกปิดใบหน้าส่วนใหญ่  
ปกติแล้วมันใส่เสื้อผ้าแบบนี้มากกว่าชุดประจำ�ตัวของมันเสียอีก   ถึงแม้มัน 

จะชอบช่วงเวลาที่ได้เดินไปตามถนนในฐานะโกเลมก็ตาม  รูปลักษณ์ภายนอก 

ของมันสะท้อนจิตวิญญาณภายใน  — ผู้พิทักษ์ผู้ทรงพลังจากอีกโลกหนึ่ง
ชุดประจำ�ตัวของมันมีข้อดีในโลกแห่งความจริงด้วย  ปรากเป็นเมือง 

แห่งการเฝ้าระวัง  กล้องที่มีซอฟต์แวร์จดจำ�ใบหน้าปรากฏอยู่ทั่วในพื้นที่สาธารณะ  

มีคำ�กล่าวที่ได้ยินกันอยู่บ่อย  ๆ ว่า  ความหลงใหลในการแต่งตัวแฟนซีและการใส่ 
หน้ากากของชาวปราก  แท้จริงแล้วเป็นเพียงความพยายามของผู้คนในการตักตวง 

14
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ช่วงเวลาไร้ตัวตนอันแสนสั้น  ดังนั้นเวลาที่โกเลมต้องการปกปิดตัวตนอย่างแท้จริง  

มันก็จะอำ�พรางตัวภายใต้ชั้นดินเหนียวหนา  ซึ่งมอบอิสระให้มันไปไหนมาไหน 

ในโลกแห่งความเป็นจริงได้
เมื่อคืนนี้มันแต่งตัวเป็นโกเลมไม่ใช่เพื่อปกปิดรูปลักษณ์ของตัวเอง  

แต่เพื่อจะซ่อนใบหน้าไม่ให้   ดร.เกสเนอร์เห็น  และเพื่อทำ�ให้เธอหวาดกลัว  

ความตกใจที่เห็นรูปลักษณ์ของมันทำ�ให้เธอยอมเปิดเผยสุดยอดความลับออกมา 
อย่างไม่ต้องสงสัย  โกเลมยังคงประมวลผลข้อมูลทั้งหมดที่มันได้รู้มาจากเธอ...

ความโหดร้ายที่คนพวกนั้นสร้างขึ้นใต้ดิน...
ตัวตนของพวกที่ร่วมมือกับเธอ...
และโดยไม่ให้รู้ตัว...วิธีอันชาญฉลาดที่มันจะทำ�ให้ทุกอย่างพังถล่มใส่คน 

พวกนั้น
ตอนนี้โกเลมเดินเข้าไปในตรอกกว้างขึ้นซึ่งรู้จักกันในชื่อเมลันทริโควา  

แต่ก็ยังแคบเกินกว่ารถหนึ่งคันจะผ่านได้  มีร้านค้าและร้านกาแฟเรียงรายอยู่ 
ไม่กี่แห่ง  ตอนนี้ร้านเริ่มเปิดกันแล้ว  นักท่องเที่ยวจำ�นวนหนึ่งเริ่มเดินเตร็ดเตร่ 
ไปตามตรอกซอกซอย  จิบกาแฟและถ่ายรูปทางเดินเหมือนเขาวงกตอันเป็น 

เอกลักษณ์
โกเลมเลี้ยวขวา  ผ่านพิพิธภัณฑ์เซ็กซ์แมชีนส์  มีการจัดแสดงอุปกรณ์ 

ที่ออกแบบมาเพื่อมอบความสุขทางกายให้มนุษย์  สิ่งเหล่านั้นไม่ได้ยั่วใจโกเลม  

อีเทอร์มอบจุดสุดยอดที่เติมเต็มความสุขทางใจได้ดียิ่งกว่าความสุขทางกาย
ถึงอย่างนั้นภาพยั่วยวนบนหน้าต่างพิพิธภัณฑ์ก็ทำ�ให้มันนึกถึงภาพของ 

เธอ...กำ�ลังนอนอยู่ในอ้อมแขนของคนรัก  ความคิดนั้นทำ�ให้มันรู้สึกคลื่นไส้  
โกเลมตัดสินใจแล้วว่าสิ่งที่ดีที่สุดที่มันทำ�เพื่อเธอได้ก็คือกำ�จัดผู้ชายคนนี้ออกไป 

โดยเร็วเท่าที่จะทำ�ได้  จริงอยู่ว่าความตายของเขาจะนำ�พาความเศร้ามาให้เธอ  

แต่โกเลมจะรับเอาความเจ็บปวดของเธอไว้ทั้งหมดและช่วยทำ�ให้เธอลืม
หน้าที่ของโกเลมคือแบกรับความทุกข์ของวิญญาณที่อ่อนแอกว่า
เมื่อมาถึงจัตุรัสประจำ�เมือง   กลิ่นเกาลัดคั่วลอยอบอวลอยู่ในอากาศ  

ปะปนไปกับเสียงดนตรีจากปี่บ็อก  — ปี่โบฮีเมียขนาดเล็กซึ่งเป็นที่นิยมของนักดนตร ี

เปิดหมวกของที่นี่  ลานปูหินที่เฉอะแฉะจากหิมะมีนักท่องเที่ยวยามเช้ากลุ่ม 

ใหญก่วา่อยูเ่ปน็หยอ่ม ๆ  บางคนรวมตวักนัใตห้อนาฬกิาดาราศาสตรเ์พือ่รอดขูบวน 

ตุ๊กตานักบุญที่จะเดินวนเวียนกันออกมาตอนแปดโมงเช้า
ใกล้กันมีคนมากมายในชุดแฟนซีกำ�ลังโพสท่าให้ถ่ายรูปแลกกับเงิน 

เล็ก  ๆ  น้อย  ๆ  พวกผู้ชายสวมชุดคลุมสีดำ�ยาว  หมวกทรงสูง  และแต่งหน้าเข้ม 
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เหมือนตัวตลกฮาร์เลควิน  — ทาหน้าขาวเว้นแต่เบ้าตาที่ทาสีดำ�
พวกฉวยโอกาส  มันคิดและนึกสงสัยว่าคนพวกนี้เป็นสมาชิกที่แท้จริง 

ของลัทธิฉาว  ซีร์เคฟซาตาโนวา  แห่งกรุงปราก   — หรือโบสถ์แห่งซาตานหรือไม่  
นับตั้งแต่หนังสือพิมพ์เดลีเมล  ลงบทความเรื่อง   “เจาะลึกพิธีกรรมบูชาซาตาน 

ของ  ‘ตัวตลกฮาร์เลควินสายมืด’ แห่งกรุงปราก”  พร้อมภาพถ่ายลับ  ดูเหมือนว่า 
นักท่องเที่ยวในกรุงปรากจะยอมจ่ายเงินอย่างงามเพื่อถ่ายรูปกับผู้นับถือลัทธิ 
ซาตานตัวจริง

ศาสนากับเรื่องลี้ลับถูกถักทอเข้ากันจนกลายเป็นสายใยของเมืองนี้  
บรรดาผู้มาเยือนจึงพบเห็นทั้งเทวดา  นักบุญ  ปีศาจ  และตัวละครในตำ�นาน 

เก่าแก่ที่ เดินท่องไปตามถนนสายต่าง   ๆ   ไม่เคยขาด   นักแสดงหญิงคนหนึ่ง 
ในชุดนางฟ้าสีดำ�มักจะยืนอยู่ที่จัตุรัส  สยายปีกสีดำ�อยู่หน้าโฮเต็ลยูพรินซ์  
และเชื้อเชิญแขกเข้าไปในถํ้าใต้ดินอันโด่งดังของโรงแรม  — บาร์แบล็กแองเจิล

ช่วงเวลานี้นางฟ้ามีปีกกลับบ้านไปนอนแล้ว  และทางเข้าอันหรูหราของ 
โรงแรมก็ร้างผู้คน  อย่างที่มันคาดการณ์ไว ้ โกเลมแอบเดินเข้าไปข้างใน  ลงบันได 

คดเคี้ยวไปยังบาร์  มันวางแผนจะหาคำ�ตอบของมันที่นั่น
บาร์แบล็กแองเจิลตั้งอยู่ในถํ้าหินสไตล์กอทิกจากศตวรรษที่  12  ลึกลงไป 

ข้างใต้โรงแรมหลายชั้น  จากเรื่องเล่าระหว่างการบูรณะซ่อมแซม  คนงานบังเอิญ 

เจอห้องลับที่มีหีบสมบัติใส่สมุดบันทึกโบราณของชายผู้มีนามว่าอาโลอีส  เคอร์ชา  
สมุดบันทึกเหล่านั้นมีสูตรค็อกเทลแปลก ๆ และยาอายุวัฒนะลึกลับจากอดีตกาล  

บางสตูรเลา่ลอืกนัวา่มคีณุสมบตัวิเิศษ  พวกนกัทอ่งเทีย่วนยิมไปบารแ์บลก็แองเจลิ 

ดว้ยหวงัวา่จะมคีวามจรงิซอ่นอยูใ่นคำ�ขวญัอนัโดง่ดงัของบารท์ีว่า่  สิง่เป็นไปไมไ่ด ้
เป็นไปได้ที่นี่

ขอให้เป็นจริงเช่นนั้นเถิด  โกเลมหวัง  ถ้าทุกอย่างเป็นไปตามแผน  ข้อมูล 

ที่มันต้องการเพื่อจะทำ�สิ่งที่เป็นไปไม่ได้น่าจะอยู่ในห้องใต้ดินแห่งนี้
อภินันทนาการจากยมทูต  มันคิด
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